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Senhores Acionistas,

A Administracdo do Aché Laboratdrios Farmacéuticos S.A., em
conformidade com as disposicoes legais e estatutarias, vem subme-
ter a apreciacdo de seus acionistas o Relatorio da Administracdo e as
correspondentes Demonstracdes Financeiras Individuais e Conso-
lidadas, acompanhadas do relatério dos auditores independentes,
referentes ao exercicio fndo em 31 de dezembro de 2016. Todas

as comparacdes realizadas neste relatério levam em consideracdo
dados consolidados em relacéo ao mesmo periodo de 2015, de
acordo com as praticas contabeis adotadas no Brasil e com o IFRS -
International Financial Reporting Standards, estabelecido pelo IASB
— International Accounting Standards Board.

Mensagem da Administracao

Mesmo diante de um cenério macroecondmico adverso, a Com-
panhia deu continuidade aos investimentos planejados conforme

as diretrizes estabelecidas em seu Planejamento Estratégico,
avancando em seus cinco pilares: crescimento, inovacao, exceléncia
operacional, foco no cliente e sustentabilidade.

A Companhia encerrou 2016 com Receita Liquida de R$2,7 bilhdes
- aumento de 15,1% em relagdo ao ano anterior - e EBITDA de
R$823,2 milhdes, representando um aumento de 14,9%. A solidez
fnanceira do Aché, demonstrada por sua forte geragéo de caixa,
permitiu 0 langcamento de 27 produtos, complementando 0 seu ja
diversifcado portfdlio e reafrmando a sua lideranca no segmento de
medicamentos sob prescrigao.

A estratégia fnanceira conservadora da Companhia, que mantém
a sua estrutura de capital desalavancada e adequado perfl de
liquidez, associada & resiliéncia do segmento farmacéutico e aos
fundamentos do negdcio do Aché, permitiram que os ratings da
Companhia alcangassem até dois notes acima do Soberano. Em

Sao Paulo, March 14, 2017

Dear Shareholders,

Aché Laboratorios Farmacéuticos S.A. management, in compliance
with legal and statutory provisions, submit its Management Report
and the related Individual and Consolidated Financial Statements,
accompanied by an independent auditor’s report, for the year ended
December 31, 2016 for your appreciation. All comparisons in this
report consider consolidated data in relation to the same period in
2015, in accordance with accounting practices adopted in Brazil and
the International Financial Reporting Standards (IFRS), established
by the International Accounting Standards Board (IASB).

Message from management

Even facing an adverse macroeconomic scenario, the Company
continued its planned investments in accordance with the guidelines
established in its Strategic Planning, making progress in its fve
pillars, to wit: growth, innovation, operational excellence, focus on
customer and sustainability.

The Company ended 2016 with Net Revenue of R$2.7 hillion - a
15.1% increase compared with prior year - and adjusted EBITDA

of R$823.2 million, representing a 14.9% increase. Aché’s fnancial
soundness, demonstrated by its strong cash generation, enabled
the launch of 27 products, complementing its already diversifed
portfolio and reaffrming its leadership in the segment of prescription
medicines.

The Company’s conservative fnancial strategy, which maintains
its non-leveraged capital structure and adequate liquidity profle,
associated with the resilience of the pharmaceutical segment
and with Aché business fundamentals, permitted the Company’s
ratings to reach up to two notes above Sovereign. In 2016,



2016, a agéncia Standard & Poor’s manteve os ratings em nivel de
Investment Grade (BBB- em moeda estrangeira e brAAA no local) e
a Fitch Ratings manteve o rating em BB+ em moeda estrangeira e
AAA(bra) no local.

Ao longo do ano, o Aché consolidou o Nucleo de Inovacéo e

o Laboratério de Design e Sintese Molecular e foi o primeiro
laboratorio brasileiro a participar do Structural Genomics
Consortium (SGC), uma parceria internacional entre universidades,
governos e industrias para acelerar o desenvolvimento de novos
medicamentos inovadores.

As perspectivas para o setor farmacéutico apontam a inovagéo
incremental e a nanotecnologia como as areas que irdo demandar
mais investimentos nos proximos anos. Por isso 0 Aché, em parceria
com a empresa suica Ferring Pharmaceuticals, criou em 2016, o
Nanotechnology Innovation Laboratory Enterprise (NILE), instituto de
tecnologia para explorar a nanotecnologia.

Os investimentos em exceléncia operacional levaram o indicador
de perdas com obsolescéncia de estoques a sua minima histdrica e
garantiram disponibilidade plena dos produtos no canal de venda.

Alinhado ao crescimento que a Companhia busca para os proximos
anos, foi anunciada a construgéo de uma fabrica de medicamentos
na regido metropolitana de Recife, que quando estiver em plena
operacdo aumentara sua capacidade instalada.

O Programa Cuidados pela Vida (CPV), criado em 2009, é uma das
principais ferramentas do Aché na construcéo de um relacionamento
préximo e duradouro com os consumidores. Em 2016, o programa
alcancou mais de 5 milhdes de pacientes cadastrados, com 26 mil
farmécias credenciadas em cerca de 2 mil cidades, ampliando o
acesso e propiciando continuidade ao tratamento de milhares de
pessoas.

Com foco na classe médica, o Aché inovou a abordagem técnica por
meio de uma estratégia multicanal levando conhecimento cientifco
a uma base ampliada de profssionais de salde, solidifcando a

sua lideranca em geracao de receituario médico pelo décimo ano
consecutivo.

A proposta de valor no ponto de venda (PDV), que ja existia
para qualifcagdo e treinamentos, foi ampliada, com o
lancamento da plataforma Integra Aché, no Dia Nacional do
Cliente, com trés portais: Cres¢a com Aché; Compre com Aché;
e Cliente Aché. Em poucos meses, obteve mais de 20 mil
inscritos.

Em linha com a sua trajetdria de 50 anos o Aché dara continuidade
a sua missdo de desenvolver continuamente produtos e servicos
inovadores para atender as expectativas dos profssionais da salde
e levar mais vida para as pessoas, onde quer que elas estejam,
além de crescer de forma sustentavel, gerando e compartilhando
valor com a sociedade e 0s acionistas, respeitando as pessoas € 0
meio ambiente.

Standard & Poor’s maintained the ratings in the Investment Grade
(BBB- in foreign currency and brAAA in local currency), while Fitch
Ratings maintained rating BB + in foreign currency and AAA (bra)
in local currency.

Throughout the year, Aché consolidated the Innovation Center
and the Design and Molecular Synthesis Laboratory and was

the frst Brazilian laboratory to participate in the Structural
Genomics Consortium (SGC), an international partnership
among universities, governments and industries to accelerate the
development of new innovative medicines.

Prospects for the pharmaceutical sector indicate the incremental
innovation and nanotechnology as the areas that will demand more
investment in coming years. Accordingly, Aché, in partnership with
the Swiss company Ferring Pharmaceuticals, created in 2016

the Nanotechnology Innovation Laboratory Enterprise (NILE), a
technology institute to explore nanotechnology.

Investments in operational excellence took the indicator of losses
with inventory obsolescence to its historical low and ensured the
products’ full availability in the sales channel.

In line with its targeted growth for coming years, the Company
announced the construction of a pharmaceutical plant in the
metropolitan area of Recife, which will increase its installed capacity
upon its full operation.

The Cuidados pela Vida (CPV) Program, created in 2009,

is one of Aché’s main tools in building a close and lasting
relationship with consumers. In 2016, this program reached
more than 5 million registered patients, with 26 thousand
licensed drugstores in approximately 2 thousand cities,
boosting the access and providing continuity to the treatment of
thousands of people.

Focused on the medical profession, Aché innovated the technical
approach through a multichannel strategy, bringing scientifc
knowledge to a broader base of health professionals, strengthening
its leadership in medical prescription generation for the tenth
consecutive year.

The value proposition in the point of sale (POS), which already
existed for qualifcation and training sessions, was expanded with
the launch of Integra Aché platform on the National Customer

Day with three portals: Cresca com Aché; Compre com Aché; and
Cliente Aché. In a few months, they obtained more than 20 thousand
registrations.

In line with its 50-year trajectory, Aché will continue its mission
of continuously developing innovative products and services
to meet the expectations of health professionals and bring
more life to people, wherever they may be, as well as growing
on a sustainable basis, generating and sharing value with

the society and shareholders, respecting people and the
environment.



Aché aumenta Receita Liquida em
15,1%, EBITDA Ajustado em 14,9% e
Lucro Liquido em 15,2% em 2016

Destaques - Desempenho Financeiro

* Receita Liquida de R$2,7 bilhdes, com crescimento de 15,1% em
relagdo a 2015

+ EBITDA Ajustado de R$823,2 milhdes, com margem de 30,6%

¢ Lucro Liquido de R$544,6 milhdes e Lucro por Agéo de R$8,5
no ano, com alta de 15,2%, em relagéo a 2015

« Alavancagem liquida de 0,05x EBITDA Ajustado Total acumula-
do em 12 meses

Aché increases its Net Revenue by 15.1%,
Adjusted EBITDA by 14.9% and Net Income by
15.2% in 2016

Highlights - Financial Performance

+ Net Revenue of R$2.7 hillion, a 15.1% increase compared
with 2015.

+ Adjusted EBITDA of R$823.2 million, with a margin of 30.6%.

¢ Net Income of R$544.6 million and Earnings per Share of R$8.5
for the year, with a 15.2% increase compared with 2015.

+ Net leverage of 0.05 vs. Total Adjusted EBITDA accumulated in
12 months.

PRINCIPAIS INDICADORES FINANCEIROS - CONSOLIDADO
SIGNIFICANT FINANCIAL INDICATORS - CONSOLIDATED

(R$ milhdes) / (R$ million) Var (%) Var (%)
ﬁgf%i;f‘/e'-gﬁgida 6586 8131  235% 23329 26863  151%
Lucro Bruto 4602 5740  247% 17219 1.8945  10,0%
22 ngggg}qu‘gda 69,9% 70,6%  0,7pp 738% 705%  -3,3p.p
EBITDA 162,3 3245 100,0% 6821 8141  19,4%
Z‘; nggg;ﬁ‘gda 246%  39,9% 153pp  292%  30,3%  1,1p.p
EBlDA ((gﬁfsttzg)o) 1534 2892  885% 7165 8232  14,9%
o ﬁgfﬁgte"‘:/'e-m”eida 233%  356% 123pp 30,7%  30,6%  -0,1p.p
hgﬂﬁ;ﬁgido 1258 2315  84,0% 4728 5446 15,2%
f;z ngggém‘gda 19,1%  285%  94pp 20,3% 20,3%  0,0p.p
Lucro Liquido por Acdo 20 36 84.0% 74 85 15.2%

Earnings per Share

Fonte: Informagdes Contabeis da Companhia.
Source: Company’s Financial Information.

Perfil do negécio

Ha 50 anos, 0 Aché atua no setor farmacéutico brasileiro, gerando

e compartilhando valor com diferentes publicos, o que faz com que
suas marcas sejam reconhecidas e respeitadas por consumidores e
profssionais da salde, levando confanca, salde, qualidade de vida
e bem-estar a populacéo.

Presente no Brasil e no mundo, exporta para paises das Américas,
da Africa e Japdo e atua nos segmentos de medicamentos sob
prescricdo, medicamentos isentos de prescricdo (MIP), genéricos e

Business profle

For 50 years, Aché has been operating in the Brazilian
pharmaceutical industry, generating and sharing value with different
audiences, which makes its brands to be recognized and respected
by consumers and health professionals, leading to confdence,
health, quality of life and well-being to the population.

Established in Brazil and worldwide, Aché exports to countries
in the Americas, Africa and Japan and operates in the segments
of prescription medicines, nonprescription medicines, generic
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prescription medicines and dermatology. Its portfolio is represented
by 326 brands in 804 presentations, covering more than 25 medical
specialties and 142 therapeutic classes.

dermatologia. O portfélio é representado por 326 marcas, em 804
apresentacdes, contemplando mais de 25 especialidades médicas e

142 classes terapéuticas.

(J - ~ .
....... PARTICIPACAO NA RECEITA LIQUIDA AJUSTADA POR UNIDADE DE NEGOCIO
L INTEREST HELD IN ADJUSTED NET REVENUE PER BUSINESS UNIT

3 9% :
3.3% TR
) Outras operacionais :
Dermatologia Operating revenues :
Dermatology :
PORTFOLIO
Q 2% PORTFOLIO
]
MIP
oTC 326
..................................... MARGAS
BRANDS
804
10.1% APRESENTACOES
) R$ 2.734.,6 PRESENTATIONS
Genéricos
Generic MM 25
.................. ESPECIALIDADES
MEDICAS
MEDICAL SPECIALTIES
%
/3.4
Prescrigao TERAPEUTICAS
Prescription THERAPEUTIC CLASSES

...............................................

Fonte: Informagdes Gerenciais da Companhia. Contempla adi¢éo de R$ 55,4 MM referente ao plano Brasil Maior - Desoneragao da folha
de pagamento (contabilmente considerado como impostos sobre vendas e gerencialmente alocado como INSS sobre folha de pagamento);
adicdo de R$ 4,4 MM referente a Cut-off; e deducao de R$ 11,5 MM referente as eliminagdes Intercompany.

Source: Company’s Managerial Information This comprises addition of R$55.4 million referring to Brasil Maior plan - Payroll tax relief
(considered sales taxes in books and allocated as INSS on payroll to memorandum accounts); addition of R$4.4 million referring to
cut-off; and deduction of R$11.5 million referring to intercompany eliminations.

O Aché possui quatro plantas industriais — Aché (Guarulhos-SP),
Biosintética (S&o Paulo), 50% de participacdo na Melcon Industria
Farmacéutica (Anépolis-GO) e a recém adquirida Nortis (Londrina-
-PR). Também detém 25% de participacdo na Bionovis Brasil, em-
presa dedicada a pesquisa e ao desenvolvimento de medicamentos
biotecnoldgicos por meio da joint-venture com outras trés industrias
farmacéuticas nacionais.

A Companhia desenvolve produtos inovadores com efcécia e segu-
ranca comprovadas, aliando investimento e know-how em pesquisa,
desenvolvimento e inovagdo, ¢ om foco nas necessidades néo

Aché has four manufacturing plants - Aché (Guarulhos-SP),
Biosintética (S&o Paulo), 50% interest in Melcon IndUstria
Farmacéutica (Anépolis-GO) and the newly acquired Nortis
(Londrina-PR). The Company also holds 25% interest in Bionovis
Brasil, a company engaged in the research and development of
biotechnological medicines through a joint venture with three other
national pharmaceutical companies.

The Company develops innovative products with proven
effectiveness and safety, combining investment and know-how in
research, development and innovation, focusing on unmet needs.



atendidas. Assim, equilibra a oferta das melhores solucbes em sadde
aos seus parceiros de negécio, médicos, consumidores, pontos de
venda, comunidade e fornecedores, gerando valor a todos.

Thus, it balances the offer of the best health solutions to its business
partners, doctors, consumers, points of sale, community and
suppliers, generating value to all.

J ~ _ -
...“.. PARTICIPACAO NA RECEITA LIQUIDA AJUSTADA POR CLASSE TERAPEUTICA
L INTEREST HELD IN ADJUSTED NET REVENUE PER THERAPEUTIC CLASS

. 3,7%
M ]
. ) . o, . 0,
4.6% : Sistema Geniturinario/ Hormonios 9,9A’
- ¢ Sexuais outros
Dermatologicos : Sexual Hormones / Genitourinary Other
Dermatology L ettt .
5,2% 21,1%
Horménio Sistema Exc/ Sistema Aparelho respiratério
Horménios Sexuais Respiratory
Excretory System A G s
%
14,2 %
Aparelho Digestivo @ Metabél R$ 2.730,9 | 19,6
parelho Digestivo e Metabdlico Sistema Nervoso Central
Digestive tract and Metabolic MM CNS
17,2%
)
Sistema cardiovascular
Cardiology

Fonte: Informacdes Gerenciais da Companhia. Des-
considera R$ 3,7 MM de Receitas Nao Operacionais.

Para alcangar 0s seus objetivos e criar oportunidades para uma vida
melhor, em sintonia com o crescimento econdmico, a preservacao
ambiental e o desenvolvimento social, conta com mais de 4,5 mil
colaboradores que formam a Geracéo Aché. As Forcas de Geracéo de
Demanda e de Vendas asseguram o contato permanente com diferentes
profssionais da satde e com os principais pontos de vendas do Brasil.

Source: Company’s Managerial Information. Not considering
R$3.7 million related to Non-Operating Revenue.

To achieve its objectives and create opportunities for a better life,
in harmony with economic growth, environmental preservation and
social development, Aché counts on more than 4,500 employees
who form the Aché Generation. The Forces of Generation of
Demand and Sales ensure permanent contact with different health
professionals and with the main points of sales in Brazil.

Municipios cobertos pela visitagdo Médica

Cities covered by Medical detailing 1.883
PDV's visitados — RX

POS visited — RX 17.786
PDV's e Institui¢des visitados / Nucleo Comercial 21.012
POS and institutions visited / Sales Area ’
Médicos visitados — RX

Doctor detailed — RX 161.292
Médicos visitados / Nucleo Comercial 4.081

Doctors detailed / Sales Area







Analise dos resultados

Desempenho Aché X Mercado Farmacéutico Total
(Metodologia PPP)

Para o calculo do tamanho do Mercado Farmacéutico Total

(MFT), utiliza-se a base de dados da IMS Health Brasil, principal
consultoria no setor, conforme a metodologia PPP (Pharmacy,
Purchase Price), que considera o desconto médio para cada
apresentacdo dos produtos, aplicado sobre a Receita Bruta a partir
do preco fabrica.

O Aché registrou no ano de 2016 uma evolugéo de 18,4% frente a
um crescimento de 12,6% do Mercado Farmacéutico brasileiro.

Analysis of results

Aché Development vs. Total Pharmaceutical Market

(PPP Methodology)

To calculate the size of the Total Pharmaceutical Market (TPM), the
database of IMS Health Brasil is used, which is the main consulting
frm in the industry, according to the Pharmacy Purchase Price
(PPP) methodology, which considers the average discount for each
presentation of products applied on Gross Revenue based on the
factory price.

In 2016, Aché recorded progress of 18.4% compared to a 12.6%
growth in the Brazilian Pharmaceutical Market.

()
[J
000000
% (R$ MM)
[
50.358 3.303
44.722 . 12,6%" 2.789 .. 18,4%"
................... 28.641 2.488
25.082 2.066
12.130 13.419
6.371
5.769 406 449
303 339
2015 MFT 2016 2015 ACHE 2016
@ Prescricéo @ MIP @ Genéricos @ Dermo
Prescription oTC Generic Dermo

Fonte/ Source: Fonte: IMS PPP’ 2016.

0 Aché apresentou crescimento acima do mercado em todos 0s
segmentos em que atua. O mercado de medicamentos de prescri-
¢do, que representa 56,9% do MFT e 75,3% do negécio da Compa-
nhia, cresceu 14,2%, enquanto o Aché apresentou uma evolugao de
20,4% quando comparado ao mesmo periodo de 2015.

O mercado de genéricos, que representa 12,7% do MFT e 13,6% do
negdcio da Companhia, cresceu 10,4%, enquanto o Aché apresentou
uma evolucao de 10,5% quando comparado ao mesmo periodo de
2015.

Aché grew above the market in all segments in which it operates.
The prescription medicine market, which accounts for 56.9% of the
TPM and 75.3% of the Company’s business, increased by 14.2%,
while Aché recorded an increase by 20.4% compared with the same
period in 2015.

The generic prescription medicine market, which accounts for 12.7%
of the TPM and 13.6% of the Company’s business, increased by
10.4%, while Aché recorded an increase by 10.5% compared with
the same period in 2015.



¥ DEMONSTRAGOES FINANCEIRAS / FINANCIAL STATEMENTS

No segmento de Medicamentos Isentos de Prescri¢do (MIP), que In the segment of Nonprescription Medicines, which accounts for
representa 26,6% do MFT e 10,3% do negdcio da Companhia, o 26.6% of the TPM and 10.3% of the Company’s business, the market
mercado evoluiu 10,6%, enquanto o Aché apresentou uma evolugdo  increased by 10.6%, while Aché recorded an increase by 11.7%

de 11,7% quando comparado ao mesmo periodo de 2015. compared with the same period in 2015.

Em Dermocosméticos, que representa 3,8% do MFT e 0,8% do In the Dermocosmetics segment, which accounts for 3.8% of the TPM

negacio da Companhia, o mercado evoluiu 10,7%, enquanto o Aché ~ and 0.8% of the Company’s business, the market increased by 10.7%,
apresentou uma evolucéo de 103,1%, quando comparado ao mesmo  while Aché recorded and increase by 103.1% compared with the same

periodo de 2015, impulsionado pela maturacdo da Linha Profuse, period in 2015, driven by the maturation of the Profuse Line launched
lancada em 2011, e a ampliacdo do portfdlio nos ultimos anos. in 2011 and by the expansion of the portfolio in recent years.
O

(J ~ -
....... EVOLUCAO POR SEGMENTO - ACHE X MFT
L PROGRESS BY SEGMENT — ACHE VS. TPM

103,1%
20,4% 18,4%
’ 10,5% 11,7% o ;cy
14,2% 10,4% 10,6% 10,7% o
Prescricao Genéricos MIP Dermocosmeético Total
Prescription Generic oTC Dermo
@ Evolu % (16x15) Aché @ Evolu % (16x15) MFT / Market

Fonte / Source: IMS PPP’ 2016.
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Desempenho Aché por segmento

Consolidado

Com base nas informagdes gerenciais da Companhia, que conside-
ram os resultados consolidados entre Aché e Biosintética, apurou-se
uma evolucdo da Receita Liquida de 16,1%. Em volume, o cresci-
mento apresentado foi de 2,9%, em relag&o ao ano anterior.

J -
O.....' RECEITA LIQUIDA - R$ MM
(]

1.743,5

2.006,1

ADJUSTED NET REVENUE - R$ MILLION

Aché’s development by segment

Consolidated

Based on the Company’s managerial information that takes into
consideration the consolidated P&L between Aché and Biosintética,
an increase by 16.1%.was determined in Net Revenue. In volume,
the growth recorded was 2.9% compared with prior year.

VOLUME - MM UNIDADES
VOLUME - MILLIONS OF UNITS

i
220,6 ’
92.2 105,4
70,5 91,5
2015 2016 2015 2016
@ Prescricdo @ MIP @ Genéricos @ Dermatologia @ Outros
Prescription oTC Generic Dermatology Others

Fonte: Informacdes Gerenciais da Companhia. Desconsidera Receitas N&o Operacionais.

Source: Company’s Managerial Information. Not considering Non-Operating Revenue.

Unidade de Negécio Prescri¢ao

Pelo décimo ano consecutivo, a Companhia manteve a lideranga em
prescricdo médica, com 6,34% de market share, segundo a Close-Up
International, uma das principais empresas de auditorias e relatorios
do mercado de prescri¢des.

Em 2016, a Unidade de Prescricdo apresentou Receita Liquida total
de R$2,0 hilhdes, superando em 15,1% o resultado do ano anterior.
Tal resultado foi obtido, principalmente, pela alta capilaridade de
atuacdo das forcas de geracdo de demanda e de vendas e pela di-
versifcacdo de portfdlio, potencializada por investimentos continuos
em inovagao — um dos principais direcionadores do negdcio.

Prescription Medicine Business Unit

For the tenth consecutive year, the Company maintained its
leadership in medical prescription generation, with 6.34% market
share, according to Close-Up International, one of the main auditing
and reporting companies in the prescription market.

In 2016, the Prescription Unit recorded total Net Revenue of R$2.0
billion, exceeding by 15.1% P&L for prior year. This result was
substantially obtained due to the high capillarity of operations of
forces of generation of demand and sales, as well as the portfolio
diversifcation, powered by continuous investment in innovation - one
of the main drivers of the business.



Ao longo do ano foram langados seis novos produtos. Fortalecendo a
especialidade Sistema Nervoso Central, chega ao mercado o produto
Dual, medicamento antidepressivo indicado para o tratamento do
transtorno depressivo maior (TDM), transtorno da ansiedade genera-
lizada (TAG) e também para quadros de dor crénica como fhromial-
gia, dor neuropatica diabética, dor lombar cronica, entre outras.

A Companhia inovou lan¢ando o produto Sany D que traz a vitamina
D em comprimidos de alta dosagem. O produto é indicado para o
tratamento da insufciéncia e defciéncia de vitamina D, prevenindo
e auxiliando o cuidado com a osteoporose, pré e pds menopausa e
quedas e fraturas em idosos.

Aliada ao langamento de novos produtos, a exceléncia na gestdo do
portfélio atual € demonstrada pelo crescimento de produtos estabele-
cidos no mercado.

Unidade de Negdcio Genéricos

Atuando em um competitivo segmento, os genéricos do Aché estéo
presentes na maioria dos pontos de venda do pais por meio da mar-
ca Biosintética. Com uma ampla oferta de moléculas que atendem

a diversas especialidades médicas, 0 Aché oferece a populacao
produtos de qualidade com precos competitivos.

A Companhia langou dez produtos no ano e atingiu R$276,3 milhdes
de Receita Liquida, valor 22,3% superior ao ano anterior.

Unidade de Negécio MIP

Aunidade de Medicamentos Isentos de Prescricao - MIP atingiu
R$251,6 milhdes de Receita Liquida, valor 14,2% superior ao
apresentado no mesmo periodo do ano anterior.

Potencializando a atuacéo em Nutracéuticos e ampliando o
portfdlio em produtos diferenciados e pioneiros, a Companhia
adquiriu a empresa Tiaraju, localizada em Santo Angelo, no Rio
Grande do Sul. A aquisicdo amplia a experiéncia no mercado
de ftomedicamentos e alimentos funcionais, incrementando o
portfélio com 12 novos produtos e com qualidade comprovada
para os brasileiros.

Refor¢ando o portfélio neste segmento, em 2016 o Aché trouxe ao
mercado quatro lancamentos.

Produtos estabelecidos no mercado como Sorine, Dorilax, Carnabol,
Transpulmin e Decongex comprovam a sua solidez pelo desempenho
obtido ao longo de décadas.

Unidade de Negécio Dermatologia

A unidade de Dermatologia contempla as franquias de Dermocos-
méticos e Dermomedicamentos, e apresentou R$91,5 milhdes de
Receita Liquida em 2016, resultado 29,7% superior ao ano anterior.

A marca propria de Dermocosmeéticos do Aché foi reconhecida em
diversas premiacgdes pelo novo design de suas embalagens, que une
a ciéncia e a tecnologia dos produtos com o glamour e sofsticacdo
da categoria de dermocosméticos, trazendo um posicionamento
inovador e de destaque no mercado.

Six new products were launched throughout the year. Strengthening
the Central Nervous System specialty, Dual product reaches the
market, an antidepressant medicine indicated for the treatment of
major depressive disorder (MDD), generalized anxiety disorder
(GAD) and also for chronic pain cases, such as foromyalgia, diabetic
neuropathic pain and chronic lumbar pain.

The Company innovated by launching the Sany D product that brings
vitamin D into high dosage pills. This product is indicated for the
treatment of insuffciency and defciency of vitamin D, preventing and
assisting the care with osteoporosis, pre and post-menopausal and
falls and fractures in the elderly.

Aligned with the launch of new products, the excellence in the
management of the current portfolio is demonstrated by the growth
of products established in the market.

Generic Prescription Medicine Business Unit
Operating in a competitive segment, Aché’s generics prescription
medicines are present in most points of sale in the country through
Biosintética brand. With a wide range of molecules that serve the
various medical specialties, Aché offers to the population quality
products with competitive prices.

The Company launched ten products in the year and reached R$276.3
million in Net Revenue, 22.3% higher compared with prior year.

Nonprescription Medicine Business Unit

The Nonprescription Medicine unit reached R$251.6 million
in Net Revenue, 14.2% higher compared with the same prior-
year period.

By leveraging its operation in the Nutraceuticals segment and
expanding its portfolio with differentiated and pioneering products,
the Company acquired Tiaraju, located in Santo Angelo, Rio
Grande do Sul state. This acquisition expands the experience

in the phytomedicines and functional foods market, increasing

the portfolio with 12 new products and with proven quality for
Brazilians.

To reinforce the portfolio in this segment, in 2016 Aché brought to the
market four launches.

Products established in the market such as Sorine, Dorilax,
Carnabol, Transpulmin and Decongex prove their strength by the
performance obtained for decades.

Dermatology Business Unit

The Dermatology unit includes the Dermocosmetics and Derma
medicine franchises, and generated R$91.5 million in Net Revenue
in 2016, 29.7% higher compared with prior year.

Aché’s own Dermocosmetics brand was recognized in various prizes
for its new packaging material design, which combines science and
technology of products with the glamor and sophistication of the
dermocosmetics category, bringing an innovative and outstanding
positioning in the market.

1



Alinha Profuse foi reconhecida por uma das mais rigorosas
academias de dermatologia do mundo, a European Academy of
Dermatology and Venereology (EADV): os produtos Profuse Agua
Dermatoldgica, Ensolei AOX e Densifant Olhos tiveram seus estudos
cientifcos aprovados pela entidade.

Em 2016 foram lancados 5 novos produtos Dermocosméticos.

Em Dermomedicamentos, nos Gltimos 18 meses foram langados

trés importantes produtos: Pant, Resist e Untral, sendo que os dois
ultimos séo exclusivos, sem concorrentes no mercado.

Aliada ao langamento de novos produtos, a exceléncia na gestdo do
portfdlio atual ¢ demonstrada pelo crescimento de produtos estabele-
cidos no mercado.

Desempenho Econdmico - Financeiro

Resultado Consolidado

Profuse line was recognized by one of the most rigorous academies
of dermatology in the world, the European Academy of Dermatology
and Venereology (EADV). The scientifc studies of Profuse Agua
Dermatoldgica, Ensolei AOX and Densifant Olhos were approved by
this academy.

Five new Dermocosmetics products were launched in 2016.

In the Dermatology segment, three important products were
launched in the last 18 months: Pant, Resist and Untral, the last two
are exclusive, without competitors in the market.

Aligned with the launch of new products, the excellence in the
management of the current portfolio is demonstrated by the growth
of products established in the market.

Economic and Financial Performance

Consolidated proft or loss

(R$ milhdes) 4T15 s/RL  4T16 s/RL o015 SIRL 2016 s/RL
(R$ million) 4015 s/NR  4Q16 s/NR s/NR s/NR
ﬁgfree'f/aer';l'g“'da 658,6 813,1 2.332,9 2.686,3

'éfgsrg 3;‘;&0 4602  69,9% 5740  70,6% 17219  73.8%  1.8945  70,5%
Vendas e administrativas 1o 70 a1 a0 4400 10 RO
Selling and administrative expensess  (2810)  -42.7%  (254,4)  -31.3% (1.0259) -44.0% (4 5gp9) -40.6%
Other operating expenses (240)  -36%  (77)  -0.9% @rn 20 EEs A
g‘;‘;rrgtﬁ]%‘*i;i‘gr?‘re‘a‘('égﬁ')T) 155,2 23,6% 3119 38,4% 648,3  27,8% 769,8  28,7%
Resultado financeiro liquido o 170 o 1 a0
Financial income (expenses), net 56 0,9% (13.7) 17% 57 0.2% (356) 1.3%
Lucro antes do IRPJ/CSLL

Income before income and social 160,8 24,4% 298,2 36,7% 654,0 28,0% 734,2 27,3%
contribution taxes (IRPJ and CSLL)

EBITDA 162,3 24,6% 3245  39,9% 682,1  29,2% 814,1  30,3%
EBITDA ((aAdJLl‘JSsttggf) 1534  233% 2892  356% 7165  30,7% 8232  30,6%
hgﬂr?c'a'rﬂ;“do 1258 19,1% 2315  28,5% 4728  20,3% 544,6  20,3%
Lucro Liquido por Acdo 20  03% 36  04% 74 03% 8,5 0.3%

Earnings per share

Fonte: Informagdes Contabeis da Companhia.
Source: Company's Accounting Information.
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Receita Liquida de Vendas

A Receita Liquida de vendas cresceu 15,1% em relacéo ao ano de
2015, atingindo R$2.686,3 milhdes. No 4716 a Receita Liquida foi
de R$813,1 milhdes, 23,5% superior quando comparada ao mesmo
periodo do ano anterior.

e
® _
ooooo.o RECEITA LIQUIDA R$ MM

L4 NET REVENUE R$ MM

15,1%

2.332,9

2015 2016

@ Receita liquida
Net Revenue

Fonte: Informacdes Contabeis da Companhia.
Source: Company’s Accounting Information.

Um portfélio forte, amplo e diversifcado contribui para o faturamento
da Companhia de forma sustentavel. Em 2016, o produto com maior
Receita Liquida representou apenas 4,6% do total, demonstrando a
baixa concentra¢do do seu portfolio.

2.705.543

Net sales revenue

Net sales revenue increased by 15.1% in relation to 2015,
reaching R$2,686.3 billion. In 4Q16, net revenue amounted to
R$813.1 million, 23.5% higher in comparison with same prior-year
quarter.

23,5%

813,1
658,6

4T16
4Q16

4T15
4Q15

@ Var (%)

Astrong, expanded and diversifed portfolio contributes to the
Company'’s revenues in a sustainable way. In 2016, the product with
the highest net revenue represented only 4.6% of total revenues,
thus demonstrating its portfolio low concentration.
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Launches are critical to making a company less vulnerable
in the market since it makes it less dependent on certain
products.

Os langamentos séo fundamentais para tornar uma empresa menos
vulneravel no mercado, pois possibilitam que ela seja menos
dependente de determinados produtos.

J ~ - .
00000.0 PARTICIPACAO DOS LANCAMENTOS NA RECEITA LIQUIDA (ULTIMOS 5 ANOS)
® CONTRIBUTION NEW LAUNCHES IN ADJUSTED NET SALES (IN LAST 5 YEARS)

27.5% 27,1%
23.3%
22 0%
16,2%

2012 2013

Fonte: Informacdes Gerenciais da Companhia.

Lucro Bruto
No ano de 2016 o Lucro Bruto foi de R$1.894,5 milhdes, 10%
superior em relagdo ao mesmo periodo de 2015.

o
ooooo:o LUCRO BRUTO R$ MM

® GROSS PROFIT R$ MM

70,5%

1.894,5

2015 2016

@ Lucro Bruto
Gross Proft

Fonte: Informacdes Contabeis da Companhia.

2014

2015 2016

Source: Company’s Managerial Information.

Gross profit
In 2016, gross proft amounted to R$1,894.5 million, 10% higher in
comparison with the same period in 2015.

70,6%

574,0
4T15 4T16
4Q15 4Q16

@ Receita Liquida
Net Revenue

Source: Company’s Accounting Information.



% DEMONSTRACOES FINANCEIRAS / FINANCIAL STATEMENTS

Despesas com Vendas Selling expenses
No 4T16 as despesas com vendas representaram R$219,1 milhdes,  In the 4Q16, selling expenses amounted to R$219.1 million, 26.9%
26,9% da Receita Liquida, quando comparado com o mesmo periodo  of net revenue, in comparison with the same prior-year period. In

de 2015. No ano, as Despesas com Vendas totalizaram R$942,8 2016, selling expenses totaled R$942.8 million, 35.1% of selling
milhdes, 35,1% da Receita Liquida. expenses.
(R$ milhodes) 4T15 s/RL 4T16 s/RL 2015 s/RL 2016 s/RL
(R$ million) 4Q15 s/NR 40Q16 s/NR s/NR s/NR
Comerciais
Commercial expenses 188,1 28,6% 202,8 24,9% 768,7 33,0% 879,2 32,7%
PCLD
Allowance for doubtful accounts 35 0,5% 0.3 0,0% 1.9 0.1% 0.9 0,0%
Ere.tes 143  22% 16,0  2,0% 59,7 2,6% 62,7 2,3%
reight
Despesas com Vendas
Selling expenses 205,9 31,3% 2191 26,9% 830,3 35,6% 942,8 35,1%
Fonte: Informagdes Contabeis da Companhia.
Source: Company's Accounting Information.
Despesas Gerais e Administrativas General and administrative expenses
As Despesas Gerais e Administrativas em 2016 totalizaram R$148,1  In 2016, general and administrative expenses totaled R$148.1
milhdes, representando 5,5% da Receita Liquida. million, equivalent to 5.5% of net revenue.
(R$ milhdes) 4T15 s/RL 4T16 s/RL 2015 s/RL 2016 s/RL
(R$ million) 4Q15 s/NR 4Q16 s/NR s/NR s/NR
Despesas Gerais e Administrativas 645 9,8% 33,9 4.2% 164,5 7.1% 137,0 5.1%

General and administrative expenses

Provisdo para Obsolescéncia de Estoques

0, 0, 0, 0,
Provision for inventory obsolescence 10,6 1.6% 1.4 0.2% 3Ll 1.3% 111 0,4%

Despesas Gerais e Administrativas

-~ : 75,1 11,4% 35,3 4,3% 195,6 8,4% 148,1 5,5%
General and administrative expenses

Fonte: Informagdes Contabeis da Companhia.
Source: Company's Accounting Information.

As iniciativas relacionadas a exceléncia operacional proporcionaram Initiatives related to operational excellence provided a 64.3%
uma reducdo de 64,3% de perdas com obsolescéncia de estoques, reduction in losses with inventory obsolescence, leading this
levando esse indicador a sua minima historica. indicator to reach its historical low.



EBITDA Ajustado Adjusted EBITDA
O EBITDA (lucro antes de juros, impostos, depreciacdo e amortiza- YTD Adjusted EBITDA (earnings before interest, taxes, depreciation
¢cBes) ajustado acumulado atingiu R$823,2 milhdes, 14,9% superior and amortization) amounted to R$823.2 million, 14.9% higher in
ao ano anterior e com uma margem EBITDA de 30,6% no periodo comparison with the prior year, and with an EBITDA margin of 30.6%
acumulado de 2016. in 2016 YTD.
EBITDA Ajustado (R$ milhGes)
Adjusted EBITDA (RS million) panc Ay A0lE Er )
Lucro liquido
Net income 125,8 2315 84,0% 4128 5446 15,2%
Provisdo para IRPJ e CSLL
Provision for income and social contribution taxes 34,2 67.3 96.8% 180,2 1899 54%
Resultado financeiro liquido
Financial income (expenses), net (5.6) 13,7 -344,6% 6.7 356 -723,9%
Depreciacdo e amortizagfes
Depreciation and amortization 8.0 12,0 50,0% 34,7 44,0 26,8%

EBITDA 162,3 324,5 100,0% 682,1 814,1 19,4%
Despesas/receitas ndo recorrentes

Non-recurring income/expenses (8:8) (35.3)  301.1% 34,4 9.1 "73.5%
o o eTvepies (o @o @y mee - 21w
21 @9 ame w4 69 s
groajfégiscepsrté}"‘etsgcos (1,9) 32 -268,4% 0,7 67 857,1%
Egﬂ:;’yaﬁgﬁg’; patrimonial (7,9) 6,2 -178,5% (12,8) (28) -781%
8?;;?3 53 33 -37,7% - ;s 9%
i;&?@?gﬁtg‘f 1535 2892  88,4% 7165 8232  14,9%
mg:gif]m 233%  356% 12,3p.p 30,7%  30,6% -0,1p.p

Fonte: Informagdes Contabeis da Companhia.  Source: Company's Accounting Information.

J
0000..0 EBITDA AJUSTADO E MARGEM EBITDA R$ MM
® ADJUSTED EBITDA AND MARGIN R$ MM

30,6%

30,7%

823,2

2015 2016 4T15 4T16
4Q15 4Q16

@ EBITDA Ajustado / Adjusted EBITDA @ Margem EBITDA / Margin EBITDA

Fonte: Informacdes Contabeis da Companhia.  Source: Company’s Accounting Information.



Resultado Financeiro

As Receitas e Despesas Financeiras Liquidas em 2016 totalizaram
R$35,6 milhdes, com aumento de R$41,3 milhdes quando
comparadas ao ano anterior.

Financial income (expenses)

Financial income and expenses, net for 2016 totaled R$35.6
million, a R$41.3 million decrease in comparison with the
prior year.

milhdes s S s s

R$ milhd 4T15 / RL 4T16 / RL 2015 / RL 2016 / RL
(R$ million) 40Q15 s/NR 40Q16 s/NR s/NR s/NR
Eif]‘;en'é?asl (iﬁfjrﬂees(ae? p':e'gsgg)e"as (11  -02%  (13,9) -1,7% 124  05%  (51,1)  -1,9%
gﬁ:ggﬁoegfgﬁgé Jariation 1,3 0,2% 02  0,0% (14,8)  -0,6% 15,5 0,6%
Ajuste a Valor Presente - AVP o ) o 0 ) o
Present value adjustment (PVA) 54 0,9% 0.0% 8.1 0.3% 0.0%
Eﬁ;‘;g&?%&ﬁ:gj}:;‘;nses) 56  09% (137)  -1,7% 57  02% (356)  -13%

Fonte: Informacdes Contabeis da Companhia.

Source: Company's Accounting Information.

Lucro Liquido Net income

O Lucro Liquido de 2016 foi de R$544,6 milhdes, superior em 15,2%
quando comparado ao periodo anterior. No 4716 o Lucro Liquido foi
de R$231,5 milhdes, representando 28,5% da Receita Liquida.

)
ooooo:o LUCRO LIQUIDO R$ MM

® NET INCOME R$ MM

544.,6

2015 2016

@ Lucro Liquido
Net Income

Fonte: Informacdes Contabeis da Companhia.
Source: Company's Accounting Information.

In 2016, net revenue amounted to R$544.6 million, 15.2% higher in
comparison with same prior period. In 4Q16, net income of R$231.5
million, equivalent to 28.5% of net revenue.

28,5%
....... 84,0% 7 231,5
19,1%
125,8
4T15 4T16

@ Receita Liquida
% Net Sales
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Endividamento Liquido

A Companhia encerrou o0 ano de 2016 com uma divida fnanceira
liquida de R$38,4 milhdes. A divida bruta soma R$172,8 milhdes e
possui caracteristica principal de longo prazo.

(R$ milhodes)

(R$ million)
Empréstimos e financiamentos - CP

Net Debt-to-Equity

The Company closed 2016 with net fnancial debt of R$38.4
million. Gross debt totaled R$172.8 million, with long-term
principal.

Var (%)

Loans and financing — current 338 44,2 30,8%
Empréstimos e financiamentos - LP
Loans and financing — long-term 159,2 128,6 -19.2%
Endividamento Bruto
Gross Debt 193,0 172,8 -10,5%
Caixa e equivalentes de caixa
Cash and cash equivalents 228,6 134.4 -41,2%
Aplicag@es financeiras - LP
Short-term investments — long term 9.3 ) -100,0%
Endividamento liquido
Net Debt-to-Equity (44,9) 38,4 -185,5%
Fonte: Informacdes Contébeis da Companhia.
Source: Company's Accounting Information.
O endividamento bruto de longo prazo da Companhia possui The Company’s noncurrent debt has maturities
vencimentos até 2024. to 2024.
.0
.0.0..0 INDICE DE ALAVANCAGEM R$ MM
® LEVERAGE RATIO R$ MM
Endividamento Geral Divida Total Liquida / Ebitda Ajustado Total
Overall indebtedness Net Debt / Adjusted Ebitda
——————————————— 2.448,0 8232

508,0
484,1

172,8

. -

Dez/2016

+) Total Passivo CP
+) Current Liabilities

® (+)
)
@ (+) Total Exigivel LP
+) Noncurrent Liabilities
@ (/) Ativo Total
Total Assets

(
(
(
(
(
(

-
—_ =

Dez/2016

@ Divida Total Liquida
Total Net Debt

@ Empréstimo/Financiamento
Cash an cash equivalents

@ Disponibilidade
Loans an Financing
@ (/) EBITDA

Fonte: Informacdes Contabeis da Companhia. Source: Company’s Accounting Information.



Investimentos

Pesquisa, Desenvolvimento e Inovacgédo — P&DI
Em 2016 os investimentos em P&DI totalizaram R$72,4 milhdes.

O Aché possui um total de 14 projetos em seu portfolio de
Inovacéo Radical, isto é, novos ativos farmacéuticos no mundo,
distribuidos em suas diversas fases de Desenvolvimento.

Esses projetos estdo direcionados para indicacdes terapéuticas
com elevada relevancia clinica e necessidades nao atendidas.
O portfélio de Inovacao Radical compreende novos ativos
farmacéuticos nas categorias de Alimentos funcionais,
Dermocosméticos, Fitoterapicos e Sintéticos. A inovagdo gerada
pelo Aché é protegida por pedidos de patente no Brasil e em
paises com grande potencial de mercado.

Em abril de 2016, 0 Aché se tornou o primeiro laboratdrio brasileiro a
ingressar no Structural Genomics Consortium (SGC), uma parceria
internacional entre universidades, governos e industrias para acelerar
o desenvolvimento de novos remédios. O objetivo do consorcio, que
se iniciou h& onze anos e tem sede nas universidades de Toronto e
Oxford, é reunir grandes equipes de cientistas para fazer a primeira
parte da pesquisa que permite o desenvolvimento de novos farma-
cos. Chamada de etapa biolégica, ou pré-clinica, essa € a fase em
que os cientistas identifcam novos alvos com potencial farmacéutico
e passam a testa-los em modelos celulares e em animais.

A Companhia ainda possui 134 projetos em desenvolvimento em seu
Escritorio de Projetos - PMO, dos quais 35% apresentam diferencia-
cdo em relagdo aos demais produtos do mercado.

Por meio de um acordo de colaboracdo em Pesquisa e Desenvol-
vimento com a Companhia Suica Ferring Pharmaceuticals, uma
referéncia global na area farmacéutica, sera construido, em 2017, na
Unidade de Guarulhos, um laboratério batizado de Nanotechnology
Innovation Laboratory Enterprise (NILE). O espago fcaré localizado
no Nucleo de Inovagéo Incremental da empresa.

A parceria é destinada ao desenvolvimento de plataformas tec-
noldgicas para melhorar a disponibilidade dos medicamentos no
organismo, transformando, por exemplo, principios ativos que hoje
sao formulados em produtos injetaveis em formulacdes que poderdo
ser administradas por via oral, de forma mais pratica e sem dor. As
pesquisas nesta area proporcionam a reducao de efeitos adversos, o
aumento da aderéncia do paciente ao tratamento e a comodidade na
administracéo posoldgica.

Nos Ultimos 5 anos a Companhia langou uma média de 28 produtos
por ano, tornando a empresa cada vez mais competitiva, ampliando o
leque de opgdes de tratamento das patologias e criando oportunida-
des em diversos segmentos.

Imobilizado

No ano de 2016 os investimentos com Imobilizado totalizaram
R$97,6 milhdes, com destaque para aquisi¢des de novas maquinas e
equipamentos no montante de R$55,5 milhdes.

Investments

Research, Development and Innovation (RDI)
Investments in RDI totaled R$72.4 million in 2016.

Aché has 14 projects in its Radical Innovation portfolio, i.e., new
pharmaceutical active items in the world, which are currently in
distinct Development phases. These projects address highly-
signifcant therapeutic indications and unmet needs. The Radical
Innovation portfolio comprises new pharmaceutical active items
related to functional foods, dermocosmetics, phototherapy and
synthetic categories. Innovation projects generated by Aché are
protected by patent applications in Brazil and in countries with great
market potential.

In April 2016, Aché became the frst Brazilian laboratory to join the
Structural Genomics Consortium (SGC), an international partnership
between universities, governments and industries to accelerate the
development of new medicines. The purpose of the consortium,
which began eleven years ago and is based at the universities

of Toronto and Oxford, consists of bringing together large teams

of scientists to perform the research frst stage that allows the
development of new drugs. Known the biological or preclinical
stage, this is the phase where scientists identify new targets with
pharmaceutical potential and begin testing them in cellular models
and in animals.

The Company also has 134 projects under development in its Project
Offce - PMO, 35% of which differentiate from other products on the
market.

Through a collaboration agreement on Research and Development
with the Swiss Company Ferring Pharmaceuticals, a global reference
in the pharmaceutical area, a laboratory named Nanotechnology
Innovation Laboratory Enterprise (NILE) will be built in 2017 at the
Guarulhos Unit. The laboratory will be located in the Company’s
Incremental Innovation Center.

This partnership aims at developing technology platforms
to improve the availability of medicines in the center, for
example by transforming active ingredients that are now
formulated into injectable products in formulations that
could be administered orally more painlessly. Research in
this area provides a reduction in adverse effects, increased
patient adherence to treatment and convenience in dosing
administration.

In the last 5 years, the Company has launched 28 products per
year on average, making the Company increasingly competitive,
expanding the range of options for treating pathologies and creating
opportunities in various segments.

Property, plant and equipment

In 2016, investments in property, plant and equipment totaled R$97.6
million, with special emphasis on the acquisition of new machinery
and equipment in the amount of R$55.5 million.
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Crescendo para o Norte e o Nordeste

A Companhia anunciou, em 2016, uma nova unidade industrial em Per-
nambuco, a qual permitira que 0 Aché se aproxime dos clientes das regides
Norte e Nordeste. Serdo investidos mais de R$500 milhdes na construcao
de uma fabrica de medicamentos em uma area de 250 mil m2, além de

um Centro de Distribuicdo na regido metropolitana de Recife, que quando
estiver em plena operacdo — em 2021, aumentara nossa capacidade instala-
da em aproximadamente 50% — percentual sufciente para acompanhar o
crescimento previsto em 15 anos, alinhado com o Planejamento Estratégico.

A previséo é que as novas operacdes da fabrica em Pernambuco
gerem cerca de 500 empregos diretos no Estado, além de aproxima-
damente 2.500 postos de trabalho indiretos. Com esta iniciativa, 0
Aché ampliara sua atuacéo nesta regido em ascensao e de grande
relevancia. Mais do que crescimento econémico, a chegada do Aché
trard impacto social e ambiental positivos a regido, por meio de
contratacdes, parcerias académicas e cientifcas e outras aliancas
que valorizem as necessidades das comunidades.

Investimento em Controle de Qualidade

Em setembro de 2016, foi inaugurado o novo Laboratdrio de Con-
trole de Qualidade da planta Biosintética. O laboratdrio conta com
32 colaboradores e somou um investimento de R$14 milhdes na
aquisicao de 24 equipamentos de cromatografa liquida (HPLC) de
alta efciéncia. Com isso, o laboratério aumentara signifcativamente
a velocidade e a capacidade de desenvolvimento analitico em linha
com as normas legais para a manutencao de portfélio.

Ampliagédo de Capacidade Produtiva
Em abril de 2016, 0 Aché adquiriu a Nortis Farmacéutica, localizada
em Londrina (PR).

Especializada na fabricagao de antibiéticos cefalosporinicos e na
comercializagdo de alimentos funcionais, a Nortis, fundada em 2002,
€ uma empresa que possui moderno parque industrial instalado, com
alto grau de exceléncia na producéo de medicamentos, gerando
aproximadamente uma producéo de 20 milhdes de unidades ao ano.

Com esta aquisicdo, 0 Aché amplia sua plataforma industrial
tecnoldgica, seu portfolio em Medicamentos Isentos de Prescri¢éo,
sua capacidade produtiva e exceléncia operacional, além de expandir
know-how, por meio da internalizacdo de processos.

Dividendos

A Companhia apurou um Resultado no exercicio de R$544,6 mi-
lhdes, sendo que R$123,4 milhdes foram destinados para pagamento
de JSCP, R$12,8 milhes foram contabilizados no passivo (R$7,2
milhes de dividendos e R$5,6 milhdes de JSCP) como comple-
mento ao dividendo minimo obrigatdrio de 25% e R$408,5 milhdes
aguardam deliberacéo pela Assembleia Geral Ordinaria.

Agradecimentos

Agradecemos aos nossos acionistas pela confanca, aos colabora-
dores pelo seu comprometimento, aos clientes e consumidores pela
sua preferéncia e aos fornecedores e parceiros pelo apoio.

A Administracéo

Growing North and Northeast

In December 2016, the Company announced a new manufacturing plant
in Pernambuco (PE) state, which will allow Aché to reach out to customers
in the North and Northeast regions. Approximately R$500 million will be in-
vested in the construction of a drug factory in an area of 250,000 sqm, as
well as a Distribution Center in the metropolitan area in the city of Recife,
which, when fully operational - scheduled for 2021, will increase the in-
stalled capacity in approximately 50%, which will provide the Company
with the expected growth in 15 years, aligned with Strategic Planning.

The new plant operations in Pernambuco are expected to generate
around 500 direct jobs in the state, in addition to approximately
2,500 indirect jobs. This initiative will support Aché upon expanding
its performance in this up-and-coming and relevant region. In
parallel with the economic growth, the arrival of Aché will generate
positive social and environmental impact in the region through hiring,
academic and scientifc partnerships and other alliances that value
the communities’ needs.

Investment in Quality Control

In September 2016, a new Quality Control Laboratory was launched
at Biosintética’s plant. The laboratory has 32 employees and
invested the amount of R$14 million in the acquisition of 24 high-
performance liquid chromatography (HPLC) equipment items.
Accordingly, the laboratory will signifcantly increase speed and
analytical development capability in line with legal standards for
portfolio maintenance.

Expansion of production capacity
In April 2016, Aché acquired Nortis Farmacéutica, located in the city
of Londrina, Parand State.

Engaged in the production of cephalosporin antibiotics and sale

of functional foods, Nortis, established in 2002, installed modern
manufacturing facilities and achieved excellence in production of
medicines, and produces approximately 20 million units of medicine
every year.

Upon this acquisition, Aché expands its industrial and technological
platform, its portfolio of nonprescription medicines, its production
capacity and operational excellence, as well as expanding know-how
through internalization of processes.

Dividends

Company management computed R$544.6 million in proft or loss
for the year, R$123.4 million of which was allocated for payment of
interest on equity, R$12.8 was recorded in liabilities (R$7.2 million in
dividends and R$5.6 million in interest on equity) as a supplement
to mandatory minimum dividend of 25%, and R$408.5 million await
allocation by means of Annual General Meeting (AGM) resolution.
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RELATORIO DO AUDITOR INDEPENDENTE
SOBRE AS DEMONSTRACOES FINANCEIRAS
INDIVIDUAIS E CONSOLIDADAS

INDEPENDENT AUDITOR’'S REPORT ON INDIVIDUAL AND
CONSOLIDATED FINANCIAL STATEMENTS

Aos

Acionistas e Administradores do

Aché Laboratérios Farmacéuticos S.A. e Controladas
Séo Paulo - SP

Opiniao

Examinamos as demonstracfes fnanceiras individuais e consoli-
dadas do Aché Laboratorios Farmacéuticos S.A. (“Companhia”),
identifcadas como controladora e consolidado, respectivamente, que
compreendem o balango patrimonial em 31 de dezembro de 2016 e
as respectivas demonstraces do resultado, do resultado abrangen-
te, das mutacdes do patrimdnio liquido e dos fuxos de caixa para

o exercicio fndo nesta data, bem como as correspondentes notas
explicativas, incluindo o resumo das principais politicas contabeis.

Em nossa opinido as demonstra¢des fnanceiras individuais e con-
solidadas acima referidas apresentam adequadamente, em todos 0s
aspectos relevantes, a posi¢ao patrimonial e fnanceira, individual e
consolidada, da Companhia em 31 de dezembro de 2016, o desem-
penho individual e consolidado de suas operacdes e 0S Seus res-
pectivos fuxos de caixa individuais e consolidados para o exercicio
fndo nessa data, de acordo com as préaticas contabeis adotadas no
Brasil e com as normas internacionais de relatério fnanceiro (IFRS)
emitidas pelo International Accounting Standards Board (IASB).

Base para Opiniao

Nossa auditoria foi conduzida de acordo com as normas brasileiras
e internacionais de auditoria. Nossas responsabilidades, em confor-
midade com tais normas, estdo descritas na se¢do a seguir intitulada
“Responsabilidades do auditor pela auditoria das demonstra¢fes
fnanceiras individuais e consolidadas”. Somos independentes em
relacdo a Companhia e suas controladas, de acordo com os princi-
pios éticos relevantes previstos no Codigo de Etica Profssional do
Contador e nas normas profssionais emitidas pelo Conselho Federal
de Contabilidade, e cumprimos com as demais responsabilidades de
acordo com essas normas. Acreditamos que a evidéncia de auditoria
obtida é sufciente e apropriada para fundamentar nossa opinido.

The

Shareholders, Board of Directors and Offcers

Aché Laboratérios Farmacéuticos S.A. and subsidiaries
Séo Paulo - SP

Opinion

We have audited the accompanying individual and consolidated
fnancial statements of Aché Laboratorios Farmacéuticos S.A.
(“Company”), identifed as Company and Consolidated, respectively,
which comprise the statement of fnancial position as at December
31, 2016, and the related statements of income, comprehensive
income, changes in equity and cash fows for the year then ended,
and notes to the fnancial statements, including a summary of
signifcant accounting practices.

In our opinion, the individual and consolidated fnancial statements
referred to above present fairly, in all material respects, the
individual and consolidated fnancial position of Aché Laboratdrios
Farmacéuticos S.A. as at December 31, 2016, its individual and
consolidated fnancial performance and respective individual and
consolidated cash fows for the year then ended, in accordance with
accounting practices adopted in Brazil and in accordance with the
International Financial Reporting Standards (IFRS) issued by the
International Accounting Standards Board (IASB).

Basis for opinion

We conducted our audit in accordance with Brazilian and International
Standards on Auditing. Our responsibilities, under those standards, are
described in the following section entitled “Auditor’s responsibilities for
the audit of individual and consolidated fnancial statements”. We are
independent of the Company and its subsidiaries and comply with the
relevant ethical principles set forth in the Code of Professional Ethics
for Accountants, the professional standards issued by the Brazil's
National Association of State Boards of Accountancy (CFC) and we
have fulflled our other ethical responsibilities in accordance with these
requirements. We believe that the audit evidence we have obtained is
suffcient and appropriate to provide a basis for our audit opinion.



Outros Assuntos

Demonstrag6es dos valores adicionados

As demonstraces individual e consolidada do valor adicional
(DVA) referentes ao exercicio fndo em 31 de dezembro de 2016,
elaboradas sob a responsabilidade da administracdo da Compa-
nhia, e apresentadas como informacao suplementar para fns de
IFRS, foram submetidas a procedimentos de auditoria executados
em conjunto com a auditoria das demonstracdes fnanceiras da
Companhia. Para a formagéo de nossa opinido, avaliamos se
essas demonstragdes estdo conciliadas com as demonstra¢oes
fnanceiras, conforme aplicavel, e se a sua forma e conteddo estéo
de acordo com os critérios defnidos no Pronunciamento Técnico
CPC 09 — Demonstragdo do Valor Adicionado. Em nossa opinido,
essas demonstrages dos valores adicionados foram adequada-
mente elaboradas, em todos 0s aspectos relevantes, segundo 0s
critérios defnidos nesse Pronunciamento Técnico e sdo consis-
tentes em relagéo as demonstracfes fnanceiras individuais e
consolidadas tomadas em conjunto.

Outras informacdes que acompanham as
demonstracdes fnanceiras individuais e
consolidadas e o relatério do auditor

A Administracdo da Companhia é responsavel por essas outras
informagdes que compreendem o Relatério da Administragao.

Nossa opinido sobre as demonstracdes fnanceiras individuais e con-
solidadas ndo abrange o Relatorio da Administracéo e ndo expressa-
mos qualquer forma de concluséo de auditoria sobre esse relatério.

Em conexdo com a auditoria das demonstragdes fnanceiras indivi-
duais e consolidadas, nossa responsabilidade é a de ter o Relatério
da Administrago e, ao fazé-lo, considerar se esse relatdrio esta, de
forma relevante, inconsistente com as demonstracdes fnanceiras

ou com nosso conhecimento obtido na auditoria ou, de outra forma,
aparenta estar distorcido de forma relevante. Se, com base no traba-
Iho realizado, concluirmos que ha distorcéo relevante no Relatorio da
Administragdo, somos requeridos a comunicar esse fato. N&o temos
nada a relatar a este respeito.

Responsabilidades da administracao e
da governanca pelas demonstracoes
fnanceiras individuais e consolidadas.
A Administracdo é responsavel pela elaboracéo e adequada apre-
sentacéo das demonstragdes fnanceiras individuais e consolidadas
de acordo com as praticas contabeis adotadas no Brasil e com as
normas internacionais de relatdrio fnanceiro (IFRS), emitidas pelo
International Accounting Standards Board (IASB), e pelos controles
internos que ela determinou como necessarios para permitir a ela-
boragdo de demonstracdes fnanceiras livres de distorcdo relevante,
independentemente se causada por fraude ou erro.

Na elaboracdo das demonstracdes fnanceiras individuais e consoli-
dadas, a administracdo € responsavel pela avaliacdo da capacidade
de a Companhia continuar operando, divulgando, quando aplicavel,

0s assuntos relacionados com a sua continuidade operacional e 0

Other matters

Statements of value added

The individual and consolidated statements of value added
(SVA) for the year ended December 31, 2016, prepared under
management’s responsibility and presented as additional
information by the IFRS, which do not require SVA presentation
have been subject to auditing procedures performed in
conjunction with the auditor of the fnancial statements of

the Company. For the purposes of forming our opinion, we
assessed whether these statements are reconciled with the
fnancial statements, as applicable, and whether their form

and content are in accordance with the criteria set forth in
Accounting Pronouncement CPC 09 - Statement of Added
Value. In our opinion, these statements of value added were
properly prepared in all material respects, in accordance with
criteria set forth in this Accounting Pronouncement and are
consistent with the overall individual and consolidated fnancial
statements.

Other information accompanying the individual
and consolidated financial statements and the au-
ditor’s report

Company management is responsible for such other information,
which comprises the Management Report.

Our opinion on these individual and consolidated fnancial
statements does not cover the Management Report and we do not
express any form of audit conclusion thereon.

In connection with our audit of the individual and consolidated
fnancial statements, our responsibility is to have the Management
Report and, in so doing, consider whether this report is materially
inconsistent with the fnancial statements or our knowledge
obtained during the audit or otherwise appears to be materially
misstated. If, based on the work we have performed, we conclude
that there is a material misstatement in the Management Report,
we are required to report this fact. We have nothing to report in
this regard.

Responsibilities of management and those
charged with governance for the financial
statements

Management is responsible for the preparation and fair presentation
of these individual and consolidated fnancial statements in
accordance with accounting practices adopted in Brazil and the
International Financial Reporting Standards (IFRS) issued by the
International Accounting Standards Board (IASB), and for such
internal controls as management determines is necessary to enable
the preparation of fnancial statements that are free from material
misstatement, whether due to fraud or error.

In preparing the individual and consolidated fnancial
statements, management is responsible for assessing the
Company’s ability to continue as a going concern, disclosing,
as applicable, matters related to going concern and using the
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uso dessa base contabil na elaboracdo das demonstracdes fnancei-
ras, a ndo ser que a administracdo pretenda liquidar a Companhia e
suas controladas ou cessar suas operagdes, ou nao tenha nenhuma
alternativa realista para evitar 0 encerramento das operagdes.

Os responsaveis pela governanca da Companhia e suas controladas
sao aqueles com responsabilidade pela superviséo do processo de
elaboracédo das demonstracdes fnanceiras.

Responsabilidade do auditor pela
auditoria das demonstracoes
fnanceiras individuais e consolidadas
Nossos objetivos sdo obter seguranca razoavel de que as demons-
tracdes fnanceiras individuais e consolidadas, tomadas em conjunto,
estdo livres de distor¢éo relevante, independentemente se causada
por fraude ou erro e emitir relatdrio contendo nossa opinido. Segu-
ranca razoavel € um alto nivel de seguranga, mas ndo uma garantia
de que a auditoria realizada de acordo com as normas brasileiras e
internacionais de auditoria sempre detectam as eventuais distor¢des
relevantes existentes. As distorcdes podem ser decorrentes de frau-
de ou erro e sdo consideradas relevantes quando, individualmente ou
em conjunto, possam infuenciar, dentro de uma perspectiva razoa-
vel, as decisBes econdmicas dos usuérios tomadas com base nas
referidas demonstracfes fnanceiras.

Como parte da auditoria realizada de acordo com as normas brasileiras
e internacionais de auditoria, exercemos julgamento profssional e
mantemos o ceticismo profssional ao longo da auditoria. Além disso:

+ |dentifcamos e avaliamos os riscos de distorcao relevante nas de-
monstragdes fnanceiras individuais e consolidadas, independen-
temente se causada por fraude ou erro, planejamos e executamos
procedimentos de auditoria em resposta a tais riscos, bem como
obtemos evidéncia de auditoria apropriada e sufciente para funda-
mentar nossa opinido. O risco de deteccdo de distor¢éo relevante
resultante de fraude é maior do que o proveniente de erro, ja que a
fraude pode envolver o ato de burlar os controles internos, conluio,
falsifcagdo, omissdo ou representag@es falsas intencionais.

+ Obtemos entendimento dos controles internos relevantes para a
auditoria para planejarmos procedimentos de auditoria apropriados
as circunstancias, mas, nao, com o objetivo de expressarmos opi-
nido sobre a efcacia dos controles internos da Companhia e suas
controladas.

+ Avaliamos a adequagdo das politicas contabeis utilizadas e a
razoabilidade das estimativas contabeis e respectivas divulgagdes
feitas pela administragao.

+ Concluimos sobre a adequacéo do uso, pela administracéo,
da base contabil de continuidade operacional e, com base nas
evidéncias de auditoria obtidas, se existe incerteza relevante
em relacdo a eventos ou condi¢des que possam levantar divida
signifcativa em relacdo a capacidade operacional da Companhia
e suas controladas. Se concluirmos que existe incerteza relevante,
devemos chamar atencdo em nosso relatério de auditoria para as

going concern basis of accounting unless management either
intends to liquidate the Company and its subsidiaries or to
cease operations, or has no other realistic alternative but to
do so.

Those charged with governance are responsible for
overseeing the Company’s and its subsidiaries’ fnancial
reporting process.

Auditor’s responsibilities for the audit

of individual and consolidated financial
statements

Our objectives are to obtain reasonable assurance about whether
the individual and consolidated fnancial statements as a whole are
free from material misstatement, whether due to fraud or error, and
to issue an auditor’s report that includes our opinion. Reasonable
assurance is a high level of assurance, but is not a guarantee that
an audit conducted in accordance with Brazilian and International
Standards on Auditing will always detect a material misstatement
when it exists. Misstatements can arise from fraud or error and are
considered material if, either individually or in the aggregate, they
could reasonably be expected to infuence the economic decisions of
users made on the basis of these fnancial statements.

As part of the audit conducted in accordance with Brazilian and
International Standards on Auditing, we exercise professional
judgment and maintain professional skepticism throughout the audit.
We also:

+ |dentify and assess risks of material misstatements of the
individual and consolidated fnancial statements, whether due to
fraud or error, design and perform audit procedures responsive
to those risks, and obtain audit evidence that is suffcient and
appropriate to provide a basis for our opinion. The risk of not
detecting a material misstatement resulting from fraud is higher
than one resulting from error, as fraud may involve override
of internal controls, collusion, forgery, intentional omissions or
misrepresentations.

+ Obtain an understanding of internal control relevant to the audit
in order to design audit procedures that are appropriate in the
circumstances, but not for the purpose of expressing an opinion
on the effectiveness of the Company’s and its subsidiaries’ internal
control.

+ Evaluate the appropriateness of accounting policies used and the
reasonableness of accounting estimates and related disclosures
made by management.

+ Conclude on the appropriateness of management’s use of the
going concern basis of accounting and, based on the audit
evidence obtained, whether a material uncertainty exists
related to events or conditions that may cast substantial
doubt as to the Company’s and its subsidiaries’ ability to
continue as a going concern. If we conclude that a material
uncertainty exists, we are required to draw attention in our



respectivas divulgacdes nas demonstracdes fnanceiras indivi-
duais e consolidadas ou incluir modifcagdo em nossa opinido,

se as divulgacdes forem inadequadas. Nossas conclusdes estao
fundamentadas nas evidéncias de auditoria obtidas até a data de
emissao de nosso relatério. Todavia, eventos ou condigdes futuras
podem levar a Companhia e suas controladas a ndo mais se man-
terem em continuidade operacional.

+ Avaliamos a apresentagéo geral, a estrutura e contetido das de-

monstracdes fnanceiras, inclusive as divulgacdes e se as demons-

tragdes fnanceiras individuais e consolidadas representam as
correspondentes transagdes e 0s eventos de maneira compativel
com o objetivo de apresentacdo adequada.

+ Obtemos evidéncia de auditoria apropriada e sufciente referente
as informacg@es fnanceiras das entidades ou atividades de negdcio
do grupo para expressar uma opinido sobre as demonstracdes

fnanceiras consolidadas. Somos responsaveis pela direcéo, super-

visdo e desempenho da auditoria do grupo e, consequentemente,
pela opinido de auditoria.

Comunicamo-nos com 0S responsaveis pela governanca a respeito,
entre outros aspectos, do alcance planejado, da época da auditoria
e das constatagGes signifcativas de auditoria, inclusive as eventuais
defciéncias signifcativas nos controles internos que identifcamos
durante nossos trabalhos.

Séo Paulo, 14 de marco de 2017.
ERNST & YOUNG

Auditores Independentes S.S.
CRC-2SP015199/0-6

Douglas Travaglia Lopes Ferreira
Contador CRC-1SP218313/0-4

auditor’s report to the related disclosures in the individual and
consolidated fnancial statements or, if such disclosures are
inadequate, to modify our opinion. Our conclusions are based
on the audit evidence obtained up to the date of our auditor’s
report. However, future events or conditions may cause the
Company and its subsidiaries to cease to continue as a going
concern.

+ Evaluate the overall presentation, structure and content of the
fnancial statements, including the disclosures, and whether the
individual and consolidated fnancial statements represent the
corresponding transactions and events in a manner that achieves
fair presentation.

+ Obtain suffcient appropriate audit evidence regarding the fnancial
information of the entities or business activities within the group
to express an opinion on the consolidated fnancial statements.
We are responsible for the direction, supervision and performance
of the group audit. We remain solely responsible for our audit
opinion.

We communicate with those charged with governance
regarding, among other matters, the planned scope and

timing of the audit and signifcant audit fndings, including any
signifcant defciencies in internal control that we identify during
our audit.

Séo Paulo, March 14, 2017
ERNST & YOUNG
Auditores Independentes S.S.

CRC-2SP015199/0-6

Douglas Travaglia Lopes Ferreira
Accountant CRC-1SP218313/0-4
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% BALANCOS PATRIMONIAIS - 31 DE DEZEMBRO DE 2016 E 2015 (EM MILHARES DE REAIS - R$)
STATEMENTS OF FINANCIAL POSITION — DECEMBER 31, 2016 AND 2015 (IN THOUSANDS OF REAIS — R$)

Nota Controladora Consolidado
ATIVO ] - C P lidated
explicativa ompany onsolidate

ASSETS
Note 31/12/2016 31/12/2015 31/12/2016 31/12/2015

Circulante
Current assets

Caixa e equivalentes de caixa

: 3 97.728 162.631 134.399 228.616
Cash and cash equivalents
Contas a receber 4 334.051 305.195 509.645 449.789
Trade accounts receivable
Estoques 5 249.199 286.235 379.200 405.453
Inventories
Impostos e cont.rlbwg:oe.s S(?CIaIS a compensar 7.415 4.942 35.745 26.236
Income and social contribution taxes to be offset
Dividendos a receber 14 59.324 25.174 - ;
Dividends receivable
Despesas antecipadas 63.966 59.517 70.187 68.072
Prepaid expenses
Outros creditos 13.816 33.923 24,659 46.163
Other receivables
Total do ativo circulante 825.499 877.617 1.153.835 1.224.329
Total current assets
Nao circulante
Noncurrent assets
Aplicacdes financeiras
Short-term investments ) ) ) 9.272
Depositos judiciais 16 115.660 130.156 121.529 133.894
Judicial deposits
Impostos e cont.rlbuu;oe.s S(?CIaIS a compensar 7.975 8.660 13.928 14.383
Income and social contribution taxes to be offset
Investimentos 8 494.351 470.253 15.739 596
Investments
Imobilizado . 9 657.234 624.953 854.799 793.076
Property, plant and equipment
Intangivel 10 46.846 39.741 283.211 275.977
Intangible assets
Outros créditos 5.494 10.122 5.005 9.779
Other receivables
Total do ativo nao circulante 1.327.560 1.283.885 1.294.211 1.236.977
Total noncurrent assets
Total do ativo 2.153.059 2.161.502 2.448.046 2.461.306

Total assets

As notas explicativas sdo parte integrante das demonstragdes fnanceiras.
See accompanying notes.



% DEMONSTRACOES FINANCEIRAS / FINANCIAL STATEMENTS

% BALANCOS PATRIMONIAIS - 31 DE DEZEMBRO DE 2016 E 2015 (EM MILHARES DE REAIS - R$)
STATEMENTS OF FINANCIAL POSITION — DECEMBER 31, 2016 AND 2015 (IN THOUSANDS OF REAIS — R$)

A i N Controladora Consolidado
PASSIVO E PATRIMONIO LIQUIDO explicativa Company Consolidated

LIABILITIES AND EQUITY
Note 31/12/2016 31/12/2015 31/12/2016 31/12/2015

Circulante
Current liabilities

Empréstimos e financiamentos

. . 11 33.280 29.687 44.190 33.762
Loans and financing
Fornecedores
Trade accounts payable 12 75.864 140.650 100.234 180.177
Obrigacdes tributarias
Tax liabilities 13 79.366 108.258 152.645 169.893
Obrigagdes trabalhistas e previdenciarias 15 47.515 49.705 74.499 68.946
Labor and social security liabilities
Dividendos e JSCP a pagar
Dividends and IOE payable 14 52.304 61.521 52.318 61.521
Contas a pagar
Accounts payable 12.708 8.188 27.380 21.738
Outras obrigacdes
Other liabilities 19.185 20.497 56.711 55.455
Total do passivo circulante 320.222 418.506 507.977 591.492
Total current liabilities
N&o circulante
Noncurrent liabilities
Empréstimos e financiamentos
Loans and financing 11 108.034 134.423 128.571 159.244
Imposto de renda e contribuigdo social diferidos
Deferred income and social contribution taxes 6 31.670 25.268 73.997 83.890
Provisao parariscos tributarios, civeis e trabalhistas
Provision for tax, civil and labor claims 16 204.151 197490 240.978 227620
Provisdo para perda nos investimentos ) )
Provision for investment losses 8 21.467 23.143
Outras obrigacdes 13.109 15.967 40.593 44.410
Other liabilities
Total do passivo ndo circulante
Total noncurrent liabilities 384.431 396.291 484.139 515.164
Patriménio liquido
Equity
Capital social 440.959 440.959 440.959 440.959
Capital
Reservas de capital 174.212 174.212 174.212 174.212
Capital reserves
Reserva de reavaliagao
Revaluation reserve 4117 4.586 4.117 4.586
Ajuste de avalia¢do patrimonial
Equity adjustment 132.301 133.860 132.301 133.860
Reservas de lucros 696.817 593.088 696.817 593.088

Income reserves

Total atribuido aos controladores
Total attributed to controlling interests

Participacé@o dos acionistas ndo controladores no
patrimonio liquido das controladas - - 7.524 7.945
Noncontrolling interest in subsidiaries’ equity

Total do patriménio liquido
Total equity

Total do passivo e patrimoénio liquido
Total liabilities and equity

1.448.406 1.346.705 1.448.406 1.346.705

1.448.406 1.346.705 1.455.930 1.354.650

2.153.059 2.161.502 2.448.046 2.461.306

As notas explicativas sao parte integrante das demonstracées fnanceiras.
See accompanying notes.



st DEMONSTRAGCOES DOS RESULTADOS - EXERCICIOS FINDOS EM 31 DE DEZEMBRO DE 2016 E 2015
(EM MILHARES DE REAIS - R$, EXCETO O LUCRO LigUIDO DO EXERCICIO POR AgaO)
STATEMENTS OF OPERATIONS — YEARS ENDED DECEMBER 31, 2016 AND 2015
(IN THOUSANDS OF REAIS - R$, EXCEPT FOR EARNINGS PER SHARE)

Consolidado
Nota Controladora (BR GAAP) (BR GAAP e IFRSS)
explicativa Company (BR GAAP) Consolidated

Note (BR GAAP and IFRS)
31/12/2016 31/12/2015 31/12/2016 31/12/2015

Receita operacional liquida

Operating revenue, net 19 2.006.353 1.756.194 2.686.268 2.332.938
Custo dos produtos vendidos

Cost of sales 20 (585.665) (454.547) (791.755) (626.692)
Lucra bruto 1.420.688 1.301.647 1.894.513 1.706.246
Gross profit

Receitas (despesas) operacionais

Operating income (expenses)

Com vendas

Selling expenses 20 (753.795) (665.161) (942.839) (830.312)
Gerals e administrativas 20 (101.482) (135.486) (148.136) (195.596)

General and administrative

Participacdes dos empregados e administradores
no resultado 25 (24.351) (24.276) (44.033) (47.763)
Employee and management profit sharing

Resultado de equivaléncia patrimonial
Equity pickup

Outras receitas operacionais, liquidas
Other operating income, net

Lucro operacional antes do resultado financeiro
Operating income before financial income (expenses)

Resultado financeiro
Financial income (expenses)

Receitas financeiras
Financial income

Despesas financeiras

Financial expenses

Variagdo cambial, liquida

Foreign exchange variation, net

Lucro antes do imposto de renda e da
contribuicdo social

Income before income and

social contribution taxes

Imposto de renda e contribuicdo social
Income and social contribution taxes (IRPJ/CSLL)

Correntes
Current

Diferidos
Deferred

Lucro liquido do exercicio
Net income for the year
Atribuivel a

Attributable to

Acionistas controladores
Controlling interest

Acionistas néo controladores

Noncontrolling interest

Lucro liquido do exercicio por agdo - R$ Basico
Earnings per share for the period — R$ Basic

8 145.477 121.922 2.830 12.774

21 2.817 (1.240) 7.410 3.002

689.354 597.406 769.745 648.351

22 14.732 29.286 22.163 50.296

22 (54.458) (24.958) (73.184) (29.780)

22 11.683 (14.024) 15.473 (14.779)

661.311 587.710 734.197 654.088

7 (110.488) (124.993) (200.061) (201.222)

7 (6.176) 10.094 10.118 21.031

544.647 472.811 544.254 473.897

544.647 472.811 544.647 472.811

- - (393) 1.086

26 8,52 7,40 8,52 7,40

As notas explicativas séo parte integrante das demonstraces fnanceiras.
See accompanying notes.
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«ss DEMONSTRACOES DOS RESULTADOS ABRANGENTES

EXERCICIOS FINDOS EM 31 DE DEZEMBRO DE 2016 E 2015 (EM MILHARES DE REAIS - R$)

STATEMENTS OF COMPREHENSIVE INCOME (LOSS)
YEARS ENDED DECEMBER 31, 2016 AND 2015 (IN THOUSANDS OF REAIS — R$)

Controladora
(BR GAAP)
Company

(BR GAAP)
31/12/2016  31/12/2015

Lucro liquido do exercicio

Consolidado
(BR GAAP e IFRSS)
Consolidated
(BR GAAP and IFRS)

31/12/2016

31/12/2015

Net income for the year 544.647 472.811 544.254 473.897

Outros resultados abrangentes ) ) ) )

Other comprehensive income

Total do resultado'abr_angente do exercicio 544.647 472.811 544954 473.897

Total comprehensive income (loss) for the year

Atribuivel aos acionistas

Attributable to:

Controladores

Controlling interest 544.647 472.811 544.647 472.811

N&o controladores

Noncontrolling interest . ) (393) 1.086
544.647 472.811 544.254 473.897

As notas explicativas sao parte integrante das demonstragdes fnanceiras.
See accompanying notes.

29






s DEMONSTRACOES DOS FLUXOS DE CAIXA
EXERCICIOS FINDOS EM 31 DE DEZEMBRO DE 2016 E 2015 (EM MILHARES DE REAIS - R$)
CASH FLOW STATEMENTS — YEARS ENDED DECEMBER 31, 2016 AND 2015 (IN THOUSANDS OF REAIS — R$)

Controladora Consolidado
(BR GAAP) (BR GAAP e IFRSS)
Company Consolidated

(BR GAAP) (BR GAAP and IFRS)
31/12/2016  31/12/2015  31/12/2016  31/12/2015

Fluxo de caixa das atividades operacionais
Cash flow from operating activities

Lucro liquido antes do imposto de renda e da contribuigdo social
Net income before income and social contribution taxes

Atividades operacionais: conciliar o lucro liquido antes do imposto
de renda e da contribui¢do social com o caixa liquido gerado pelas
Atividades operacionais: / Adjustments to reconcile pre-tax income to
net cash generated by operating activities:

Depreciacdo e amortizagdo
Depreciation and amortization

Prejuizo na venda de bens do ativo imobilizado
Loss on disposal of property, plant and equipment items

Provisdes para riscos tributarios, civeis e trabalhistas
Provisions for tax, civil and labor claims

Provisdo para perdas nos estoques
Provision for inventory losses

Resultado de equivaléncia patrimonial
Equity pickup

Lucros a realizar

Unearned income

Outras provisdes
Other provisions

ProvisGes de juros e variaces monetéarias e cambiais
Accrued interest, and monetary and exchange variations

Provisdo para créditos de liquidagao duvidosa
Allowance for doubtful accounts

Outros
Other

661.311 587.710 734.197 654.088

32.142 25.490 44.029 34.750

72 3.031 128 3.679

17.580 46.109 24.390 57.845

7.873 (4.091) 11.045 698

(145.477)  (121.922) (2.830) (12.774)

- - - 15.686

(4.170) 7.313 (2.562) 32.786

10.591 10.461 6.616 4.261

6.067 (1.136) 7.743 765

369 - 349 -

586.358 552.965 822.121 791.784

(Aumento) redugao nos ativos operacionais:
(Increase) decrease in operating assets:

Contas a receber de clientes
Trade accounts receivable

Estoques
Inventories

Impostos e contribuigBes sociais a compensar
Income and social contribution taxes to be offset

Partes relacionadas ativas
Related parties — receivables

Despesas antecipadas e outros créditos
Prepaid expenses and other receivables

Aumento (redugao) nos passivos operacionais:
Increase (decrease) in operating liabilities:

Fornecedores
Trade accounts payable

Obrigacdes trabalhistas e previdenciarias
Labor and social security liabilities

Impostos e contribuigBes a recolher
Taxes payable

(34.923)  (112.368) (67.599)  (142.719)

29.163  (114.534) 15.208  (139.554)

(12.108) (26.259) (24.896) (40.804)

(11.591) - (11.591) -

34.782 (40.180) 36.528 (38.829)

(64.786) 95.425 (79.943) 121.245

(2.190) 5.258 5.553 11.504

(267) 13.977 (885) 13.611

CONTINUA »
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s DEMONSTRACOES DOS FLUXOS DE CAIXA
EXERCICIOS FINDOS EM 31 DE DEZEMBRO DE 2016 E 2015 (EM MILHARES DE REAIS - R$)
CASH FLOW STATEMENTS — YEARS ENDED DECEMBER 31, 2016 AND 2015 (IN THOUSANDS OF REAIS — R$)

Controladora Consolidado
(BR GAAP) (BR GAAP e IFRSS)
Company Consolidated

(BR GAAP) (BR GAAP and IFRS)
31/12/2016  31/12/2015  31/12/2016  31/12/2015

Imposto de renda e contribui¢cdo social pagos
Income and social contribution taxes paid

Provisdo para riscos tributérios, civeis e trabalhistas pagos
Provision for tax, civil and labor contingencies paid

Juros pagos de empréstimos e financiamentos
Interest paid on loans and financing

Outras obrigagbes
Other liabilities

Caixa liquido gerado pelas atividades operacionais
Net cash generated by operating activities

Fluxo de caixa das atividades de investimento
Cash flow from investing activities

Dividendos recebidos de controladas
Dividend received from subsidiaries

Aquisicao de empresas controladas
Acquisition of subsidiaries

Aumento de capital em empresas controladas
Capital increase in subsidiaries

Aquisicao de imobilizado e intangivel
Acquisition of property, plant and equipment and intangible assets

Adiantamento de ativo imobilizado
Advances for property, plant and equipment

Aplicagdes financeiras a longo prazo
Long-term investments

Caixa liquido gerado pelas (aplicado nas) atividades de investimento
Net cash generated by (used in) investing activities

Fluxo de caixa das atividades de financiamento
Cash flow from financing activities

CaptacOes de empréstimos e financiamentos
Loans and financing raised

AmortizacBes de empréstimos e financiamentos
Repayment of loans and financing

Dividendos pagos
Dividend paid

Caixa liquido aplicado nas atividades de financiamento
Net cash used in financing activities

Reducéo no caixa e equivalentes de caixa

(129.240)  (105.045)  (201.064)  (181.350)

(10.919) (8.339) (11.032) (8.598)

(8.635) (9.582) (10.718) (12.396)

5.940 (4.363) 7.062 (3.833)

381.584 246.955 479.729 370.061

103.847 70.182 - -

(1.200) - (1.200) -

(617) (3.500) (617) (3.500)

(68.492) (94.503)  (107.793)  (145.685)

(3.109) (5.301)

- - 9.272 (870)

30.429 (27.821)  (105.639)  (150.055)

4.625 39.743 18.730 45.631

(29.377) (28.622) (34.873) (29.398)

(452.164)  (298.400)  (452.164)  (298.745)

(476.916)  (287.279)  (468.307)  (282.512)

Decrease in cash and cash equivalents (64.903) (68.145) (94.217) (62.506)
Saldo inicial do caixa e equwale_ntgs de caixa 162 631 230.776 228,616 291.122
Cash and cash equivalents at beginning of period

Saldo final do caixa e equivalentes de caixa

Cash and cash equivalents at end of period 9r.728 162.631 134.399 228616
Reducdo no caixa e equivalentes de caixa (64.903) (68.145) (94.217) (62.506)

Decrease in cash and cash equivalents

As notas explicativas séo parte integrante das demonstracées fnanceiras.
See accompanying notes.



st DEMONSTRACOES DO VALOR ADICIONADO
EXERCICIOS FINDOS EM 31 DE DEZEMBRO DE 2016 E 2015 (EM MILHARES DE REAIS - R$)
STATEMENTS OF VALUE ADDED - YEARS ENDED DECEMBER 31, 2016 AND 2015 (IN THOUSANDS OF REAIS — R$)

Controladora Consolidado
(BR GAAP) (BR GAAP e IFRSSs)
Company Consolidated

(BR GAAP) (BR GAAP and IFRS)
31/12/2016  31/12/2015  31/12/2016  31/12/2015

Receitas / Turnover

Vendas de mercadorias, produtos e servi¢cos
Sales of goods, products and services

Provisao para créditos de liquidagao duvidosa
Allowance for doubtful accounts

Qutras receitas / Other turnover 11.768 4,818 16.122 6.525
2.406.025 2.080.971 3.137.477 2.705.543

2.393.450 2.073.419 3.120.106 2.695.725

807 2.734 1.249 3.293

Insumos adquiridos de terceiros / Bought-in inputs
Matérias-primas consumidas / Raw materials consumed 488.338 377.334 639.268 505.089
Custos dos produtos, das mercadorias e dos servigos vendidos

X 6.754 3.957 10.368 7.282
Cost of sales and services
Materiais, energia, servicos de terceiros e outros 443.101 462.762 560.220 592 249
Bought-in materials, energy and services and others
Perda de valores ativos / Impairment of assets 4.688 (5.242) 7.394 (1.1202)
942.881 838.811 1.217.250 1.103.518
Valor adicionado bruto / Gross value added 1.463.144 1.242.160 1.920.227 1.602.025
Depreciacao e amortizacao / Depreciation and amortization (32.142) (25.490) (44.029) (34.750)

Valor adicionado produzido pela companhia
Value added generated by the Company

Valor adicionado recebido em transferéncia / Value added received in transfer

1.431.002 1.216.670 1.876.198 1.567.275

Resultado de equivaléncia patrimonial / Equity pickup 145.477 121.922 2.830 12.774
Receitas financeiras / Financial turnover 14.732 29.286 22.163 50.296
160.209 151.208 24.993 63.070

Valor adicionado total a distribuir / Total value added payable 1.591.211 1.367.878 1.901.191 1.630.345
Distribuicéo do valor adicionado / Payment of value added 1.591.211 1.367.878 1.901.191 1.630.345
Pessoal / Personnel 444.703 373.686 585.706 500.887
Remuneracao direta / Direct compensation 371.856 318.226 490.418 426.554
Beneficios / Benefits 47.466 33.937 62.835 46.619
FGTS / Unemployment Compensation Fund (FGTS) 25.381 21.523 32.453 27.714
Impostos, taxas e contribuigBes / Taxes, charges and contributions 527.306 451.470 671.858 571.328
Federais / Federal 323.325 268.082 409.119 339.151
Estaduais / State 199.433 179.097 256.633 226.525
Outros tributos / Other taxes 4.548 4.291 6.106 5.652
Remuneracéo de capitais de terceiros / Debt remuneration 74.555 69.911 98.980 85.319
Juros / Interest 42.775 38.982 57.711 44.561
Aluguéis / Leases 31.780 30.929 41.662 39.672

Participagfes dos acionistas ndo controladores
Noncontrolling interests

Remuneracéo de capitais proprios / Equity remuneration 544.647 472.811 544.647 472.811

Dividendos e juros sobre o capital proprio distribuidos
Dividend and interest on equity paid

Lucros retidos do exercicio / Retained profits for the year 408.484 416.129 408.484 416.129

(393) 1.086

136.163 56.682 136.163 56.682

As notas explicativas séo parte integrante das demonstracdes fnanceiras.
See accompanying notes.
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NOTAS EXPLICATIVAS AS DEMONSTRACOES
FINANCEIRAS INDIVIDUAIS E CONSOLIDADAS
NOTES TO INDIVIDUAL AND CONSOLIDATED FINANCIAL STATEMENTS

December 31, 2016

(In thousands of reais - R$, unless otherwise stated)

1. Contexto operacional

O Aché Laboratérios Farmacéuticos S.A. (“Companhia”) é uma
sociedade anonima de capital fechado com sede em S&o Paulo,
Capital, que tem por objeto social a industrializa¢do, a comercializa-
¢cdo, a importacdo e a exportacao de produtos farmacéuticos para
consumo humano, atuando nos principais segmentos farmacéuticos,
tais como respiratorio, musculo-esquelético, saude feminina, sistema
nervoso central, cardiologia, dermatologia, vitaminas, oncologia e
cosmético, por meio de unidades de negdcios de prescri¢do, hospi-
talar, genéricos e medicamentos isentos de prescricao.

Em Dezembro de 2016, a Companhia anunciou a expansao de suas
operacdes industrias e distribuicdo em Pernambuco, a qual permitira
que o Aché se aproxime dos clientes das regides Norte e Nordeste.
Serdo investidos cerca de R$ 500 milhdes na construcdo de uma
fabrica de medicamentos em uma area de 250 mil m?, além de um
Centro de Distribuicdo na regido metropolitana de Recife, que quan-
do estiver em plena operagao — previsto para 2021, aumentara a
capacidade instalada em aproximadamente 50%.

A Companhia possui participacéo societaria nas seguintes sociedades:

1. Operations

Aché Laboratorios Farmacéuticos S.A. (“Company”) is a privately-
held corporation headquartered in the city of S&o Paulo, Sao Paulo
state, engaged in the manufacturing, sale, import and export of
pharmaceutical products for human consumption and operating in
the main pharmaceutical segments, such as respiratory, muscular-
skeletal, female health, central nervous system, cardiology,
dermatology, vitamins, oncology and cosmetics, through its
prescription, hospital, generic and nonprescription medicine business
units.

In December 2016, the Company announced the expansion of

its industrial operations and distribution in Pernambuco State,

which will allow Aché to reach out to customers in the North and
Northeast regions. Approximately R$500 million will be invested in
the construction of a drug factory in an area of 250,000 sgm, as well
as a Distribution Center in the metropolitan area in the city of Recife,
which, when fully operational - scheduled for 2021, will increase
installed capacity in approximately 50%.

The Company holds ownership interest in the following companies:

Atividade principal Participacéo

Denominacéo

Denominator Main activity OW_nershlp 31/12/2016 31/12/2015
interest
Manutengao de parcerias com outras empresas internacionais para o Virllgﬁz
Aché International desenvolvimento técnico e operacional de seus produtos / Maintenan- Britar?i cas Direta 100% 100%
Ltda ce of partnerships with other international companies for technical and British Vir- Direct
operational development of their products gin Islands
Aindustrializac&o, a comercializacéo, a importacédo e a exportagao de
L produtos farmacéuticos para consumo humano e atua nos principais - ’
Egﬁgggﬁgc a Ltda segmentos farmacéuticos / The manufacturing, sale, import and g:gi:: B'Irritc‘r’; 99,99% 99,99%
export of pharmaceutical products for human consumption and opera-
tions in the main pharmaceutical segments
IndUstria Farmacéutica @) Aindustrializacéo, a comercializacéo, a importacéo e a exportagao de Brasil Direta 50% 50%
Melcon do Brasil S.A hormdnios / Manufacturing, sale, import and export of hormones Brazil Direct
Labofarma Produtos Distribuicdo e comercializagao de medicamentos Brasil Direta 99.99% 99 99%
Farmacéuticos Ltda Distribution and sale of medicines Brazil Direct ' '
Raposo Participacdes Holding de institui¢ao néo financeira Brasil Indireta o o
Ltda. (0) Non-financial institution holding Brazil Indirect 99,99% 99,99%
A pesquisa, o desenvolvimento, a produgao, a distribuicéo e a comer- Controlada
: ’ cializagdo de medicamentos biotecnol6gicos Brasil em conjunto o o
Bionovis S.A. © Research, development, production, distribution and sale of biotech- Brazil Jointly- 25% 25%
nological medicines controlled
Aindustrializacao de antibi6ticos cefalosporinicos para consumo huma-
Nortis Farmacéutica ) no, medicamentos isentos de prescrigdo e nutracéuticos Brasil Direta 100.00% )
Ltda. Manufacturing of cephalosporin antibiotics for human consumption, Brazil Direct ’
nutraceuticals and nonprescription medicines
Laboratorio Quimico Aindustrializac&o de alimentos funcionais Brasil Direta 100.00% )
Farmacéutico Tiaraju Manufacturing of functional foods Brazil Direct ’

(a) A Companhia, mesmo néo sendo majoritaria na composicéo acionaria da Indlstria Farmacéutica Melcon do Brasil S.A., é controladora da investida, pois tem direitos que lhe da a capacidade de dirigir as atividades que afetam signifcantemente seus
retornos. Dessa forma, a Companhia adota o critério de consolidacéo total da investida e destaca a participacdo dos ndo controladores no balango patrimonial consolidado, separadamente do patriménio liquido dos controladores. (b) A Biosintética detém
99,99% da participagao societéria em sua controlada Raposo. (c) Em 14 de Marco de 2016, 0 Aché adquiriu a Industria Farmacéutica “Nortis”, laboratério especializado na fabricagéo de antibidticos cefalosporinicos e na comercializagéo de alimentos
funcionais, a “Nortis” fundada em 2002, é uma empresa que possui modemo parque industrial instalado, alcangou grau de exceléncia na produgéo de medicamentos, investindo continuamente em tecnologia e produz 20 milhdes de unidades ao ano. Em
31 de Dezembro de 2016, devido a imaterialidade dos saldos patrimoniais da Nortis, a Companhia optou pela consolidac&o em periodo subsequente. (d) Em 4 de Marco de 2016, o Aché adquiriu o Lahoratério quimico Farmacéutico Tiaraju Ltda, fundada
em 1991 possui vasta experiéncia no mercado de ftomedicamentos e alimentos funcionais, com a aquisicio 0 Aché ird incorporar registros de 12 ftomedicamentos. Em 31 de Dezembro de 2016, devido a imaterialidade dos saldos patrimoniais da Tiaraju,
a Companhia optou pela consolidagéo em periodo subsequente. (a) Although the Company is not the controlling shareholder of IndUstria Farmacéutica Melcon do Brasil S.A,, itis a controlling shareholder of the investee, as it holds rights that enables it to
govern activities that signifcantly affect its returns. Accordingly, the Company adopts the criterion to fully consolidate the investee, and identifes non-controlling interest in the consolidated balance sheet, separately from controlling interest. (b) Biosintética
holds a 99.99% interest in its subsidiary Raposo. (c) On March 14, 2016, Aché acquired the pharmaceutical company "Nortis”, a laboratory specialized in the manufacture of cephalosporin antibiotics and in marketing functional foods. "Nortis", established
in 2002, is a company with modern manufacturing facilities installed, achieved excellence in drug production, has continuously invested in technology and produces 20 million units per year. At December 31, 2016, due to the immateriality of the equity
balances of Nortis, the Company opted for consolidation in a subsequent period. (d) On March 4, 2016, Aché acquired Laborat6rio Quimico Farmacéutico Tiaraju Ltda, established in 1991, which has extensive experience in phytomedicines and functional
foods market. As a result of this acquisition, Aché will incorporate registrations of 12 phytomedicine products. At December 31, 2016, due to the immateriality of the equity balances of Tiaraju, the Company opted for consolidation in a subsequent period.
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2. Base de elaboracao e resumo

das principais politicas contabeis

As demonstra¢bes fnanceiras da Companhia foram autorizadas
para emissao pelo Conselho da Administracdo em 14 de margo
de 2017.

As demonstracdes fnanceiras foram preparadas de acordo com as
praticas contabeis adotadas no Brasil, que compreendem as disposi-
cOes da legislacdo societaria, previstas na Lei n® 6.404/76 com alte-
racBes da Lei n® 11.638/07, Lei n® 11.941/09 e Lei n® 12.973/14, e 0s
pronunciamentos contabeis, interpretacdes e orientagdes emitidos
pelo Comité de Pronunciamentos Contabeis (“CPC") e as Normas
Internacionais de Relatorio Financeiro (‘IFRS") emitidas pelo Inter-
national Accounting Standards Board — IASB.

As demonstragdes fnanceiras foram preparadas utilizando o custo
historico, exceto por determinados instrumentos fnanceiros mensu-
rados pelos seus valores justos quando requerido nas normas.

A preparagdo das demonstracdes fnanceiras requer o uso de esti-
mativas contabeis, baseadas em fatores objetivos e subjetivos, com
base no julgamento da Administragdo para determinag&o do valor
adequado a ser registrado nas demonstragdes fnanceiras. Areas
consideradas signifcativas e que requerem maior nivel de julgamen-
to incluem: imposto de renda e contribui¢do social diferidos, provisao
para riscos tributarios, civeis e trabalhistas, provisédo para créditos
de liquidacéo duvidosa, proviséo para perdas em estoques e redu-
¢éo dos valores de recuperagéo dos ativos.

As politicas contébeis signifcativas adotadas pela Companhia
estdo descritas nas notas explicativas especifcas, relacionadas
aos itens apresentados. Aquelas aplicaveis, de modo geral,

em diferentes aspectos das demonstracdes fnanceiras, estao
descritas a seguir.

a) Moeda funcional e de apresentacéo das
demonstragdes financeiras

Para fns das demonstra¢fes fnanceiras consolidadas, os resulta-
dos e os saldos patrimoniais de cada empresa sdo convertidos para
reais, que é a moeda funcional e de apresentacdo das demonstra-
¢Oes fnanceiras da Companhia.

TransagOes e saldos em moeda estrangeira

As transac@es em moeda estrangeira sdo convertidas para a moeda
funcional da Companhia utilizando-se as taxas de cdmbio vigentes
nas datas das transag@es e a taxa de cambio vigente nas datas dos
balancos. Os ganhos e as perdas de variagdo cambial resultantes da
liquidag&o dessas transagdes e da conversdo de ativos e passivos
monetarios denominados em moeda estrangeira sao reconhecidos
no resultado do exercicio.

b) Avaliacéo do valor recuperavel

dos ativos (exceto agio)

A Companhia e suas controladas revisam o valor contabil liquido
dos seus ativos com o objetivo de avaliar eventos ou mudancas nas
circunstancias econdmicas, operacionais ou tecnoldgicas que pos-
sam indicar deterioragdo ou perda de seu valor recuperavel. Sendo

2. Basis of preparation and summary of
significant accounting practices

The Company fnancial statements were authorized to be issued by
the Board of Directors on March 14, 2017.

The Company’s fnancial statements were prepared in accordance
with accounting practices adopted in Brazil, which comprise the
provisions contained in Brazilian Corporation Law, under Law No.
6404/76, as amended by Laws No. 11638/07, No. 11941/09 and
No. 12973/14, and accounting pronouncements, interpretations
and guidance issued by the Brazilian Financial Accounting
Standards Board (“CPC"), and the International Financial
Reporting Standards (IFRS), issued by the International Accounting
Standards Board (IASB).

These fnancial statements were prepared using the historical cost,
except for certain fnancial instruments measured at their fair values,
whenever required by standards.

Financial statement preparation required the use of accounting
estimates, which are based on both objective and subjective
factors, and on management's judgment for the determination
of the appropriate amounts to be recorded in the fnancial
statements. Areas considered signifcant and that require
higher level of judgment include: deferred income and social
contribution taxes, provision for tax, civil and labor claims,
allowance for doubtful accounts, provision for inventory losses
and impairment of assets.

Signifcant accounting practices adopted by the Company are
described in specifc notes, related to the items presented. Those
applicable, in general, to different aspects of the fnancial statements
are described below.

a) Functional and

reporting currency

For the purposes of the consolidated fnancial statements, proft or
loss and statement of fnancial position balances of each company
were translated into reais, which is the functional and reporting
currency of the Company’s fnancial statements.

Transactions and balances in foreign currency
Transactions in foreign currency are translated into the
Company'’s functional currency at the exchange rates

in force at the transaction dates and at the exchange

rate in force at the statement of fnancial position dates.
Exchange gains and losses resulting from settlement of
these transactions and translation of monetary assets and
liabilities denominated in foreign currency are recognized in
proft or loss for the year.

b) Testing assets for impairment

(except for goodwill)

The Company and its subsidiaries review the net carrying amount of
their assets with a view to determining whether there are any events
or changes in economic, operating, or technological circumstances
that may indicate deterioration or impairment loss. When such



tais evidéncias identifcadas e o valor contabil liquido exceder o valor
recuperavel, é constituida provisao para desvalorizacdo ajustando o
valor contabil liquido ao valor recuperavel.

c) Instrumentos financeiros
A Companhia classifca seus ativos e passivos fnanceiros, no mo-
mento do reconhecimento inicial, sob as seguintes categorias:

Ativos fnhanceiros

« Empréstimos e recebiveis: sao ativos fnanceiros ndo derivativos,
com pagamentos fxos ou determinaveis, ndo cotados em um mer-
cado ativo. Apds a mensuragao inicial, esses ativos fnanceiros séo
contabilizados ao custo amortizado, utilizando 0 método de juros
efetivos, menos perda por reducéo ao valor recuperavel. Em 31 de
dezembro de 2016 e 2015, no caso da Companhia e de suas con-
troladas compreendem: caixa e equivalentes de caixa, aplicacdes
fnanceiras, contas a receber de clientes e partes relacionadas.

+ Investimentos mantidos até o vencimento: ativos fhanceiros ndo
derivativos com pagamentos fxos ou determindveis e vencimentos
fxos sdo classifcados como mantidos até o vencimento quando a
Companhia tiver manifestado inten¢&o e capacidade fnanceira para
manté-los até o vencimento. Apds a avaliacdo inicial, estes ativos
sdo avaliados ao custo amortizado utilizando 0 método da taxa de
juros efetiva, menos perdas por reducéo ao valor recuperavel. Em
31 de dezembro de 2016 e 2015, a Companhia e suas controladas
nao possuiam ativos fnanceiros nessa classifcagéo.

+ Ativos fnanceiros disponiveis para venda: apds mensuracao
inicial, estes ativos sdo mensurados a valor justo, com ganhos
e perdas ndo realizados reconhecidos diretamente dentro dos
outros resultados abrangentes até a baixa do investimento, com
excecdo das perdas por reducdo ao valor recuperavel, dos juros
e dos ganhos ou perdas com variagdo cambial que sao reconhe-
cidos diretamente no resultado do periodo. Em 31 de dezembro
de 2016 e 2015, a Companhia e suas controladas ndo possuiam
ativos fnanceiros nessa classifcacao.

+ Ativos fnanceiros a valor justo por meio do resultado: séo apresen-
tados no balanco patrimonial a valor justo, com os correspondentes
ganhos ou perdas reconhecidas na demonstracédo do resultado. Em
31 de dezembro de 2016 e 2015, a Companhia e suas controladas
nao possuiam ativos fnanceiros nessa classifcagéo.

Passivos fnanceiros

+ Passivos fnanceiros mensurados ao valor justo por meio do resulta-
do: séo classifcados sob essa denominagédo quando s&o mantidos
para negociagao ou designados ao valor justo por meio do resulta-
do. Em 31 de dezembro de 2016 e de 2015, a Companhia e suas
controladas ndo possuiam passivos fhanceiros nessa classifcacéo.

+ QOutros passivos fnanceiros: em 31 de dezembro de 2016 e de
2015, sdo representados por empréstimos e fnanciamentos e
saldos a pagar a fornecedores, 0s quais s&o mensurados pelo
custo amortizado, utilizando 0 método da taxa de juros efetiva.

evidence is identifed and net carrying amount exceeds recoverable
amount, a provision for impairment is set up to adjust the net carrying
amount to the recoverable amount.

¢) Financial instruments
The Company classifes its fnancial assets and liabilities, upon initial
recognition, into the following categories:

Financial assets

+ Loans and receivables: these are nonderivative fnancial assets
with fxed or determinable payments which, however, are not
quoted in an active market. After initially measured, those fnancial
assets are recorded at amortized cost, under the effective interest
method, less impairment losses. At December 31, 2016 and
2015, for the Company and its subsidiaries, these comprise: cash
and cash equivalents, short-term investments, trade accounts
receivables and related-party receivables.

* Investments held to maturity: nonderivative fnancial assets
with fxed or determinable payments and fxed maturities are
classifed as held to maturity when the Company expressly
intends and is fnancially able to hold them to maturity. After
initial recognition, those assets are measured at amortized
cost under the effective interest method, less impairment
losses. At December 31, 2016 and 2015, the Company
and its subsidiaries had no fnancial assets under this
classifcation.

+ Financial assets available for sale: after initial
recognition, those assets are measured at fair value, with
unrealized gains and losses recognized directly in other
comprehensive income until the investment is reversed,
except for impairment losses, interest and exchange gains
and losses, which are posted directly to proft or loss for
the period. At December 31, 2016 and 2015, the Company
and its subsidiaries had no fnancial assets under this
classifcation.

+ Financial assets at fair value through proft or loss: these are
stated in the statement of fnancial position at fair value, and their
corresponding gains or losses are recognized in proft or loss. At
December 31, 2016 and 2015, the Company and its subsidiaries
had no fnancial assets under this classifcation.

Financial liabilities

+ Financial liabilities measured at fair value through proft or loss:
these are recorded under this classifcation when they are held
for trading or designated at fair value through proft or loss. At
December 31, 2016 and 2015, the Company and its subsidiaries
had no fnancial liabilities under this classifcation.

 Other fnancial liabilities: at December 31, 2016 and 2015, these
comprise loans and fnancing and balances payable to suppliers,
which are measured at amortized cost under the effective interest
method.
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d) Demonstracdo do valor adicionado (“DVA”)

A demonstragdo do valor adicionado (DVA) ndo é requerida pelas
IFRS, sendo apresentada de forma suplementar em atendimento a
legislacdo societaria brasileira. Sua fnalidade € evidenciar a riqueza
criada pela Companhia durante o exercicio, bem como demonstrar
sua distribuicdo entre os diversos agentes.

2.1. Novos pronunciamentos contabeis

Foram aprovadas e emitidas as seguintes novas normas pelo IASB,
das quais ainda ndo estdo em vigéncia e ndo foram adotadas de
forma antecipada pela Companhia, visto que o0 CPC ainda ndo fez a
emissao dos pronunciamentos locais equivalentes. Dessa forma, a
sua adogdo antecipada ndo esta permitida no Brasil, sendo por hora
avaliado pela Administracdo os futuros impactos de sua adogao.

d) Statement of Added Value (“SVA”)

The statement of value added (SVA) is not required by the IFRS,
and is presented as supplementary information, in compliance with
Brazilian Corporation Law. The purpose of the SVAis to disclose the
wealth generated by the Company during the year and the wealth
distribution among its stakeholders.

2.1. New accounting pronouncements

The following new standards were approved and issued by the
IASB, but are not yet effective and were not early adopted by
the Company, as the CPC has not yet issued local equivalent
pronouncements. Accordingly, early adoption is not allowed in
Brazil, but is now under assessment by management for future
impacts.

IFRS 9 - Instrumentos Financeiros (Vigéncia
a partir de 01/01/2018) / IFRS 9 - Financial
Instruments (effective from 01/01/2018)

Definigdo tem como objetivo, em Ultima instancia, de substituir a IAS 39. As principais mudancas
previstas séo: (i) todos os ativos financeiros devem ser, inicialmente, reconhecidos pelo seu valor
justo; (ii) a norma divide todos os ativos financeiros em: custo amortizado e valor justo; e (i) o
conceito de derivativos embutidos foi extinto. / Definition: this ultimately intends to replace IAS 39.
Significant changes expected are: (i) all financial assets shall be initially recognized at fair value;
(ii) the standard divides all financial assets into: amortized cost and fair value; and (iii) the concept
of embedded derivatives was extinguished.

IFRS 10 na IAS 28 - Venda ou Contribuicdo
de Ativos entre um Investidor e uma Asso-
ciada ou Empreendimento Controlado em
Conjunto / IFRS 10 in IAS 28: Sale or Contri-
bution of Assets Between an Investor and its
Associate or Joint Venture

Definigéo corrige a inconsisténcia entre o IFRS 10 e o IAS 28, referente ao tratamento contabil
da venda ou contribui¢cBes de ativos entre um investidor e sua associada ou empreendimento
conjunto. / Definition: adjusts the conflict between IFRS 10 and IAS 28, regarding the accounting
treatment of sale or contribution of assets between an investor and its associate/joint venture.

IFRS 11 Contabilizagdo de Aquisicao de
Partes Societéarias / IFRS 11 - Accounting for
Acquisitions of Interests in Joint Operations

Definicéo esté contida no IFRS 3 e outras normas pertinentes. As contabilizagdes de combinagao
de negdcios devem ser aplicadas para a aquisicéo de participagao societaria em uma operagao
conjunta na qual a atividade da operagdo conjunta constitua um negaécio. / Definition: this is
contained in IFRS 3 and other standards relevant to the business combination. IFRS 3 should be
applied for the acquisition of interests in joint operations in which the joint operation is a business.

IFRS 15 Receitas de contratos com clientes
(Vigéncia a partir de 01/01/2018) / IFRS 15
- Revenue from Contracts with Customers
(effective as from January 1, 2018)

Definicdo tem como objetivo tornar a informag&o financeira mais comparével e prover um novo
modelo para o reconhecimento de receitas e requerimentos mais detalhados para contratos com
multiplas obrigagdes. Tem substituicdo as normas IAS 11 e IAS 18 assim como sua interpreta-
¢ao. / Definition: this is intended to make financial information more comparable and provide a
new model for revenue recognition, and more detailed requirements for contracts with multiple
obligations. Replaces IAS 11 and IAS 18, and corresponding interpretations.

IFRS 16 Arrendamento Mercantil (Vigéncia
a partir de 01/01/2019) / IFRS 16 — Leases
(effective as from January 1, 2019)

Definicéo tem como objetivo unificar o modelo de contabilizacéo do arrendamento, exigindo dos
arrendatarios reconhecer como ativo ou passivo todos os contratos de arrendamento, a menos
gue o contrato possua um prazo de doze meses ou um valor imaterial. A norma é aplicavel a
partir de 1° de janeiro de 2019. / Definition: this intends to determine how leases are accounted
for, and requires lessees to recognize as an asset or liability all lease agreements, unless the
agreement will be effective for twelve months or has insignificant value. The standard is applica-
ble as from January 1, 2019.

A Companhia esté avaliando os impactos da aplicacédo da IFRS 9,
IFRS 15 e IFRS 16 a partir da sua data efetiva. Na opinido da Ad-
ministracdo, a expectativa é que a aplicacdo das demais normas e
alteragbes pendentes de serem aplicadas n&do deverd trazer um efeito

signifcativo nas demonstragdes fnanceiras individuais e consolidadas.

2.2. Principais julgamentos e estimativas
contéabeis

AAdministracdo deve fazer julgamentos e elaborar estimativas a respeito
dos valores fnanceiros dos ativos e passivos 0s quais ndo sao facilmente
obtidos de outras fontes. As estimativas e as respectivas premissas estao
baseadas na experiéncia historica e em outros fatores considerados rele-
vantes. Os resultados efetivos podem diferir dessas estimativas.

The Company is assessing the impacts of applying IFRS 9,
IFRS 15 and IFRS 16 from the date they become effective.
Management expects that the application of the other standards
and amendments pending to be applied will have no signifcant
effect on the individual and consolidated fnancial statements.

2.2. Significant accounting judgments

and estimates

Management must make judgments and prepare estimates related
to book values of assets and liabilities not easily obtained from other
sources. These estimates and their respective assumptions are
based on historical experience and other factors considered relevant.
Actual results may differ from the amounts estimated.
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As estimativas e premissas subjacentes séo revisadas continuamente.  The underlying estimates and assumptions are reviewed on an

Os efeitos decorrentes das revisdes feitas as estimativas contabeis ongoing basis. The effects of accounting estimate reviews are
séo reconhecidos no periodo em que as estimativas sao revistas. recognized in the period in which estimates are reviewed.
3. Caixa e equivalentes de caixa 3. Cash and cash equivalents

As aplicacBes fnanceiras compreendem OperacBes Compromissadas  Short-term investments comprise Repurchase Agreements and

e CDB's, distribuidas em diversas instituicdes fnanceiras, com média ~ CDBs with various fnancial institutions, with average yield ranging
de rendimento que varia entre 100% a 100,5% (100% a 102% em from 100.0% to 100.5% (100% to 102% in 2015) of the Interbank
2015) do Certifcado de Dep0sito Interbancario (CDI), e sdo classifca-  Deposit Certifcate (CDI) rate, and are classifed under “Cash and
das na rubrica “Caixa e equivalentes de caixa” por serem consideradas  cash equivalents” since they are considered immediately redeemable

ativos fnanceiros com possibilidade de resgate imediato e sujeitasa ~ fnancial assets and subject to an insignifcant risk of changes in
um insignifcante risco de mudanca de valor no rendimento pactuado.  5jye.

Controladora / Company Consolidado / Consolidated

31/12/2016 31/12/2015 31/12/2016 31/12/2015
Caixa e bancos

Cash and banks 514 6.881 3.477 10.505
AplicacGes financeiras 97.214 155.750 130.922 218.111
Short-term investments
97.728 162.631 134.399 228.616
4. Contas a receber 4. Trade accounts receivable
As contas a receber sao registradas pelo valor nominal dos titulos e~ Trade accounts receivable are recorded at nominal value of
deduzidas da provisao para créditos de liquidagéo duvidosa. securities, less allowance for doubtful accounts.

Controladora / Company Consolidado / Consolidated

31/12/2016 31/12/2015 31/12/2016 31/12/2015

Nacionais

. . 329.256 302.127 512.373 452.526
Trade accounts receivable — domestic
Estrangeiras (Nota 17)
Trade accounts receivable — foreign (Note 17) 435 2.230 1.658 2898
Partes relacionadas (Nota 14)
Related parties (Note 14) 6.790 4.075 ) )
Provisao para créditos de liquidagao duvidosa
Allowance for doubtful accounts (2.430) (3:237) (4.386) (5.635)
334.051 305.195 509.645 449.789
a) Contas a receber por idade de vencimento a) Aging list
Controladora / Company Consolidado / Consolidated

31/12/2016 31/12/2015 31/12/2016 31/12/2015
Titulos a vencer

Falling due 312.089 289.369 476.698 430.088
Titulos vencidos:
Overdue:
De 1 a 60 dias
From 1 to 60 days 20.706 8.550 30.363 11.492
De 61 a 120 dias
From 61 to 120 days 1.012 4,114 1.974 5.047
De 121 a 180 dias
From 121 to 180 days 244 3.285 610 3.505
Acima de 180 dias 2 430 3114 4386 & 202

Over 180 days

336.481 308.432 514.031 455.424




A exposi¢do maxima ao risco de crédito na data das demonstragdes
fnanceiras é o valor contabil de cada faixa de idade de vencimento
conforme demonstrado no quadro acima.

b) Provisdo para créditos de liquidacdo duvidosa
Aestimativa da avaliacdo das perdas para créditos de liquidacéo duvido-
sa é efetuada tendo como ponto de partida os créditos vencidos ha mais
de 180 dias e com processo de cobranca judicial e saldos de clientes
especifcos que apontem risco de realizacdo em seus COmpromissos.

Movimentag&o da provisédo para créditos de liquidacéo duvidosa

Maximum exposure to credit risk as of the fnancial statements date
is the carrying amount of each aging range, as detailed in the chart
above.

b) Allowance for doubtful accounts

The allowance for doubtful accounts is estimated considering
receivables overdue for more than 180 days and for which collection
suits have been fled, and balances of specifc customers which
present risk of realization.

Changes in allowance for doubtful accounts

Consolidado / Consolidated

Controladora / Company

31/12/2016  31/12/2015  31/12/2016  31/12/2015
Balance at bagimineg of yaar (3.237) (6.130) (5.635) (9.445)
omplementos (7.484) (2.615) (9.936) (4.516)
itteofte (sfioctve losses) 1417 3751 2193 3.751
Aot {gggg?‘me“m 6.874 1.757 8.992 4575
Saldo no fim do exercicio (2.430) (3.237) (4.386) (5.635)

Balance at end of year

5. Estoques
Séo registrados pelo menor valor entre o valor de custo médio e o valor
liquido realizavel, ajustados por provisao para perdas, quando aplicavel.

5. Inventories
These are recorded at the lower of average cost and net realizable
value, adjusted by an inventory loss provision, where applicable.

Consolidado / Consolidated
31/12/2016 31/12/2015

Controladora / Company

31/12/2016 31/12/2015

Produtos acabados

s ook 97.237 103.819 171.072 174.347
\F,’Vrg?k”itﬁ%fo'grgf‘sbora‘?éo 47.129 22.193 53.014 30.419
Mat@rias-primas 107.260 111.663 168.111 158.699
ﬁgif‘;‘rfgg”set%t‘;L"j‘pf&[g‘fscedores 8.022 55.344 12.425 62.105
Povsao par eras s oo waw Gy esam o

249.199 286.235 379.200 405.453

Movimentagédo da proviséo para perdas nos estoques

A estimativa para a avaliacdo da provisdo para perdas nos estoques
é revisada mensalmente, e leva em consideragdo, dentre outros
aspectos, a data de vencimento dos produtos, bem como, produtos
bloqueados por desvios de qualidade.

Changes in provision for inventory losses
The estimate to set up an inventory loss provision is
reviewed monthly, and considers, among other issues,
expiry of products, and products locked due to quality
issues.

Controladora / Company Consolidado / Consolidated

31/12/2016  31/12/2015  31/12/2016  31/12/2015
Ralanae ot beginning of year (6784 o875  @oun) (19419
Complementos (14.853) (20.675) (22.168) (38.747)
Reversges 6.980 6.239 11.123 9.284
Daxas 4.208 18.527 5.740 28.765
Saldo no fim do exercicio (10.449) (6.784) (25.422) (20.117)

Balance at end of year
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6. Imposto de renda e contribuicao
social diferidos

O imposto de renda e a contribui¢do social diferidos - ativo e passi-
vo sdo provenientes de despesas e receitas temporariamente ndo
dedutiveis e/ou tributaveis, créditos fscais incorporados, prejuizos
fscais e base negativa de contribui¢do social.

0 ativo fscal diferido registrado limita-se aos valores cuja compen-
sacdo € amparada por projecdes de lucros tributaveis, preparadas
pela Companhia e por suas controladas, considerando, também,
que a compensacao dos prejuizos fscais e da base negativa da
contribuicdo social é limitada a 30% do lucro tributavel anual.

ATIVO

ASSETS

Imposto de renda e contribui¢éo social diferidos sobre:
Deferred income and social contribution taxes on:

6. Deferred income and social

contribution taxes

Deferred income and social contribution tax assets and liabilities
arise from temporarily nondeductible and/or nontaxable income and
expenses, absorbed tax credits, and income and social contribution
tax losses.

The deferred tax asset recognized is limited to the amounts for which
its offset is supported by taxable proft projections, prepared by the
Company and its subsidiaries, considering also that the offset of
income and social contribution tax losses is limited to 30% of the
annual taxable proft.

Consolidado / Consolidated
31/12/2016 31/12/2015

Controladora / Company
31/12/2016 31/12/2015

Provisdes temporariamente ndo dedutiveis:
Temporarily non-deductible provisions:

Provisao para riscos tributarios, civeis e trabalhistas

Provision for tax, civil and labor claims 69.411 67.147 81.909 77.391
Ef‘éﬂfispﬁgﬁ’ﬁgs nos resultados 7.133 8.406 21.043 20.415
Bl but not delivered 424 - 899 -
Qulros 4.259 2.548 5.018 3.192

95.521 90.806 144.583 133.358

PASSIVO

LIABILITIES

Imposto de renda e contribui¢do social diferidos sobre:
Deferred income and social contribution taxes on:

Consolidado / Consolidated
31/12/2016 31/12/2015

Controladora / Company
31/12/2016 31/12/2015

Reavaliac@o dos ativos /Revaluation of assets 1.979 2.202 5.803 6.095
Custo atribuido no ativo imobilizado e diferenca entre vida Uutil
versus taxa de depreciagéo fiscal / Deemed cost attributable to 74.707 72.708 89.013 86.749
PP&E and difference between useful life vs. tax depreciation rate
Agio amortizado /Amortized goodwill 4.708 3.892 74.048 73.232
Custo dos empréstimos / Borrowing cost 10.809 11.075 10.809 11.075
Atualizagdo monetéria de depositos judiciais
Monetary restatement of judicial deposits 19.89 23472 19.89% 23472
Ajuste a valor presente / Present value adjustment - - - 13.176
Depreciacéo / Depreciation 14.372 - 17.829 -
Outros / Other 720 2.725 1.182 3.449
127.191 116.074 218.580 217.248
Saldo passivo liquido de imposto de renda e contribuicao
social diferidos / Balance of liabilities, net of deferred income (31.670) (25.268) (73.997) (83.890)

and social contribution taxes
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Os ativos fscais diferidos decorrentes de diferencas temporarias seréo
realizados a medida que estas sejam liquidadas ou realizadas num
prazo ndo superior a 10 anos. O periodo de liquidacdo ou realizagéo
de tais diferencas é impreciso e esta vinculado a diversos fatores que
nao estdo sob o controle da Administragdo. Com base em suas proje-
¢cOes de lucros tributaveis futuros, a expectativa da Administragao para
realizacao dos créditos tributérios esta apresentada a seguir:

Deferred tax assets arising from temporary differences will

be realized as they are settled or realized within ten years.
The settlement or realization period of these differences is
imprecise and is linked to various factors that are not under
management’s control. Based on its future taxable proft
projections, management expects the tax credits to be realized
as follows:

Controladora / Company Consolidado / Consolidated

2016 19.050 41.666
2017 1.411 7.230
2018 3.872 11.963
2019 em diante / 2019 onwards 71.188 83.724

95.521 144.583

7. Conciliacao da despesa de imposto
de renda e contribuicao social

7. Reconciliation of income and social contribu-
tion tax expenses

Consolidado
Consolidated

Controladora
Company

31/12/2016

Lucro antes do imposto de renda e da contribui¢éo social

31/12/2015 31/12/2016 31/12/2015

Income before income and social contribution taxes 661.311 587.710 734.197 654.088
Despesa nominal de imposto de renda e contribuigdo social - 34%
Nominal income and social contribution tax expense — 34% (224.846) (206.450) (249.627) (229.250)
Reconciliacdo da despesa de imposto renda e contribuicdo
social a aliquota efetiva: / Reconciliation of income and
social contribution tax expense at nominal rate:
Resultado de equivaléncia patrimonial / Equity pickup 49.846 41.128 962 (588)
Beneficio fiscal com pesquisa tecnolédgica e desenvolvimento
de inovagao tecnoldgica / Tax benefit from technology research 20.719 20.257 23.067 22.354
and development of technology innovation
Juros sobre o capital préprio / Interest on equity 43.836 - 43.836 -
Multas ndo dedutiveis / Nondeductible fines (308) (148) (359) (234)
Doacdes ndo dedutiveis / Nondeductible donations (1.416) (1.585) (2.396) (2.558)
Compensacéao Refis / Tax debt offsetting — REFIS - 17.472 - 17.472
Compensacéo Lei do Bem
Offset of “Lei do Bem” (Brazil's Tax Relief Law) 2.774 8.610 3.404 9.978
Maternidade cidada / Maternidade cidad& program (350) (285) (437) (348)
Incentivos fiscais /Tax incentives 6.452 6.852 10.018 10.208
Depreciacéo Acelerada (Lei do Bem)
Accelerated depreciation (“Lei do Bem”) (13.576) (928) (16.887) (1.026)
Outras / Other 205 178 (1.524) (6.199)
Despesa efetiva de imposto de renda e contribui¢&o social
Effective expense of income and social contribution taxes (116.664) (114.899) (189.943) (180.191)
Correntes / Current (110.488) (124.993) (200.061) (201.222)
iferidos /Deferre . . . .
Diferidos /Deferred (6.176) 10.094 10.118 21.031
Aliquota efetiva / Effective rate 18% 19% 26% 27%
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8. Investimentos - controladora

8. Investments — Company

Controladora / Company Consolidado / Consolidated

31/12/2016 31/12/2015 31/12/2016 31/12/2015
Controladas (a)
Subsidiaries 455,952 441.273 6.319 596
Agio - Asta Médica
Goodwill - Asta Médica 11.446 11.446 ) .
Agio - Melcon
Goodwill - Melcon 17.533 17.534 ) .
Agio - Nortis
Goodwill - Nortis 9.420 ) 9.420

494.351 470.253 15.739 596

Os agios estdo classifcados como parte dos investimentos que lhes
deram origem, pois fazem parte do investimento adquirido. No ba-
lango patrimonial consolidado, os &gios foram reclassifcados para o
ativo intangivel por serem referentes a expectativa de rentabilidade
de cada controlada adquirida.

(a) As informagdes dos investimentos em controladas e controladas em conjun-
to sdo como segue:

Informacao das controladas

Goodwill is classifed as part of the investments from which it
stemmed, as they are part of the investment acquired. In the
consolidated statement of fnancial position, goodwill was reclassifed
to intangible assets, as it refers to expected proftability in each

subsidiary acquired.

(a) Information on investments in subsidiaries and joint venture is as

follows:

Information on subsidiaries: 31/12/2016 31/12/2015
CONTROLADO- Total do To(t;g To(t;g Lucro ndo Resultagg Saldo de Resultado de Saldo de Resultado de
RA COMPANY ativo assivo  batriménio realizado Outros exeret investimento  equivaléncia investimento equivaléncia
Total P P Unrealized Other Investment Equity Investment Equity
assets . thal ToFaI profit el balance pickup balance pickup
liabilities equity the year

Aché International 2.110 - 2.110 - - (419) 2.110 (419) 2.529 799
Biosintética 801.231 359.000 442.231 (1.389) - 148.665 440.699 147.276 431.409 137.671
Melcon 33.765 18.717 15.017 503 31 (785) 6.825 95 6.740 1.508
Bionovis (a) 174.572 161.303 13.269 - - 12.325 3.317 3.081 595 (2.915)
Nortis 4.228 1.227 3.001 - - (236) 3.001 (236) - -
455.952 149.797 441.273 137.063

Proviséo para Perda de Investimento

Provision for investment loss

Labofarma 11.965 39.186 (27.221) (242) - (4.078) (27.463) (4.320) (23.143) (15.141)
428.489 145.477 418.130 121.922

(a) Conforme descrito na Nota Explicativa n® 1, a Companhia possui participa-
¢ao na “joint venture” Bionovis.

Os percentuais de participacdes estao divulgados na Nota Explicati-
van®l.

(@) As described in Note 1, the Company has interest in the joint venture

Bionovis.

The percentages of interests are described in Note 1.
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Movimentacédo dos investimentos em controladas e Changes in investments in subsidiaries and joint
controladas em conjunto ventures
Controladas g Eq:It\rliarlrI]%nnCi:: Acgjc;ilt(iifagg Dividendos déucrgeri]tgjl Outros
em conjunto / Subsidiaries 31/12/2015 P . e o€ P! 31/12/2016
t Equity  Acquisition Dividend Capital  Other
and joint ventures ] - :
pickup of subsidiary increase
Aché International 2.529 (419) - - - - 2.110
Biosintética 431.552 148.665 - (137.986) - - 442.231
Melcon 7.944 (408) - (12) - - 7.524
Bionovis 595 3.081 - - - (357) 3.319
Nortis (a) - (236) 2.620 - 617 - 3.001
Lucro néo realizado
Unrealized profit (1.347) (886) - - - - (2.233)
441.273 149.797 2.620 (137.998) 617 (357) 455.952
Provis&o para perda no Investimen-
to - Labofarma / Provision for inven- (23.143) (4.320) - - - (27.463)
tory loss Investment - Labofarma
Total 418.130 145.477 2.620 (137.998) 617 (357) 428.489

() O efeito caixa da aquisicéo da Nortis foi de R$1.200 até 31 de dezembro de 2016.  (a) The cash effect of the acquisition of Nortis was R$1,200 until December 31, 2016.

As atividades das empresas controladas e controladoras em conjun-  The activities of subsidiaries and joint ventures are described in
to estdo descritos na Nota Explicativa n° 1. Note 1.

9. Imobilizado 9. Property, plant and equipment
O imobilizado € mensurado pelo custo histérico, deduzido da deprecia-  Property, plant and equipment are measured at historical cost, less
¢&o linear e das perdas por reducéo ao valor recuperavel acumuladas.  straight-line depreciation and accumulated impairment losses.

Controladora / Company

Vida atil 31/12/2016 31/12/2015
(anos) Depreciacéo Valor Depreciagéo Valor
Usel_‘ul Custo acumulada liquido Custo acumulada liquido
life Cost  Accumulated Net Cost  Accumulated Net
(years) depreciation  amount depreciation  amount
Terrenos / Land 82.774 - 82.774 82.774 - 82.774
Edificios / Buildings 42,35 489.466 (130.524)  358.942  486.253 (122.132) 364.121
Instalagdes / Facilities 10 48.737 (36.129) 12.608 44.467 (34.317) 10.150
Maquinas e equipamentos
Machinery and equipment 6,03 255.075 (112.471) 142.604  218.468 (98.758)  119.710
Moveis e utensilios
Furniture and fixtures 10 12.585 (8.633) 3.952 11.344 (8.051) 3.293
Veiculos / Vehicles 5 2.074 (1.994) 80 2.074 (1.934) 140
Equipamentos de informatica
IT equipment 4 21.860 (14.588) 7.272 20.940 (10.711) 10.229
Moldes e matrizes/outros
Molds and dies/other 10 20.542 (11.246) 9.296 19.598 (9.883) 9.715
933.113 (315.585) 617.528  885.918 (285.786)  600.132
Adiantamento de Ativo Imobilizado
Advances for property, plant and 3.109 - 3.109 - - -
equipment
Imobilizado em andamento 36.597 - 36597 24821 - 24821

Construction in progress

972.819 (315.585) 657.234  910.739 (285.786)  624.953




% DEMONSTRACOES FINANCEIRAS / FINANCIAL STATEMENTS

Consolidado / Consolidated

Vida (til 31/12/2016 31/12/2015
(anos) Depreciacéo Valor Depreciacéo Valor
Useful Custo acumulada liquido Custo acumulada liquido
life Cost Accumulated Net Cost Accumulated Net
(years) depreciation  amount depreciation  amount
Terrenos 122.666 - 122666  122.666 - 122.666
Land
Edificios 42,35  539.140 142.914) 396.226 525549 133.402)  392.147
Buildings ! : (142.914) : : (133.402) :
Instalacdes
Facilities 10 59.925 (43.493) 16.432 54.068 (41.213) 12.855
Maquinas e equipamentos
Machinery and equipment 6,03 399.092 (168.075)  231.017 336.414 (146.963)  189.451
Méveis e utensilios
Fumiture and fixtures 10 15.234 (9.598) 5.636 13.538 (8.804) 4.734
Veiculos
vehicles 5 2.795 (2.536) 259 2.795 (2.370) 425
Equipamentos de informética
IT equipment 4 30.660 (20.332) 10.328 28.655 (15.310) 13.345
Moldes e matrizes/outros
Molds and dies/other 10 29.634 (14.837) 14.797 27.490 (12.628) 14.862
1.199.146 (401.785) 797.361 1.111.175 (360.690) 750.485
Adiantamento de Ativo Imobilizado
Advances for property, plant and equipment 5.301 ) 5.301 ) ) )
Imobilizado em andamento
Construction in progress 52.137 - 52.137 42.591 - 42.591
1.256.584 (401.785) 854.799 1.153.766 (360.690)  793.076

A movimentacao do custo do imobilizado esta demonstrada a seguir:

Controladora / Company

Changes in property, plant and equipment costs are as follows:

Aquisicao Baixa Transferéncia

SUIZERE Acquisition Write-off Transfer AP
Terrenos
Land 82.774 - - - 82.774
Edificios
Buildings 486.253 362 - 2.851 489.466
Instalacdes
Facilities 44.467 1.758 - 2.512 48.737
Maquinas e equipamentos )
Machinery and equipment 218.468 34.506 2.101 255.075
Méveis e utensilios
Furniture and fixtures 11.344 1241 ) ) 12.585
Veiculos
Vehicles 2.074 - - - 2.074
Equipamentos de informatica )
IT equipment 20.940 992 (72) 21.860
Moldes e matrizes/outros
Molds and dies/other 19.598 944 - - 20.542
Subtotal 885.918 39.803 (72) 7.464 933.113
Imobilizado em andamento 24.821 19.240 } (7.464) 36.597
Construction in progress ‘ ‘ ' '
Total 910.739 59.043 (72) - 969.710
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Consolidado / Consolidated

Aquisicéo Baixa Transferéncia

3LIZEEREY Acquisition Write-off Transfer AR
Terrenos
Land 122.666 - - - 122.666
Edificios
Buildings 525.549 971 - 12.620 539.140
Instalacdes
Facilities 54.068 1.843 - 4.014 59.925
Maquinas e equipamentos
Machinery and equipment 336.414 55.450 (46) 7.274 399.092
Moveis e utensilios
Furniture and fixtures 13.538 1.706 (10) ) 15.234
Veiculos
Vehicles 2.795 ) . ) 2.795
Equipamentos de informéatica
IT equipment 28.655 2.077 (72) - 30.660
Moldes e matrizes/outros
Molds and dies/other 27.490 2.144 ) ) 29.634
Subtotal 1.111.175 64.191 (128) 23.908 1.199.146
Imobilizado em andamento 42591 33.454 ) (23.908) 52137
Construction in progress : ) : :
Total 1.153.766 97.645 (128) - 1.251.283

A movimentacéo da depreciacdo do imobilizado esta demonstrada a
seguir:

Changes in property, plant and equipment depreciation are as

follows:

Controladora / Company

311212015 dﬁi‘i;giz Wri?ii;(; 31/12/2016
Eﬂiféciinogss (122.132) (8.392) - (130.524)
Instalacdes (34.317) (1.812) - (36.129)
Machinery and eauipment (08758)  (13.713) C 24y
Furitire and fxtures (8.051) (582) - (8.633)
32'&&'82 (1.934) (60) - (1.994)
E_qgi]pueilgwnﬁgms de informética (10.711) (3.877) - (14.588)
Molds and desioher > (9.883) (1.363) - (11.246)
Total (285.786) (29.799) - (315.585)




Consolidado / Consolidated

Adicéo Baixa

31/12/2015 Additions Write-off 31/12/2016
Edificios
Buildings (133.402) (9.512) - (142.914)
Instalacoes
Facilities (41.213) (2.280) - (43.493)
Maquinas e equipamentos
Machinery and equipment (146.963) (21.126) 14 (168.075)
Moveis e utensilios
Furniture and fixtures (8.804) (800) 6 (9:598)
Veiculos
Vehicles (2.370) (166) - (2.536)
Equipamentos de informéatica
IT equipment (15.310) (5.022) - (20.332)
Moldes e matrizes/outros (12.628) (2.209) - (14.837)
Molds and dies/other ) : )
Total (360.690) (41.115) 20 (401.785)

No exercicio fndo em 31 de dezembro de 2016 nédo houve alteracédo
na vida Util dos ativos imobilizados.

Bens dados em garantia e/ou penhora

A Companhia e suas controladas possuem bens do ativo imobilizado
dados em penhora e aval de operagdes de empréstimos e fnan-
ciamentos, bem como arrolados em defesa em processos judiciais,
conforme informagdes descritas na Nota Explicativa n® 11.

10. Intangivel

For the year ended December 31, 2016, there was no change in the
useful lives of property, plant and equipment.

Assets pledged as collateral

The Company and its subsidiaries have property, plant and
equipment items pledged as collateral for loans and fnancing, as
well as listed in the defense of legal proceedings, as described in
Note 11.

10. Intangible assets

Consolidado / Consolidated

Controladora / Company

31/12/2016  31/12/2015 31/12/2016 31/12/2015
Marcas
Beas 28.223 24.724 30.162 26.637
CBPF — Nortis (a) 2.400 - 2.400 -
Softwares 16.223 15.017 17.728 16.418
Agio - Asta Médica Ltda. (b)
Goodwill - Asta Médica Ltda. (b) - - 11.446 11.446
Agio - Biosintética (c) i i
Goodwill - Biosintética (c) 203.942 203.942
Agio - Melcon (d) i i
Goodwill - Melcon (d) LA 17.534
Total 46.846 39.741 283.211 275.977

(a) Ativo intangivel proveniente da aquisicéo da controlada Nortis em fevereiro
de 2016, referente ao Certifcado de Boas Praticas.

(b) Agio proveniente da aquisicdo da controlada Asta Médica Ltda., incorporada
pela Companhia em 2003, tendo sido amortizado até 31 de dezembro de 2008
com base na expectativa de rentabilidade futura.

(c) Inclui o agio da controlada Biosintética, proveniente da incorporagao reversa
da ent&o controladora Delta Participac@es Ltda., ocorrida em 31 de margo de
2006, passando ambas a ser 100% investidas da Companhia. O &gio corres-
pondente esta fundamentado na expectativa de rentabilidade futura.

(d) Agio proveniente da aquisicdo da controlada Melcon em agosto de 2010.

(a) Intangible assets arising from acquisition of subsidiary Nortis in February
2016, related to Best Practices Certifcate.

(b) Goodwill arising from the acquisition of subsidiary Asta Médica Ltda., merged
into the Company in 2003, amortized through December 31, 2008 based on
expected future proftability.

(c) Includes goodwill of subsidiary Biosintética arising from the downstream
merger of the then parent company Delta Participacdes Ltda. on March 31,
2006, after which both companies became wholly-owned subsidiaries of the
Company. Goodwill is based on expected future proftability.

(d) Goodwill arising from the acquisition of subsidiary Melcon in August 2010.
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A movimentacdo do intangivel esta demonstrada a
seguir:

Changes in intangible assets are as
follows:

Controladora Consolidado
Company Consolidated

31/12/2016 31/12/2015 31/12/2016 31/12/2015

Saldo no inicio do exercicio

Balance at beginning of year 39.741 28.263 275.977 264.427
ﬁggggﬁs 9.448 13.225 10.148 13.757
Baixas ) ] ] ]
Write-offs

Amoriizaton - software. (2.343) (1.747) (2.914) (2.207)
Saldo no fim do exercicio 46.846 39.741 983911 975 077

Balance at end of year

Teste de perda por reducéo ao valor recuperavel do
agio por expectativa de rentabilidade futura

O teste de impairment do &gio utilizou a unidade geradora de caixa
(“UGC") e a metodologia de fuxo de caixa descontado. Foram leva-
das em consideracdo as seguintes premissas:

+ Percentuais de crescimento da receita proveniente da venda de
medicamentos alinhados ao plano de negécios da Companhia;

* ProjecOes dos custos operacionais considerando o crescimento
da operacdo e varidveis macroeconoémicas;

+ Necessidades de investimento alinhadas ao plano de negécios da
Companhia;

+ Taxa de desconto para os fuxos de caixa projetados foi de 13%
a.a. (14% a.a. em 2015).

Os resultados dos testes de impairment realizados em 31 de
dezembro de 2016 ndo indicaram nenhuma necessidade de
provisdo para perdas.

Impairment test of goodwill based on expected
future profitability

The impairment test of goodwill used the cash-generating unit
(“CGU") and the discounted cash fow method. The following
assumptions were taken into consideration:

+ Growth percentage of revenue from sale of medicines aligned to
the Company’s business plan;

* Projections of operational costs considering the operation growth
and macroeconomic variables;

* Investment needs aligned with the Company’s business plan;
and

* The discount rate for projected cash fows was 13% p.a. (14% p.a.
in 2015).

The results of the impairment test conducted as of December
31, 2016 indicated no need for recording a provision for
losses.
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11. Empréstimos e fnanciamentos 11. Loans and financing

Vencimento
Maturity

Encargos anuais

Annual charges

Controladora
Company

Consolidado
Consolidated

Moeda nacional:
Local currency:

31/12/2016

31/12/2015

31/12/2016

31/12/2015

25% do /of INPC +

PRO-DF (c) 2 43% 2042 - - - 6.513
FINAME Zf;;g 115a/t0 2016 . 86 - 179
FINAME 2,5% a/to 6,0% 2020 858 1.735 1.443 2.704
FCO e /and FOMENTAR 2,9% a / to 10% 2019 . - 1.925 1.677
FINEP (b) 4% 2019 29.030 37.236 29.030 37.236
BNDES (d) 4,5% 2023 32.885 31.445 35.302 34.493
@%ﬁ{fﬁ:gdﬁa%{gl 18,16% 2018 . - 7.915 104
Profarma — BNDES (8) TR IPCA + 1,52% 2022 6.763 5.914 6.763 5.914
Profarma — BNDES (a) TILP + 1,5% a 3% 2023 71.778 87.694 90.383 104.186

141.314 164.110 172.761 193.006
Cireulante 33.280 29.687 44.190 33.762
N clreulante 108.034 134.423 128,571 150.244
Total 141.314 164.110 172.761 193.006

(a) Financiamento Profarma - BNDES é destinado a construcéo e ampliagdo da
unidade industrial de Guarulhos - SP e a pesquisa e desenvolvimento de pro-
dutos. Nestes fnanciamentos estdo previstas hipéteses usuais de vencimento
antecipado quando ha o descumprimento de determinados indices fnanceiros.
As principais clausulas de covenants dos contratos sao: Endividamento Geral
igual ou inferior a 0,75 e Divida Total Liquida/EBITDA igual ou menor a 3,0. Em
31 de Dezembro de 2016, a Companhia esta adimplente com esses compro-
missos contratuais. Este fnanciamento tem como garantia a concessédo, em
hipoteca, dos iméveis, das maquinas e dos equipamentos de sua propriedade,
situados em Guarulhos - SP.

(b) O fnanciamento da Financiadora de Estudos e Projetos - FINEP é destinado
a pesquisa e ao desenvolvimento de produtos e € garantido por instrumento

de fanca bancaria. Financiamento Finep contrato 09.14.0086.00 no valor de
R$41.468, contempla a realizacdo de Projetos de Pesquisa e Desenvolvimento.
Aliberacdo de recursos ocorre de acordo com a comprovacao dos dispéndios
relativos ao projeto, tendo sido liberado até 31 de dezembro de 2015 o montan-
te de R$4.147 com a participagdo do Aché, conforme previsto em contrato, com
a contrapartida em 2016 no valor de R$939. N&o houve liberac&o de recursos
durante 0 ano 2016. A garantia deste fnanciamento é fanca bancaria.

(c) As operacdes de fnanciamento contratadas junto ao Banco de Brasilia
(Pro-DF) com prazo de vencimento até 2042, foram liquidadas em 28/04/2016,
através do leildo (PRO-DF 2004.367.367/2-01) os recursos utilizados para qui-
tacdo destas operagdes foram as aplicagdes fnanceiras dadas como garantia
registradas no longo prazo.

(a) The Profarma - BNDES fnancing is intended for the construction
and expansion of the industrial unit in Guarulhos — SP and research

and development of products. Those fnancing agreements set forth
usual early maturity hypotheses upon failure to comply with certain
fnancial indexes. Major covenants are as follows: General debt equal to
or less than 0.75 and total net debt / EBITDA equal to or less than 3.0.
At December 31, 2016, the Company complies with these contractual
commitments. This fnancing is collateralized by mortgage on properties,
machinery and equipment owned by the Company, located in Guarulhos
- SP.

(b) The fnancing from the Financing Agency for Studies and Projects
(FINEP) is intended for the research and development of products and

is collateralized by a bank guarantee. Finep fnancing 09.14.0086.00,
amounting to R$41,468, is for R&D projects. Fund is released according
to proof of expenditures related to the project. Until December 31, 2015,
the amount of R$4,147 was released, with participation of Aché, as set
forth in the agreement, by means of a matching entry in the amount of
R$939 in 2016. For 2016, there was no release of funds. This fnancing is
guaranteed by bank guarantee.

(c) Financing operations contracted with Banco de Brasilia (Pro-DF)
maturing up to 2042 were settled on April 28, 2016, through auction
(PRO-DF 2004,367,367 / 2-01). Short-term investments given as collateral
recorded under noncurrent were used to settle these operations.
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(d) As operagdes de fnanciamento contratadas junto ao BNDES tém como
objetivo a Pesquisa e Desenvolvimento de Produtos Inovadores conforme linha
subsidiada pelo BNDES dentro do programa Profarma Inovacéo, tendo como
garantia a hipoteca do imével de Guarulhos e as principais clausulas de cove-
nants dos contratos sao: Endividamento Geral igual ou inferior a 0,75 e Divida
Total Liquida/EBITDA igual ou menor a 3,0. Em 31 de dezembro de 2016, a
Companhia esta adimplente com esses compromissos contratuais.

12. Fornecedores

31/12/2016

Fornecedores nacionais

(d) Financing operations contracted with BNDES are addressed to Research
and Development of Innovative Products according to the line subsidized by
BNDES within the Profarma Innovation program, for which the mortgage of
Guarulhos property was given as collateral. Major covenants are: General
debt equal to or less than 0.75 and total net debt / EBITDA equal to or less
than 3.0. At December 31, 2016, the Company complies with these contractual
commitments.

12. Trade accounts payable

Consolidado
Consolidated

31/12/2016 31/12/2015

Controladora
Company

31/12/2015

Trade accounts payable - domestic 42.909 41.110 53.539 55.091
.'Fggg‘fcdc?)rlfﬁtg%aeﬁﬁgr_ foreign 26.872 97.464 40.425 124.026
DPanad sk raneaaton (o) 4699 : 6.270 :
pae eladonadas ota Spleava 14 i

75.864 140.650 100.234 180.177

(a) A Companhia e suas controladas possuem contratos frmados com o Banco
Itadl para estruturar com seus principais fornecedores a operagéo denominada
“risco sacado”. Nessa operagao, os fornecedores transferem o direito do re-
cebimento de titulos para o Banco, que por sua vez, passara a ser credora da
operagdo. Essa operacdo ndo alterou os prazos, precos e condi¢des anterior-
mente estabelecidos quando realizada analise completa dos fornecedores por
categoria, portanto a Companhia e suas controladas demonstram esta operagao
na rubrica de Fornecedores.

13. Obrigacodes tributarias

(a) The Company and its subsidiaries have agreements entered into with Banco
Itati to structure the transaction known as “drawee risk” with its main suppliers.
In this transaction, suppliers transfer the right of receipt of securities to the
Bank which, in turn, will become the creditor of the transaction. This transaction
did not change maturities, prices and conditions previously set forth when a
complete analysis of the suppliers by category was performed; therefore, the
Company and its subsidiaries record this transaction under Trade accounts
payable.

13. Tax liabilities

Consolidado

Controladora

Company Consolidated

31/12/2016 31/12/2015 31/12/2016 31/12/2015
ICMS
State VAT (ICMS): 17.178 21.350 24.470 29.585
Imposto de Renda Pessoa Juridica (IRPJ)
Corporate Income Tax (IRPJ) 37.460 58.871 83.571 96.222
COFINS
Contribution Tax on Gross Revenue for Social Security 7.230 7.629 7.278 7.656
Financing (COFINS)
CSLL
Social Contribution Tax on Net Profit (CSLL) 8.411 16.072 23.523 21.712
PIS
Contribution tax on gross revenue for social integration 1.522 1.610 1.532 1.616
program (PIS)
Outras
Other 7.565 2.726 12.271 7.102

79.366 108.258 152.645 169.893
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14. Partes relacionadas 14. Related parties
As transag0es com partes relacionadas e seus respectivos saldos Related-party transactions and balances are as
estdo demonstrados a seguir: follows:

Controladora/ Company  Consolidado / Consolidated

31/12/2016  31/12/2015 31/12/2016 31/12/2015

Receitas: / Revenues:

Vendas e industrializacéo a Biosintética (a)

Sales to and manufacturing for Biosintética (a) 134.627 99.172 ) )

Vendas a Melcon (b) / Sales to Melcon (b) 2.901 2.297 - -

Vendas a Labofarma (b) / Sales to Labofarma (b) 6.770 (321) - -
Compras: / Purchases:

Compras de mercadorias da Biosintética (a) 11.972 13.046 ) )

Purchases of products from Biosintética (a)

Compras de mercadorias da Melcon
Purchase of products from Melcon 10.446 8.797

Compra de servicos da Labofarma

Purchase of services from Labofarma 4.985 4.406 } )
Ativo circulante: / Current assets:

ctounts resenvable - Bositatos (0 — 2.860 : :

Contas a receber - Labofarma (c) 4.959 1 ) )

Accounts receivable - Labofarma (c)

Contas a receber - Melcon (c) 1.720 1.214 ) )

Accounts receivable - Melcon (c)

Dividendos a receber — Biosintética
Dividends receivable — Biosintética 59.324 25.174

66.114 29.249
Outros créditos a receber - Melcon (c) ) )
Other receivables - Melcon (c) 134 275
Adiantamento a fornecedores - Farmaprod ) 38 38
Advances to suppliers - Farmaprod
Total ativo circulante / Total current assets 66.248 29.562 38
Ativo néo circulante: / Noncurrent assets:
Contas a receber - Melcon (b) / Accounts receivable - Melcon (b) 492 492 - -
Contas a receber - Nortis (c) / Accounts receivable — Nortis (c) 11.591 - 11.591 -
Passivo circulante: / Current liabilities:
Fornecedores - Biosintética (c)
Trade accounts payable - Biosintética (c) 1.152 301 ) )
Fornecedores - Labofarma (c) ) 349 ) )
Trade accounts payable - Labofarma (c)
Fornecedores - Melcon (c) ) .
Trade accounts payable - Melcon (c) 252 644
Fornecedores - Farmaprod (c) ) 497 ) 760
Trade accounts payable - Farmaprod (c)
Dividendos a pagar / Dividends payable 52.304 61.521 52.318 61.521
Associacéo Brasileira de Assisténcia ao Deficiente Visual - Laramara / ) 285 ) 300
Associagdo Brasileira de Assisténcia ao Deficiente Visual - Laramara
Total passivo circulante / Total current liabilities 53.688 63.597 52.318 62.581

(a) Industrializacéo de produtos e prestacdo de servigos corporativos repassa- (a) Manufacturing of products and rendering of corporate services passed on to
dos as empresas controladas pelo custo efetivamente incorrido nesses servicos. ~ Subsidiaries at the cost effectively incurred in these services.

(b) Vendas de mercadorias. (b) Sales of products.
(c) Saldo de contas a receber e a pagar das referidas transagdes mercantis e (c) Balance of trade accounts receivable and trade accounts payable related
reembolso de gastos comuns entre as sociedades. to trading transactions and reimbursement of common expenses among the

companies.
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As transag0es com partes relacionadas sdo realizadas em condi-
¢Oes especifcas acordadas entre as partes.

Remuneracgédo dos administradores
Aremuneracdo, incluindo eventuais beneficios, dos diretores e membros
da Administracdo da Companhia e de suas controladas é como segue:

Controladora / Company

31/12/2016

The transactions with related parties are carried out under specifc
conditions agreed by the parties.

Key management personnel compensation
Compensation of offcers and management of the Company and its
subsidiaries, including benefts, if any, is as follows:

Consolidado / Consolidated

31/12/2015 31/12/2016 31/12/2015

Remuneragéo global dos administradores e encargos
Overall management compensation and charges

3.836 4917 14.537 16.512

15. Obrigacdes trabalhistas e
previdenciarias

Controladora / Company

31/12/2016

15. Labor and social security
liabilities

Consolidado / Consolidated

31/12/2015 31/12/2016 31/12/2015

Ordenados e salarios a pagar

Salaries and wages payable 72 6 303 172

Provisao para férias, 13° salarios e encargos sociais

Accrued vacation pay, 13" monthly salary and social 10.286 9.187 13.293 12.199

charges

INSS a recolher

Social Security Tax (INSS) payable 11.188 10.403 14.976 13.044

FGTS a recolher

FGTS payable 705 2.883 985 3.714

Participagé@o nos resultados

Profit sharing 16.829 20.384 33.945 30.042

IRRF sobre folha de pagamento

Withholding Income Tax (IRRF) on payroll 7.884 6.462 10.107 8.290

Qutros

Other 551 380 890 585
47.515 49.705 74.499 68.946

16. Provisao para riscos tributarios,
civeis e trabalhistas

A Companhia e suas controladas sé&o partes em processos adminis-
trativos e judiciais de natureza tributaria, civel e trabalhista, distribui-
dos em diversas instancias. A Administracdo, amparada pela opinido
dos seus assessores legais, constituiu provisdo para 0s riscos cujas
perdas foram avaliadas como provavel.

A composicao das provisdes por natureza é demonstrada a seguir:

16. Provision for tax, civil and

labor claims

The Company and its subsidiaries are parties to administrative and
legal proceedings involving tax, labor and civil matters, which are at
different court levels. Based on its assessment and supported by the
opinions of its legal advisors, management recognized a provision for
lawsuits for which an unfavorable outcome was assessed as probable.

Breakdown of provisions by nature is as follows:

Controladora / Company

Adicoes Reversdes Pagamentos Atualizacéo

SLAZERSS Additions Reversals Payments Restatement SR 2O

Tributarios 95.162 17.182 (22.841) (95) 7.216 96.624

[rabalhistas 77.911 42.727 (35.612) (10.287) 6.921 81.660

Clveis 5.736 2506 (833) (537) 732 7.604
Qutros contenciosos (a)

eyt o) 18.681 398 (2.700) - 1.884 18.263

197.490 62.813 (61.986) (10.919) 16.753 204.151




% DEMONSTRACOES FINANCEIRAS / FINANCIAL STATEMENTS

Consolidado / Consolidated

Adicdes Reversdes Pagamentos Atualizacdo

SULIZELES Additions Reversals Payments Restatement SEAPLD

Tributarios 102.529 17.507 (23.095) (105) 8.909 105.745

[rabalhistas 91.792 49.989 (39.914) (10.300) 8.586 100.153

8:\‘2?'3 6.199 3.467 (965) (627) 776 8.850
Outros contenciosos (a) )

Other litigation (a) 27.100 398 (3.152) 1.884 26.230

227.620 71.361 (67.126) (11.032) 20.155 240.978

(@) Outros contenciosos referem-se a outras provisdes de riscos ndo relaciona-
das a processos administrativos e/ou judiciais.

Com relagé@o aos processos administrativos e judiciais envolvendo
assuntos de natureza tributaria, destacam-se os seguintes:

(a) Other litigation refers to other provisions for contingencies not related to
administrative and/or legal claims.

The main administrative and legal proceedings involving tax matters
are as follows:

Consolidado / Consolidated

31/12/2016 31/12/2015
Fundo de Garantia do Tempo de Servigo (FGTS) (a)
Unemployment Compensation Fund (FGTS) (a) 29.968 40.047
PIS e COFINS (b)
PIS and COFINS (b) 25.623 22.432
IRPJ e CSLL (c)
Income and social contribution taxes (IRPJ and CSLL) (c) 34.242 16.897
Previdenciario (d)
Social security (d) 2.907 7.858
ICMS (e) 3.251 6.220
Outros (f)
Other (f) 9.754 9.075

105.745 102.529

(a) Majoracéo de Aliquota - questionamento do aumento da contribui¢do ao
FGTS de 0,5% calculada sobre a folha de pagamento dos funcionarios e do
aumento em 10% da multa rescisoria;

(b) O principal processo referente a esse tributo é: (i) Processo Administrativo cujo
objeto em discussdo é a glosa de créditos relacionados a despesas com frotas;

(c) Os processos mais relevantes que discutem o tributo supramencionado sao:
(i) Processo Judicial cujo objeto é a corre¢do monetaria no balanco, a qual gerou
equivaléncia patrimonial e posterior excluséo da base de célculo da CS; (ii) Pro-
cesso Administrativo que discute a cobranga de Per/Dcomp ndo homologada pela
Receita Federal do Brasil;

(d) Exigéncia do pagamento de multa em razéo da empresa nao ter informado
em GFIP, todos os fatos geradores e contribui¢des a que estaria sujeita;

(e) ExecucBes Fiscais ou Processos Administrativos lavrados pela Secretaria do
Estado de Séo Paulo, Espirito Santo e Minas Gerais cujo objeto é a cobranga
de ICMS e ICMS-ST,

(f) Neste montante estdo inclusos: (i) Honorarios advocaticios provisionados
em decorréncia de contratacdo de honorarios de éxito; (ii). Diversas a¢des que
discutem os demais tributos ndo elencados acima e que possuem valores de
menor relevancia.

(a) Tax rate increase - challenge of the 0.5% increase in FGTS contribution,
calculated on employee payroll, and the 10% increase in employment
termination fne.

(b) The main proceeding involving this tax is: (i) Administrative proceeding
involving disallowance of credits related to feet expenses;

(c) The most relevant legal proceedings that discuss the tax referred to above
are as follows: (i) Judicial proceedings whose purpose is monetary restatement
in the statement of fnancial position, which generated equity pickup and

its subsequent exclusion from the social contribution calculation bases; (ii)
Administrative proceeding that discusses the collection of Per/Dcomp not
approved by the Brazilian IRS.

(d) Requirement to pay a fne as the Company did not inform in the GFIP all the
generating facts and contributions to which it is subject;

(e) Tax Notices or Administrative Proceedings issued by the Sao Paulo, Espirito
Santo and Minas Gerais States Finance Offces, the purpose of which is the
collection of ICMS and ICMS-ST:;

(f) This amount includes: (i) Attorney’s fees accrued as a result of success fees
engaged; (i) Several legal proceedings that discuss the other taxes not listed
above and that have values of lesser relevance.
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A Administracéo considera que o resultado desfavoravel em seus
processos, individualmente ou no agregado, ndo tera efeito adverso
relevante na posicao fnanceira ou nos negécios da Companhia.

Processos classificados como risco de perda possivel
Em 31 de dezembro de 2016, a Companhia e suas controladas pos-
suem acdes que ndo estdo provisionadas, pois envolvem risco de
perda classifcado pelos assessores legais como possivel. As contin-
géncias passivas estdo assim representadas:

Management believes that the unfavorable outcome of its lawsuits,
whether individually or in aggregate, will not have a material adverse
effect on the Company’s fnancial position or business.

Proceedings assessed as risk of possible loss

At December 31, 2016, the Company and its subsidiaries are parties
to proceedings that are not provisioned since they involve risk of loss
classifed by legal advisors as possible. Contingent liabilities are as
follows:

Consolidado / Consolidated

31/12/2016 31/12/2015

g)‘z“téfios 1.165.408 1.114.802
Lo (g @ 99.203 :
i 6.362 5.440
1.270.973 1.120.242

(a) Em 31 de dezembro de 2016, a Companhia por meio dos seus assessores
juridicos, alterou suas premissas de julgamento dos processos trabalhistas,
criando critérios para avaliagao de risco de perda possivel. Em 31 de dezembro
de 2015, os assessores juridicos somente avaliavam os riscos de perda traba-
Ihistas como provavel e/ou remoto.

Com relag&o aos processos tributarios classifcados como risco de
perda possivel 0s assuntos sdo classifcados em:

(a) At December 31, 2016, the Company, by means of its legal advisors,
changed its assumptions related to judgment of labor proceedings, and created
criteria for proceedings assessed as risk of possible loss. At December 31,
2015, legal advisors assessed risks of labor proceedings only as probable and/
or remote l0ss.

Concerning tax proceedings assessed as risk of possible loss, the
matters are classifed as follows:

Consolidado / Consolidated

31/12/2016 31/12/2015

Eﬁ;—ns"lployment Compensation Fund (FGTS) 1.354 1.232
E:g gn%OCFéI\IIZ?N(SE)(e) 234.700 211.602
IRP3 and CSLL@) (0 (@) (@) 826,629 817.052
Soal securty 5.385 014
Stato VAT (ICMS): 83.284 70.664
8?}}[—}?’5 14.056 13.338
1.165.408 1.114.802

Principais processos classificados como risco de perda
possivel

a) Processo administrativo n® 16643.720001/2011-18 (anos-base de
2006 a 2009)
Em maio de 2011, a Receita Federal do Brasil emitiu auto de in-
fracdo contra a controlada Biosintética no valor total de aproxima-
damente R$301.000 (R$365.620 atualizado em 31 de dezembro
de 2016) para exigir supostos déhitos de IRPJ e CSLL referentes
aos anos-hase 2006 a 2009, por entender que a controlada néo

Major proceedings assessed as risk
of possible loss

a) Administrative Proceeding No. 16643.720001/2011-18 (base
years 2006 to 2009)

In May 2011, the Brazilian IRS served a tax notice to

subsidiary Biosintética amounting to approximately R$301,000
(R$365,620 restated at December 31, 2016) requiring payment
of supposed IRPJ and CSLL debt for base years 2006 to 2009,
as it understands that the subsidiary failed to legally qualify



teria preenchido as condigGes legais para deduzir os encargos de
amortizacéo do &gio pago na aquisicdo da empresa Delta Partici-
pagBes Farmacéuticas S.A.

Em sesséo realizada em 6 de dezembro de 2012, o Conselho
Administrativo de Recursos Fiscais — CARF, analisou o recurso
voluntario interposto pela Biosintética e, por unanimidade de vo-
tos, julgou a autuacdo totalmente improcedente.

A Fazenda interpds Recurso Especial, o qual teve decisao favora-

vel a Biosintética em 20 de janeiro de 2016.

No momento a Biosintética aguarda ser intimada desse acérdao
para que entdo adote as medidas juridicas que entender pertinentes.

N&o obstante a ultima decisdo do CARF, a Biosintética ratifca
que os argumentos de defesa estdo bem fundamentados e,
com base em parecer legal dos assessores juridicos externos,
classifca o risco de perda com relagéo a deducéo do agio como
possivel com tendéncia a remoto, e, com referéncia a aplicagao
da multa majorada, o risco de perda é remota. Por essa razéo,
nao foi registrada nenhuma proviséo para esse processo.

b) Processo administrativo n® 16561.720154/2014-18 (anos-base de
2010 e 2011)
Em dezembro de 2014, a Receita Federal do Brasil lavrou novo
auto de infragdo contra a controlada Biosintética no valor total de
R$112.409 (R$122.552 atualizado em 31 de dezembro de 2016)

para exigir supostos débitos de IRPJ e CSLL referentes aos anos-

-base 2010 e 2011, exigéncia que também teve sua origem na
deducéo dos encargos de amortizagdo do agio pago na aquisicao
da empresa Delta Participacfes Farmacéuticas S.A.

Em 11 de janeiro de 2016 houve deciséo de provimento parcial
em 1% instancia e, diante de tal deciséo, a Biosintética se valeu
de Recurso Voluntario para sua defesa, o qual foi apresentado
dentro do prazo legal.

Com relacdo a classifcacdo de risco, por se tratar de proces-

S0 com a mesma natureza juridica do tratado na nota acima
(16643.720001/2011-18), replicamos as informacdes apresentadas
anteriormente, quais sejam: risco de perda possivel com tendén-
cia a remoto com relacdo a deducdo do agio e, com referéncia a
aplicacdo da multa majorada, o risco de perda é remota. Por essa
razao, nao foi registrada nenhuma provisdo para esse processo.

c) Processo Administrativo n® 16561.720052/2014-94
Em julho de 2014, a Receita Federal do Brasil emitiu Auto de
Infrag8o no valor de R$202.315, para exigir supostos débitos de
IRPJ e CSLL referentes aos anos-base de 2008 e 2009, por en-
tender que ndo teriam sido preenchidas as condigdes legais para
deduzir os encargos de amortizacdo de &gio apos a incorporacao
do acervo cindido da empresa Magenta Participacdes Ltda.

Com relag&o ao ano hase de 2009, a Administracéo decidiu pela
adesao ao REFIS 2014, resultando no pagamento de R$44,7
milhdes em 2014 (valor sem desconto corresponde a R$94.387).

for amortization charge deduction related to goodwill paid on
acquisition of company Delta Participa¢Bes Farmacéuticas
SA

In session held on December 6, 2012, the Brazilian Administrative
Board of Tax Appeals (CARF) analyzed the voluntary appeal fled
by Biosintética and unanimously decided that the tax notice was not
due.

The fnance authorities fled a special appeal, which was awarded a
favorable decision to Biosintética on January 20, 2016.

At the moment, Biosintética is awaiting to be legally informed
of this decision in order to adopt any legal measures it deems
appropriate.

Notwithstanding last CARF decision, Biosintética confrms that the
defense arguments are well grounded, and, based on a legal report
issued by its outside legal advisors, the likelihood of loss in relation
to goodwill deduction is possible, tending to remote. As far as
increased fne application, the loss is classifed as remote. Therefore,
no provision was set up for this proceeding.

b) Administrative Proceeding No. 16561.720154/2014-18 (base
years 2010 and 2011)

In December 2014, the Brazilian IRS issued a new tax notice
against subsidiary Biosintética amounting to R$112,409
(R$122,552 restated at December 31, 2016), requiring payment
of supposed IRPJ and CSLL debt for base years 2010 and 2011,
which also stemmed from amortization charge deduction related
to goodwill paid on acquisition of company Delta Participa¢des
Farmacéuticas S.A.

On January 11, 2016, a lower-court judge partially
granted a decision, based on which Biosintética
filed a voluntary appeal for its defense within the
legal term.

Regarding risk classifcation, as this is a proceeding of the
same legal nature as the one above (16643.720001/2011-18),
we replicated the information presented above, to wit: risk of
loss possible, tending to remote, as far a goodwill deduction is
concerned, and with respect to increased fne application, risk
of loss is remote. Therefore, no provision was set up for this
proceeding.

c) Administrative proceeding No. 16561.720052/2014-94

In July 2014, the Brazilian IRS issued a tax assessment notice
amounting to R$202,315, to require alleged debts of IRPJ and
CSLL related to base years 2008 and 2009, since it understands
the legal requirements would not have been fulfiled for deducting
the amortization charges of goodwill after the merger of the split-off
assets of Magenta Participagdes Ltda.

With respect to base year 2009, management opted for joining Tax

Recovery Program (REFIS 2014), resulting in the payment of R$44.7
million in 2014 (R$94,387 without discount).
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No que tange ao ano base 2008, cujo montante estava estimado
em R$107.928 a época (R$118.762 atualizado em 31 de dezem-
bro de 2016), apesar da decisdo de 12 instancia desfavoravel, a
Companhia ratifca que os fundamentos de defesa séo robustos
entendendo tratar-se de risco de perda possivel.

No momento aguarda-se decisdo do Recurso Voluntario.

d) Processo n°. 16095.720.146/2015-98 — JSCP (Juros sobre Capi-
tal Prprio)
Em 21 de dezembro de 2015, foi lavrado Auto de Infracdo pela
Receita Federal, para exigir IR/CS do ano calendario de 2011, em
razéo da deducéo de despesas com pagamento de JCP calcula-
dos sobre bases pretéritas (2008 a 2010), cujo valor histérico é
de R$44.639 (R$47.638 atualizado em 31 de dezembro de 2016).

Em 20 de janeiro de 2016 foi apresentada Impugnagcéo,

a qual foi julgada improcedente, mantendo-se o auto de
infracdo, conforme decisdo publicada no dia 16 de maio de
2016. O Recurso Voluntario foi apresentado no prazo legal e
aguarda julgamento pelo CARF. Com relacdo a classifcacao
de risco, 0s assessores externos responsaveis pela defesa,
classifcam o caso como perda possivel, com base na linha
de defesa adotada e entendimento jurisprudencial. Por

essa razdo, nao foi registrada nenhuma provisao para tal
processo.

e) Processo n°. 16095.720.147/2015-32 — PIS/ICOFINS Regime
Monoféasico
Em 21 de dezembro de 2015, foi lavrado Auto de Infracdo pela
Receita Federal, o qual exigia cobranca de PIS/COFINS do regi-
me Monofésico do periodo de 2011 a 2012, devido a alegacao de
insufciéncia no recolhimento dos tributos mencionados, no valor
historico de R$198.027 (R$211.363 atualizado em 31 de dezem-
bro de 2016).

(i) Falta de recolhimento de PIS/ICOFINS nas aliquotas monofa-
sicas/diferenciadas, ao argumento de que 0 Aché, ao apenas
revender tais produtos, aplicou a aliquota zero prevista no
art.2° da Lei n°. 10.147/00. A.D. fscalizacéo entendeu que o
procedimento correto seria apropriar crédito decorrente das
aquisicoes desses terceiros, nos termos do art. 24 da Lei n°
11.727/08, para posteriormente tributar as receitas de revenda
as aliquotas diferenciadas.

Para o item acima, valeu-se de principal argumento de defesa,
o fato de que as receitas de revenda, mesmo que auferidas
pela indUstria, valem-se da aliquota zero de PIS/ICOFINS,
situa¢do confrmada pela Lei n® 10.147/00, a qual defne que
serd aplicada ao PIS/COFINS monofésico, 0 mesmo conceito
usado para industrializacéo do IPI, isto &, respeitando-se a
aliquota zero dos tributos acima citados quando da revenda
dos produtos.

(i) Glosa do crédito presumido de PIS/COFINS nos termos do
art.3° da Lei n® 10.147/00, em situacBes de fabricacéo propria,
em razdo da falta de protocolo de requerimento a SRF.

With respect to base year 2008, whose amount was estimated

at R$107,928 at that time(R$118,762 restated at December 31,
2016), despite a frst-level unfavorable decision, the Company
confrms that the grounds for defense are strong, and that the risk
of loss is possible.

It is awaiting a decision for the voluntary appeal.

d) Proceeding No. 16095.720.146/2015-98 — Interest on

Equity (IOE)

On December 21, 2015, the Brazilian IRS issued a tax notice
requiring payment of IR/CS for calendar year 2011, given deduction
of expenses with payment of IOE calculated on past bases (2008 to
2010), whose historical amount is R$44,639 (R$47,638 restated at
December 31, 2016).

On January 20, 2016, an appeal was fled, the
decision of which was dismissed and the tax notice
was maintained in accordance with decision issued
on May 16, 2016. The Voluntary Appeal was fled
within the law-mandated term and awaits judgment by
CARF. As regards risk, the outside legal advisors in
charge of defense classify it as a possible loss, based
on the defense line adopted and understanding of
case law. Therefore, no provision was set up for this
proceeding.

e) Proceeding No. 16095.720.147/2015-32 — PIS/COFINS
one-phase regime

On December 21, 2015, the Brazilian IRS issued a tax
notice requiring payment of one-phase regime PIS/
COFINS for the period from 2011 to 2012, given the
alleged tax payment defciency, in the historical amount of
R$198,027, (R$211,363, restated at December 31, 2016),
as follows:

(i) Failure to pay PIS/ICOFINS at the one-phase/differentiated
rates, arguing that Aché, upon only reselling such products,
applied the zero rate set forth in article 2 of Law No.
10147/00. A.D. inspection understood that the appropriate
procedure would be to use the tax credit arising from those
acquisitions from third parties, under the terms of article
24 of Law No. 11727/08, and then tax resale revenue at
differentiated rates.

For the item above, the main defense argument was
used, that resale revenues, even those earned by
industries, are subject to the zero rate of PIS/COFINS,
as confrmed by Law No. 10147/00, which defnes that
the same concept used for the IP1 in industrial processing
should be applied to the one-phase PIS/COFINS, i.e.,
considering the zero rate of the abovementioned taxes in
resale of products.

(ii) Disallowance of PIS/COFINS matching credits under the terms
of article 3 of Law No. 10147/00, in own manufacturing events,
due to lack of docket of request fled with the Brazilian IRS.



Com relag&o ao item 02, a Companhia esclarece que o reque-
rimento é sempre feito via CMED — Camara de Medicamentos,
a qual ap6s homologacéo deste, comunica a RFB os produtos
que possuem direito ao crédito presumido. Para comprovar tal
alegacao, primeiramente foi juntado a defesa, o Relatorio de
Comercializagdo da CMED, o qual indica 0 Aché como benef-
ciario dos produtos ora autuados.

Em 20 de janeiro de 2016 foi apresentado Impugnacéo, a qual
aguarda julgamento, tendo em vista a converséo do feito em
diligéncia, em razdo da quantidade de documentos comproba-
torios juntados a defesa.

Os assessores externos responsaveis pela defesa, classifcam
0 caso como perda possivel como base na linha de defesa
adotada e entendimento jurisprudencial, razao pela qual ndo ha
provisao registrada.

Contratacdo de Garantia Extraordinaria:

Em 31 de margo de 2014, a Unido ajuizou Medida Cautelar Fiscal
pleiteando a indisponibilidade de bens e ativos do Aché no valor de
aproximadamente R$564 milhdes, correspondentes a tributos em
discussdo, o quais estavam com exigibilidade suspensa. Em 10 de
abril de 2014, foi deferida a liminar pleiteada pela Unido, bloquean-
do-se as contas correntes e demais bens do Aché. Essa deciséo foi
objeto de recurso perante o Tribunal Regional Federal da 32 Regido
(AlI'n® 0013851-96.2014.4.03.0000), e, em fungdo de sua manuten-
¢éo, em 30 de junho de 2014, foi apresentada carta de fanga ban-
caria do valor total controvertido. Em 03 de julho de 2014, a garantia
foi aceita, sendo determinado o desbloqueio dos bens e ativos do
Aché. Em 03/07/14, ap6s manifestacéo favoravel da Procuradoria, a
Carta de Fianca foi substituida por seguro fanga no valor de R$750
milhdes, apresentado a fm de obstar qualquer oneragéo junto ao
patriménio do Aché.

Em dezembro de 2015, com manifestagdo favoravel da Procura-
doria e aceite do juizo, houve reducéo do Seguro Garantia para
R$594.490. A reducdo € decorrente do éxito (ainda que parcial) em
trés Autos de Infragéo:

(i) PAN®16561.000025/2007-72, na parte que tratava da exigéncia
de IRPJ e CSLL dos anos 2002 e 2003 referentes a alienacao de
investimento avaliado pelo valor de Patrimdnio Liquido e glosa
de prejuizos compensados;

(if) PAn°16561.000027/2007-61, no que dizia respeito a exigéncia
de IRPJ/CSLL/PIS/COFINS relativos aos anos de 2003 e 2004
referentes a subavaliagdo de estoque; e

(i) PA n°® 16561.000029/2007-51, referente a parcela que tratava da
cobranca de CSLL dos anos de 2001 a 2003 em razéo da nao
adicdo da amostra gratis a base de calculo da CSLL.

Em 28 de outubro de 2016, foi deferido o desentranhamento da
garantia, considerando deciséo proferida pelo Superior Tribunal de
Justica em Recurso Especial no Agravo de Instrumento n® 913.515,
que entendeu que déhitos com a exigibilidade suspensa nédo condu-
zem ao deferimento de medida cautelar fscal.

As regards item 02, the Company clarifes that the request

is always via the Medicine Chamber (CMED), which, after
approving it, reports the products subject to the matching
credit to the Brazilian IRS. In order to prove such allegation,
CMED sales report was included in the defense records, which
indicates Aché as the benefciary of the products for which the
tax notice was served.

This was challenged on January 20, 2016, and is now pending
a decision. in view of the deed conversion into procedural
service, as a result of the number of supporting documents
attached to the defense.

The outside legal advisors in charge of defense classify the pro-
ceeding as a possible loss, based on the line of defense adopted
and case-law understanding. Therefore, no provision was set up.

Engagement of Special Guarantee:

At March 31, 2014, the Government fled a Tax Precautionary
Measure pleading the unavailability of Aché’s properties and assets
of approximately R$564 million, referring to taxes under discussion,
which were with suspended payment. On April 10, 2014, the
preliminary injunction claimed by the Government was granted, thus
freezing the bank accounts and other assets of Aché. This decision
was subject to an appeal before the Federal Regional Court 3rd
Chapter (Assessment Notice No. 0013851-96.2014.4.03.0000) and
due to its maintenance at June 30, 2014, a letter of guarantee was
presented of the total amount under dispute. On July 3, 2014, this
guarantee was accepted, and the unfreezing of Ache'’s properties
and assets was determined. On July 3, 2014, after favorable decision
of the Brazilian General Attorney’s Offce, the Letter of Guarantee
was replaced by an insurance guarantee of R$750 million, presented
in order to prevent any encumbrance to Aché’s equity.

In December 2015, with favorable decision by the Brazilian General
Attorney’s Offce and acceptance by the court, the insurance
guarantee was reduced to R$594,490. The reduction arises from the
favorable (although partial) decision in three tax notices:

(i) Administrative proceeding No. 16561.000025/2007-72, in
connection with IRJP and CSLL payment for years 2002 and
2003 related to a divestiture at equity value, and disallowance of
offset tax losses;

(i) Administrative proceeding No. 16561.000027/2007-61, in
connection with IRPJ/CSLL/PIS/COFINS payment for years 2003
and 2004 relating to undervalued inventory; and

(iif) Administrative proceeding No. 16561.000029/2007-51, in connec-
tion with the portion related to CSLL payment for years 2001 to 2003
related to the exclusion of free samples from the CSLL tax base.

On October 28, 2016, the disclaimer of the guarantee was granted,
considering a decision rendered by the High Court of Justice (STJ)

in Appeal to the STJ in Interlocutory Appeal No. 913,515, which
understood that debts with suspended liability do not lead to approval
of a Tax Precautionary Measure.
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De acordo com avaliagdo dos consultores juridicos externos, con- According to the assessment of outside legal advisors and
siderando a jurisprudéncia do Superior Tribunal de Justi¢a sobre considering the case law of the High Court of Justice (STJ) on

0 tema, sdo remotas as chances de desfecho desfavoravel dessa this matter, the likelihood of an unfavorable outcome to this
Medida Cautelar. Precautionary Measure is remote.

Riscos Trabalhistas - Corregéo IPCA-E Labor claims — IPCA-E restatement

Tendo em vista a Reclamag&o n° 22012 ajuizada pela Federa- Considering Claim No. 22012, fled by the Brazilian Bank Federation,
¢éo Nacional dos Bancos, o STF — Superior Tribunal Federal the STF issued an injunction suspending the effects of the decision

- suspendeu, liminarmente, os efeitos da decis&o do processo awarded on proceeding No. 0000479.60.2011.5.04.0231, in which
0000479.60.2011.5.04.0231 em que foi declarada inconstituciona- the expression “equivalent to the TRD,” contained in the main section
lidade da expressdo  equivalentes a TRD ™, contida no caputdo o article 39 of Law No. 8177/91, was rendered unconstitutional.

artigo 39 da Lei n°8.177/91. Assim, a deciséo acerca do indice que  Therefore, the decision on the index to be used to restate labor
deve ser aplicado para corre¢éo do provisionamento trabalhista esta provisions is suspended. The Company informs that it conducted a

suspensa. A Companhia informa que realizou um estudo sobre o study on the possible impact of adopting the IPCA-E - Brazil's Extended

possivel impacto pela adogao da corregao IPCA-E em suas provi- Consumer Price Index — restatement on its probable-loss labor claim
sOes trabalhistas provaveis de perda, caso a deciséo judicial pela

sua aplicabilidade seja revertida:

provisions, in the event the legal decision on its application is reversed:

Controladora Consolidado Controladora Consolidado

Company Consolidated Company Consolidated

31/12/2016 31/12/2016 31/12/2015 31/12/2015

IPCA-E 112.099 134.790 114.896 132.786
TR 81.660 100.153 77.911 91.792

Diferenca IPCA-E x TR

IPCA-E x TR difference 30.439 34.637 36.985 40.994

Depdsitos judiciais Judicial deposits
A movimentacdo dos depdsitos judiciais esta demonstrada a seguir: ~ Changes in judicial deposits are as follows:

Individual Adicdes / AtualizacBes Reversdes / Baixas

Individual SULZEEES Additions / restatements Reversals / write-offs AP
%'f(’“ta”os 100.384 8.730 (35.055) 74.059
Trabalhistas

Labor 28.149 21.378 (10.454) 39.073
Civeis

Civil 1.623 905 - 2.528

130.156 31.013 (45.509) 115.660

Consolidado Adicdes / Atualizacbes Reversdes / Baixas

Consolidated ERCAZ0: Additions / restatements Reversals / write-offs ELAZZ0E
Tributarios 100.520 8.730 (35.055) 74.195
Trabalhistas

Labor 31.751 23.647 (10.592) 44.806
Civeis

Civil 1.623 905 - 2.528

133.894 33.282 (45.647) 121.529
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17. Instrumentos Fnanceiros

a) Gerenciamento de capital

A Administracdo da Companhia gerencia seus recursos, a fm de
assegurar a continuidade dos negdcios e maximizar 0s recursos
para pesquisa e desenvolvimento de novos produtos, além de pro-
ver retorno aos acionistas.

Periodicamente, a Administragéo revisa a estrutura de capital e sua
habilidade de liquidar os seus passivos, bem como monitora tem-
pestivamente o prazo médio de fornecedores em relacéo ao prazo
médio de giro dos estoques, tomando as agdes necessarias quando
a relago entre esses saldos apresenta ativo maior que 0 passivo.

Condizente com outras empresas do setor, a Companhia monitora o
capital com base no indice de alavancagem fnanceira, que corres-
ponde a divida liquida dividida pelo capital total.

A posicéo fnanceira liquida em 31 de dezembro de 2016 e 31 de
dezembro de 2015 pode ser assim sumariada:

17. Financial instruments

a) Capital management

Company management manages Company funds in order to ensure
business continuity and maximize funds available for research

and development of new products, as well as provide return to
shareholders.

From time to time, management reviews the capital structure and its
ability to settle its liabilities, as well as monitors, on a timely basis,
the days purchase outstanding in relation to the average term of
inventory turnover. Necessary actions are promptly taken when these
balances result in assets in excess of liabilities.

In line with other companies operating in the industry, the Company
monitors capital based on its fnancial leverage ratio, which
corresponds to the net debt divided by total capital.

Net fnancial position at December 31, 2016 and December 31, 2015
is as follows:

Consolidado / Consolidated

31/12/2016 31/12/2015
Empréstimos e financiamentos (Nota 11)
Loans and financing (Note 11) 172.761 193.006
Caixa e equivalentes de caixa (Nota 3)
Cash and cash equivalents (Note 3) (134.399) (228.616)
Aplicacgdes financeiras - ativo nédo circulante ) (9.272)
Short-term investments - noncurrent assets )
Posicao financeira liquida (positiva) / negativa 38.362 (44.882)

Net financial position (assets) / liabilities

b) Categorias dos instrumentos financeiros

Controladora / Company

Valor contabil e
valor de mercado
Carrying amount and market value

31/12/2016

Ativos financeiros: / Financial assets:

b) Financial instruments by category

Consolidado / Consolidated
Valor contabil e

valor de mercado
Carrying amount and market value

31/12/2015 31/12/2016 31/12/2015

Empréstimos e recebiveis / Loans and receivables

Caixa e equivalentes de caixa (Nota 3)

Cash and cash equivalents (Note 3) 97.728 162.631 134.399 228.616

Contas a receber (Nota 4)

Trade accounts receivable (Note 4) 334.051 305.195 209.645 449.789

Aplicacdes financeiros - néo circulante ) ) ) 9.272

Short-term investments - noncurrent assets )

Depdsitos judiciais (Nota 16)

Judicial deposits (Note 16) 115.660 130.156 121.529 133.894
Passivos financeiros: / Financial liabilities:

Empréstimos e financiamentos (Nota 11)

Loans and financing (Note 11) 141.314 164.110 172.761 193.006

Fornecedores (Nota 12)

Trade accounts payable (Note 12) 75.864 140.650 100.234 180.177

Contas a pagar / Accounts payables 12.708 8.188 27.380 21.738
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Os saldos de caixa e equivalentes de caixa (caixa, bancos e aplica-
¢Oes fnanceiras), contas a receber de clientes e fornecedores cor-

respondem ao valor de mercado em razéo de o vencimento ocorrer
em datas proximas as dos balangos.

O saldo dos empréstimos e fnanciamentos ¢ atualizado monetaria-
mente com base em indices de infag&o e juros varidveis em virtude
das condicBes de mercado e, portanto, o saldo devedor registrado
nas datas dos balangos esta proximo ao do valor de mercado.

Contudo, tendo em vista que ndo h& mercado ativo para esses ins-
trumentos, as diferencas poderiam ocorrer se tais valores fossem
liquidados antecipadamente.

c) Gerenciamento de riscos
A Companhia esta exposta a riscos de mercado, que inclui riscos de varia-
¢ao cambial, volatilidade da taxa de juros, risco de crédito e risco de liquidez.

A Companhia e suas controladas operaram com instrumentos
fnanceiros derivativos durante o exercicio de 2016, e em 31 de
dezembro de 2016 as operacdes estavam liquidadas. Durante o
exercicio de 2016, o efeito liquido do hedge fnanceiro no resultado
do exercicio foi de despesa nos montantes de R$12.539 e R$19.527
(receita nos montantes de R$9.848 e R$13.447 em 31 de dezembro
de 2015), individual e consolidado, respectivamente - Vide Nota 22.

Em 31 de dezembro de 2016, ndo ha contratos de instrumentos
fnanceiros derivativos vigentes.

c.1) Risco com taxa de juros
A Companhia possui contratos em reais com taxas de juros
futuantes a Taxa de Longo Prazo (TJLP) mais 1,5 a 3,0% a.a.
e taxa pré-fxada que varia de 4 a 4,5% a.a. Tendo ainda uma
pequena parcela da divida contraida que € corrigida pelo IPCA
e atreladaa TR +1,52% a.a.

Sensibilidade a taxa de juros

Para a analise de sensihilidade de taxa de juros dos empréstimos
e aplicagdes fnanceiras, a Companhia considerou para o cenario
provavel com aumento de 25% e 50% nos cenarios possivel e
remoto, respectivamente. O clculo feito com base no saldo de
principal remanescente do empréstimo que possuem a taxa TILP
e das aplicacfes fnanceiras em 31 de dezembro de 2016. Os
impactos no resultado poderiam ocorrer conforme tabela abaixo:

Controladora
Company

Valores
expostos em
31/12/2016
Exposed a.a.
amounts at
12/31/2016

Fator Taxa
de média
risco a.a.
Risk Average
factor rate p.a.

Aplicagéo financeira

The balances of cash and cash equivalents (cash, banks and
short-term investments), trade accounts receivable and payable are
equivalent to their market values as their maturities are close to the
statement of fnancial position dates.

The balance of loans and fnancing is monetarily restated based on
infation indexes and variable interests in view of market conditions
and, therefore, the debt balance recorded at the statement of
fnancial position dates approximates the market value.

However, since there is no active market for those
instruments, differences could occur in the event of early
settlement.

c) Risk management
The Company is exposed to market risks, including currency risk,
interest rate risk, credit risk and liquidity risk.

The Company and its subsidiaries operated with derivative fnancial
instruments for 2016, and at December 31, 2016, the operations
were settled. For 2016, net effect of the fnancial hedge in P&L

for the year recorded expense in the amounts of R$12,539 and
R$19,527 (income in the amounts of R$9,848 and R$13,447 at
December 31, 2015), individual and consolidated, respectively - See
Note 22.

At December 31, 2016, the Company is not engaged in derivative
fnancial instruments.

c.1) Interest rate risk

The Company has agreements in reais at foating interest rates
pegged to the Long-term interest rate (TJLP), plus 1.5 to 3.0% p.a.
and fxed rates ranging from 4 to 4.5% p.a. A small portion of debt is
restated by reference to the Extended Consumer Price Index (IPCA)
and linked to the Referential Rate (TR) +1.52% p.a.

Sensitivity to interest rate

For the sensitivity analysis of interest rate on loans and short-term
investments, the Company took into account the probable scenario
with 25% and 50% increase in possible and remote scenarios,
respectively. Amounts were calculated based on the remaining
principal balance of the loan, pegged to the TJLP rate, and short-
term investments at December 31, 2016. The impact on proft or loss
could occur as follows:

Cenario remoto
Remote scenario

Cenario provavel
Probable scenario

Cenario possivel
Possible scenario

(+25%) (+50%)

Efeito no
resultado
Effect on
profit or
loss

Efeito no Taxa
resultado média
Effect on a.a.
profitor Average
loss rate p.a.

Efeito no Taxa
resultado média
Effect on a.a.
profitor Average
loss rate p.a.

Taxa
média

Average
rate p.a.

Short-term investment CDI 13,63% 97.214 13,25% 12.881 9,94% 9.661 6,6% 6.440
Empréstimo - moeda nacional

Loan — local currency TILP  7,50% (141.314) 7,50% (5.383) 9,38% (6.729) 11,25% (8.075)
Impacto liquido positivo/(negativo) (44.100) 7.498 2932 (1.635)

Net impact — assets / (liabilities)
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Consolidado
Consolidated

Cenario provavel
Probable scenario

Cenario possivel
Possible scenario

Cenario remoto
Remote scenario

(+25%) (+50%)
Valores
Fator Taxa expostos em Taxa Efeito no Taxa Efeito no Taxa Efeito no
de média 31/12/2016 média  resultado média  resultado média resultado
risco aa Exposed a.a. Effect on aa Effect on aa. Effect on
Risk Average amounts at Average profitor Average profitor Average profit or
factor rate p.a. 12/31/2016 rate p.a. loss ratep.a. loss rate p.a. loss
Aplicagéo financeira

Short-term investment CDI 13,63% 130.922 13,25% 17.347 9,94% 13.010 6,6% 8.674

Empréstimo - moeda nacional
Loan - local currency TILP  7,50% (172.761) 7,50% (6.779) 9,38% (8.473) 11,25%  (10.168)
Impacto liquido positivo/(negativo) (41.839) 10.568 4.537 (1.494)

Net impact — assets / (liabilities)

¢.2) Risco com taxa de cambio
Esse risco decorre da possibilidade de a Companhia e suas
controladas incorrerem em perdas por conta de futuacées nas
taxas de cambio, que aumentem os valores nominais a pagar
ou os valores captados no mercado.

Ha valores a pagar denominados em moeda estrangeira (déla-
res norte-americanos, euros, francos suicos e libras esterlinas)
estando, portanto, expostos a riscos relacionados a variagdo

do cambio. Os totais de ativos e passivos sujeitos a exposi¢ao
cambial, nas respectivas moedas, estdo demonstrados a segui

c.2) Currency risk
The risk arises from the possibility of the Company and its
subsidiaries incurring losses due to fuctuations in exchange rates,
which decrease or increase the nominal amounts payable or
amounts taken out in the market.

There are amounts payable denominated in foreign currencies
(US dollars, euros, Swiss francs and pound sterling) and which
are, therefore, exposed to risks related to exchange variation. Total
assets and liabilities subject to foreign exchange exposure and the
I corresponding currencies are as follows:

Controladora / Company

31/12/2016

31/12/2015

Consolidado / Consolidated

31/12/2016

31/12/2015

Em euros:
In euros: EUR

Ativos
Assets

617

708

1.874

1.713

Passivos
Liabilities

(574)

(2.562)

(899)

(3.181)

Exposicédo liquida
Net exposure

(43)

(1.854)

975

(1.468)

Em délares norte-americanos: US$
In US dollars:

Ativos
Assets

539

2.987

911

3.159

Passivos
Liabilities

(7.540)

(21.932)

(11.279)

(28.159)

Exposi¢éo liquida
Net exposure

(7.001)

(18.945)

(10.368)

(25.000)

Em franco suico:
In Swiss franc: CHF

Ativos
Assets

Passivos
Liabilities

(269)

(327)

(269)

(327)

Exposicédo liquida
Net exposure

(269)

(327)

(269)

(327)

Em libras esterlinas:
In pound sterling: GBP

Passivos
Liabilities

(B

(1)

Exposi¢éo liquida
Net exposure

(1)

(1)

>> CONTINUA
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>> CONTINUAGAO
Total cltomere i B 558 2243 7o -
To i vareion - Bosomes n RS 12 @) @20 ”
Toa eset e
%gll SS nglrlgfgﬁgg o R$ (27.848) (95.240) (42.088) (121.494)
Total exchange varnation suppiera n RS 976 (2.224) 1663 (2:5%2)
%gll ﬁ:tsmﬁ:t\{gs(’(\ll\?ct)?ellz%) (26.872) (97.464) (40.425) (124.026)
Total adiantamento a fornecedor 3.357 10.763 8.257 14.911

Total advances to suppliers

Entre os principais saldos expostos a variagdo cambial ha:

* Clientes - esses ativos geraram saldo devedor de variacéo
cambial nos montantes de R$81 na controladora e de R$470
credor no consolidado em 31 de dezembro de 2016 (saldo
credor R$209 na controladora e de R$889 credor no consoli-
dado em 31 de dezembro de 2015);

+ Fornecedores e adiantamentos - esses passivos geraram
saldo credor de variagdo cambial nos montantes de R$11.764
na controladora e de R$15.275 no consolidado em 31 de
dezembro de 2016 (devedor de R$14.160 na controladora e
de R$16.810 no consolidado em 31 de dezembro de 2015).

Sensibilidade a taxa de cdmbio

Para o calculo das operacfes com moedas estrangeiras, foram con-
siderados nos cendrios possiveis e remotos a redugdo ou aumento
nas taxas de cambio de 25% e 50% respectivamente, as taxas esti-
madas pela administracdo da Companhia estdo refetidas no cenario
provavel.

Atabela abaixo demonstra 0s ajustes positivos ou (negativos) das
operagbes com moeda estrangeira:

Controladora

The main balances exposed to exchange variation are as follows:

+ Trade accounts receivable — those assets generated debt
assets on foreign exchange losses amounting to R$81 in
Company and foreign exchange gains amounting to R$470
in consolidated at December 31, 2016 (exchange gains
amounting to R$209 in Company and losses amounting to
R$889 in consolidated at December 31, 2015).

+ Trade accounts payable and advances — those liabilities
generated foreign exchange gains amounting to R$11,764 in
Company and R$15,275 in consolidated at December 31, 2016
(foreign exchange losses amounting to R$14,160 in Company
and R$16,810 in consolidated at December 31, 2015);

Sensitivity to exchange rate

For calculating transactions in foreign currencies, possible and
remote scenarios were taken into account to the decrease or
increase in exchange rates by 25% and 50% respectively. The rates
estimated by management are refected in the probable scenario.

The following table presents positive or (negative) adjustments to
transactions in foreign currencies:

Cenario remoto

Cenario provavel

Cenario possivel

Company Probable scenario Possible scenario Remote scenario
0, 0,
Valores (+25%) (+50%)
Fator Taxa expostos em Taxa  Efeitono Taxa Efeito no Taxa  Efeito no
de média 31/12/2016 média resultado média resultado média resultado
risco a.a. Exposed aa. Effecton aa.  Effecton a.a. Effect on
Risk Average amounts at Average profit or Average profit or Average profit or
factor rate p.a. 12/31/2016 rate p.a. loss rate p.a. loss rate p.a. loss
Posicédo ativa - USD
Long position - USD Uss$ 3,26 435 3,30 5 4,13 116 4.95 226
Posicdo passiva - USD
Short position - USD Uss$ 3,26 (26.872) 3,30 (337) 4,13 (7.140) 495 (13.942)
Exposigao liquida (26.437) (332) (7.024) (13.716)

Net exposure
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Consolidado
Consolidated

Cenario remoto
Remote scenario

Cenario provavel
Probable scenario

Cenario possivel
Possible scenario

(+25%) (+50%)
Valores
Fator Taxa expostos em Taxa Efeitono Taxa  Efeito no Taxa  Efeito no
de média 31/12/2016 média resultado média resultado média resultado
risco aa. Exposed aa. Effecton aa. Effecton a.a. Effect on
Risk Average amounts at Average profit or Average profit or Average profit or
factor rate p.a. 12/31/2016 rate p.a. loss rate p.a. loss rate p.a. loss
Posicéo ativa - USD

Long position - USD Uss$ 3,26 1.658 3,30 21 4,13 441 4,95 860

Posicéo passiva - USD
Short position - USD Uss$ 3,26 (40.425) 3,30 (507) 4,13  (10.740) 495 (20.973)
Exposigao liquida (38.767) (486) (10.299) (20.113)

Net exposure

¢.3) Risco de crédito
Os instrumentos fnanceiros que potencialmente sujeitam a
Companhia e suas coligadas a concentracéo de risco de crédito
consistem, principalmente, em saldos em bancos, aplicacdes
fnanceiras e contas a receber de clientes. Saldos e aplicacdes
em bancos seguem politica rigida de qualifcacdo da entidade
segundo seu PL e rating e, de modo bastante conservador,
aplicar papéis de baixissimo risco e com liquidez imediata. Ja o
saldo a receber de clientes é predominantemente denominado
em reais e esté distribuido em 128 clientes. A Companhia pos-
sui metodologia propria de avaliagao de risco de crédito, a qual
submete todos os clientes da base, recorrendo a recebimentos
a vista e garantias (fancas). A politica de prazo da Companhia
(prazo médio inferior a 45 dias) também contribui com a gestéo
de risco crédito de clientes, de modo a permitir menores exposi-
cOes de médio/longo prazos.

c.4) Risco de liquidez
A gestdo prudente do risco de liquidez implica manter caixa,
titulos e valores mobiliarios sufcientes, disponibilidades de cap-
tacdo por meio de linhas de crédito bancérias e capacidade de
liquidar posi¢des de mercado.

A Administracdo monitora o nivel de liquidez da Companhia e
de suas controladas, considerando o fuxo de caixa esperado e
caixa e equivalentes de caixa. Além disso, a politica de gestao
de liquidez da Companhia e de suas controladas envolve a
projecdo de fuxos de caixa e a consideracdo do nivel de ativos
liquidos necessarios para alcancar essas proje¢des, o monitora-
mento dos indices de liquidez do balango patrimonial e a manu-
tencdo de planos de fnanciamento de divida. A tabela a seguir
demonstra em detalhes o vencimento dos passivos fnanceiros
contratados no consolidado:

c.3) Credit risk

Financial instruments that potentially expose the Company and
its affliates to credit risk concentration primarily comprise bank
balances, short-term investments and trade accounts receivable.
Balances and investments in banks follow a strict policy to qualify
the entity according to its equity and rating, and, conservatively,
investments in low-risk and highly-liquid papers. Trade accounts
receivable balance is predominantly denominated in reais and

is distributed among 128 customers. The Company has its

own methodology of credit risk assessment, to which all the
customers’ base is submitted, recurring to cash receipts and
guarantees (sureties). The Company’s term policy (shorter than
45 days sales outstanding) also contributes to the management
of customer credit risk, allowing lower exposures in average/
long-terms.

c.4) Liquidity risk

Effectively managing liquidity risk implies maintaining
enough cash and marketable securities, funds available
through credit facilities used and the ability to gain market
share.

Management monitors liquidity of the Company and its
subsidiaries, considering the estimated cash fow and cash and
cash equivalents. In addition, the liquidity management policy of
the Company and its subsidiaries involves cash fow projections
and considering the level of net assets necessary to meet the
projections, monitoring liquidity ratios in the statement of fnancial
position and maintaining the debt fnancing plan. The aging list of
fnancial liabilities taken out by the Company and its subsidiaries
is as follows:

. De3a4 Acima de
. Até 2 anos
Consolidado Up to anos 4 anos
Consolidated P From 3 to More than
2 years
4 years 4 years
Fornecedores
Trade accounts payable 100.234 ) ) . 100.234
Empréstimos € financiamentos 44.190 40.692 58.525 29.354 172.761

Loans and financing
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18. Patrimoénio liquido

a) Capital social

Em 31 de dezembro de 2016, o capital social € de R$ 440.959,
composto por 63.900.000 acdes ordinarias, todas nominativas e sem
valor nominal, totalmente subscritas e integralizadas por trés acio-
nistas Fundos de Investimento em ParticipacOes, cada qual detentor
de uma participacdo igualitaria de 33,33%.

b) Reservas de capital

18. Equity

a) Capital

At December 31, 2016, capital amounted to R$440,959,
represented by 63,900,000 common shares, all registered

and without par value, fully subscribed and paid up by three
shareholders of Equity Investment Funds, each of which holds an
equal interest of 33.33%.

b) Capital reserves

31/12/2016

31/12/2015

Reserva especial de agio

Special goodwill reserve 167.767 167.767

Reserva de agio na emisséo de acoes

Goodwill reserve on shares issued 6.445 6.445
174.212 174.212

Areserva especial de agio corresponde a contrapartida do agio
incorporado pela Companhia em anos anteriores, deduzido da pro-
visdo para manutencéo da integridade do patrimdnio dos acionistas,
cujo efeito liquido corresponde ao beneficio fscal a ser gerado na
sua realizag&o e registrado como ativo diferido de imposto de renda.

c) Reservas de lucros

The special goodwill reserve refers to the matching entry of the
goodwill absorbed by the Company in prior years, less the provision
for maintenance of integrity of shareholders’ equity, whose net effect
corresponds to the tax beneft to be generated on its realization and
recognized as deferred income tax asset.

c) Income reserves
Consolidado

Consolidated
31/12/2015

31/12/2016

Reserva legal (i)

Legal reserve (i) 43.807 43.807
Reserva para novos produtos, pesquisa e desenvolvimento e investimentos em ativo imobilizado (ii)

Reserve for new products, research and development and investments in property, plant and equip- 241.616 192.023
ment (ii)

Reserva para incentivos fiscais (iii)

Tax incentive reserve (iii) 982 882
Reserva de lucros nao distribuidos (iv)

Unpaid income reserve (iv) 410.412 356.376
Total 696.817 593.088

(i) Constituida a razéo de 5% do lucro liquido apurado em cada exercicio social,
limitada a 20% do capital social, exceto se o saldo da reserva legal acrescido do
montante das reservas de capital exceder 30% do Capital Social.

(i) Constituida para atender aos gastos de langamentos de novos produtos,
gastos de pesquisa e desenvolvimento e investimentos em ativo imobilizado nos
termos previstos no Estatuto Social da Companhia.

(iii) As subvencdes governamentais sdo reconhecidas sistematicamente no resul-
tado durante os exercicios nos quais a Companhia reconhece como despesas 0s
correspondentes custos que as subvencdes pretendem compensar e posterior-
mente s&o destinadas a reserva de incentivos fscais no patriménio liquido.

(iv) A Assembleia Geral Ordinaria aprovara a distribui¢do dos lucros e juros sobre
o capital proprio referente ao exercicio social de 2016 em periodo subsequente.

(i) This is set up at 5% of net income for each year, capped at 20% of the
capital, except if the legal reserve plus capital reserve exceeds 30% of
capital.

(if) Recognized to cover expenditures for launching new products, expenditures
on research and development and investments in property, plant and equipment
under the terms of the Company’s Articles of Incorporation.

(iif) Government grants are recognized in proft or loss on a systematic basis
over the years in which the Company recognizes as expenses the related costs
for which the grants are intended to offset and, subsequently, they are allocated
to the tax incentive reserve, in equity.

(iv) The Annual General Meeting will approve distribution of profts and interest
on equity related to 2016 in a subsequent period.



d) Dividendos e juros sobre o capital proprio d) Dividend and interest on equity
O Estatuto Social assegura um dividendo minimo obrigatério corres-  The Company’s Articles of Incorporation ensure mandatory minimum
pondente a 25% do lucro liquido de cada exercicio, deduzido para dividend of 25% of the net income for each year, less a legal

constituicdo da reserva legal de 5% do lucro, e faculta a distribuicdo  reserve of 5% of net income, and allow dividend payment based on
de dividendos com base em balangos semestrais ou intermediarios.  semiannual or interim statements of fnancial position.

A movimentacdo dos dividendos e Juros sobre o Capital Proprio Changes in dividend and IOE are as follows:
(JCP) é como segue:

Total de dividendos pagos ao longo de 2015
Total dividend paid over 2015

Referentes ao Exercicio de 2014

Referring to 2014 241.718
Referentes ao Exercicio de 2015
Referring to 2015 56.682
Total de dividendos e/ou JCP pagos ao longo de 2015 (efeito caixa) 298.400
Total dividend and/or IOE paid over 2015 (cash effect) ‘
Dividendo minimo obrigatério de 25% do lucro liquido de 2015 118.203
Mandatory minimum dividend of 25% of net income for 2015 ‘
Dividendos antecipados referente ao Exercicio de 2015 (56.682)
Prepaid dividend for 2015 )
Complemento do dividendo minimo obrigatério — classificado como dividendos a pagar 61.521
Supplement of mandatory minimum dividend — classified as dividend payable :
Dividendos deliberados em AGO de 18.04.2016 referentes ao exercicio de 2015
Dividends approved at the AGM held on April 18, 2016, related to 2015.
Pagamento aprovado em RCA de 25 de abril de 2016 40.406
Payment approved by the Board of Directors at the meeting held on April 25, 2016. :
Pagamento aprovado em RCA de 31 de maio de 2016 70.000
Payment approved by the Board of Directors at the meeting held on May 31, 2016. :
Pagamento aprovado em RCA de 01 de agosto de 2016 65.010
Payment approved by the Board of Directors at the meeting held on August 1, 2016. :
Pagamento aprovado em RCA de 30 de agosto de 2016 153.390
Payment approved by the Board of Directors at the meeting held on August 30, 2016. ‘
328.806
Total de dividendos pagos ao longo de 2016
Total dividends paid over 2016
Referentes ao Exercicio de 2015
Referring to 2015 328.806
JSCP referente ao Exercicio de 2015 60.088
Interest on equity referring to 2015 '
JSCP referente ao Exercicio de 2016 63.270
Interest on equity referring to 2016 :
Total de dividendos e/ou JSCP pagos ao longo de 2016 (efeito caixa) 452 164
Total dividends and/or IOE paid over 2016 (cash effect) :
Dividendos a pagar
Dividends payable
Complemento de dividendo minimo obrigatério estatutario 7033
Supplement of statutory mandatory minimum dividend :
Saldo de dividendos pendentes de pagamento referente a 2015 39.499
Balance of dividends pending payment referring to 2015 :
Complemento de JSCP do exercicio de 2016 5.572
Supplement of IOE for 2016 :
52.304
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e) Ajuste de avaliacao patrimonial e) Equity adjustment

Controladora
Company

31/12/2016 31/12/2015

Ajustes ao custo atribuido em ativo imobilizado
Adjustments to deemed cost of PP&E 122.981 124.336

Ajuste de avaliagdo patrimonial em ativos de controladas 0.320 9.524
Equity adjustment in subsidiaries’ assets ’ ’

Total do ajuste de avaliagdo patrimonial
Total equity adjustment 132.301 133.860

19. Receita operacional liquida 19. Operating revenue, net
Controladora Consolidado
Company Consolidated
31/12/2016 31/12/2015 31/12/2016 31/12/2015
Receita bruta de vendas
Gross sales revenue 3.159.790 2.721.494 6.092.917 5.158.485
BZY&'#E,ﬁﬁii'c%ﬁi?é’%t&? e putros (766.340) (648.075) (2.972.811) (2.462.760)
Impostos incidentes sobre as vendas (387.007) (317.225) (433.838) (362.787)
Total 2.006.353 1.756.194 2.686.268 2.332.938
20. Despesas por natureza 20. Expenses by nature
Controladora Consolidado
Company Consolidated
31/12/2016 31/12/2015 31/12/2016 31/12/2015
“Rﬂg‘\f\‘fﬂ]a;éprﬁg?sagocnosfm”;“édas 488.338 377.334 639.268 505.089
Materiais, energia, servigos de terceiros e outros
Bought-in materials, energy and services and others 443.101 462.762 560.220 592.249
Gastos com pessoal e impostos 444,703 373.686 585.706 500.886
Depreciacdo e amortizagédo
Depreciation and amortization 32.142 25.490 44.029 34.750
Impostos federais, estaduais e municipais
Federal, state and municipal taxes 12.747 16.879 sl.123 R
Gastos Projetos de P&D Finep (a)
FINEP R&D project expenses (a) 9.389 8.354 9.389 8.354
QOutras despesas e receitas comerciais e administrativas
Other selling and administrative expenses 10.522 (9.311) 12.995 (9.443)
1.440.942 1.255.194 1.882.730 1.652.600
gusto dos produtos vendidos 585.665 454.547 791.755 626.692
ggﬁiﬂzsgfp%%@e"se”das 753.795 665.161 942.839 830.312
Despesas gerais e administrativas
General and administrative expenses 101.452 135.486 148.136 195.596
Total 1.440.942 1.255.194 1.882.730 1.652.600
(a) Despesas relativas ao contrato de Financiamento Finep n°® 09.14.0086.00. (a) Expenses related to Finep fnancing agreement No. 09.14.0086.00. The
O valor liberado no exercicio de 2015 no montante de R$4.147 foi totalmente amount released in 2015 totaling R$4,147 was fully used. Expenses recorded in
utilizado. Os gastos realizados em 2016 somam o valor de R$9.389, com um 2016 totaled R$9,389, with R$8,450 in excess expenses.

excedente de despesas no valor de R$8.450.
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21. Outras receitas (despesas) 21. Other operating income
operacionais (expenses)
Controladora Consolidado
Company Consolidated

31/12/2016 31/12/2015 31/12/2016 31/12/2015
Revenda de sucata
Resale of scrap 252 140 317 213
Recuperacao de despesas
Recovery of expenses 337 523 787 659
Créditos referente acordo comercial
Receivables from commercial agreement ) 3.000 ) 3.000
Receita de beneficios fiscais ) ) ) 1.639
Tax benefits income )
Receita de recuperacao por sinistro ) )
Income from recovery of claims 2.607 4.068
Receita de créditos extemporaneos
Income from unused credits 8.160 ) 10.011 .
Outras receitas
Other income 412 1.155 939 1.014
Total de outras receitas 11.768 4818 16.122 6.525

Total other income

Despesas com projetos estratégicos
Expenses with strategic projects (6.533) (3.059) (6.689) (691)

Débitos referente acordo comercial

Debts related to commercial agreement (841) (1.237) (841) 072)
Resultado na venda de bens do ativo imobilizado
Gain (loss) on disposal of PP&E items (72) (41) (84) (41)
Outras despesas
Other expenses (1.505) (1.721) (1.098) (1.819)
Total de outras despesas
Total other expenses (8.951) (6.058) (8.712) (3.523)
2.817 (1.240) 7.410 3.002
22. Resultado fnanceiro 22. Financial income (expenses)
Controladora Consolidado
Company Consolidated

31/12/2016 31/12/2015 31/12/2016 31/12/2015
Receita de juros
Interest income 11.505 13.484 17.770 21.969
Variagdes monetérias ativas
Monetary gains 699 5.636 861 5.692
Receita com hedge
Income from hedge 2.046 9.852 2.821 13.456
Outras receitas financeiras
Other financial income 482 314 [ 1.068
Realizagdo de ajuste a valor presente ) ) ) 8.111
Present value adjustment realized :
Total das receitas financeiras
Total financial income 14.732 29.286 22.163 50.296
Despesas de juros
Interest expenses (10.994) (10.505) (14.724) (12.746)
Variaces monetarias passivas
Monetary losses (23.992) (11.530) (27.391) (13.452)
Despesa com hedge (14.585) 4) (22.348) )

Loss on hedge

>> CONTINUA
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Realizacéo de ajuste a valor presente

Present value adjustment realized . ) (90) -
e haroas (3.038) (1.973) (5.456) (2.107)
Other Tinancial expences (1.849) (946) (3.175) (1.466)
Total fnancial expenses - e (54.458) (24.958) (73.184) (20.780)
\F/g;gcéﬁoeiiglabr:glquggs (5.120) (28.440) (9.629) (41.809)
\F/g[g‘éﬁoeiiﬁ;’gg'eagg’%s 16.803 14.416 25.102 27.030
Tual da yariagd cambial lauks ness ey 15413 (a7
Resultado financeiro liquido (28.043) (9.696) (35.548) 5,737

Financial income (expenses), net

23. Plano de aposentadoria
complementar

A Companhia é patrocinadora de plano de aposentadoria comple-
mentar, que abrange todos os seus colaboradores, na modalidade
de um Plano Gerador de Beneficios Livres (PGBL), administrado por
entidade de previdéncia privada, no regime fnanceiro de capitaliza-
¢do. O valor do beneficio é calculado em virtude da reserva mate-
mética de beneficios a conceder na data de aposentadoria.

Estéo inseridos no plano de aposentadoria oferecido os seguintes
beneficios:

 Aposentadoria por idade, reversivel ao conjuge.
+ Aposentadoria por invalidez, reversivel ao conjuge.
+ Pens&o ao conjuge, reversivel a flhos menores de 21 anos.

Os heneficios de risco (aposentadoria por invalidez e penséo ao
conjuge) foram modelados conforme plano de contribui¢do defnida.

A Companhia ndo tem nenhuma responsabilidade quanto ao risco
técnico relativo a sobrevivéncia durante o periodo de capitalizacao
ou mortalidade ap6s o participante usufruir de beneficio ou risco de
invalidez no periodo de capitalizacao.

As contribuicbes da Companhia para o plano de previdéncia com-
plementar durante o exercicio fndo em 31 de dezembro de 2016
totalizaram R$3.766 (R$3.346 em 2015).

23. Supplementary pension plan

The Company sponsors a supplementary pension plan
which covers all its employees. This plan is the so-called
PGBL, similar to a 401(k)-type plan, administered by

a private pension entity under a fully-funded system.
The amount of the beneft is calculated based on the
mathematical reserve for unvested benefts at the
retirement date.

The pension plan offered includes the following benefts:

* Retirement by age transferrable to a spouse;

* Retirement to disability transferrable to a spouse;

* Survivors’ pension transferrable to children under 21 years old.

The risk benefts (retirement due to disability and survivors’ pension)
were structured under a defned-contribution plan.

The Company does not have any liability in relation to technical risk
related to survival during the capitalization period or mortality after
a member begins to receive the beneft or disability risk during the
capitalization period.

The Company's contributions to the supplementary pension plan for
the year ended December 31, 2016 totaled R$3,766 (R$3,346 in
2015).



% DEMONSTRACOES FINANCEIRAS / FINANCIAL STATEMENTS

24. Cobertura de seguros

A Companhia adota uma politica de seguros considerando a con-
centragdo de riscos e sua relevancia, a natureza de suas atividades
e a orientagdo de seus consultores de seguros. As coberturas, em
31 de dezembro de 2016, foram contratadas pelos montantes a
sequir indicados, consoante apdlices de seguros:

Ramos
Insurance lines

Danos materiais aos bens do imobilizado
Property damage to PP&E

24. Insurance coverage

The Company adopts an insurance policy that considers risk
concentration and its relevance, the nature of its activities and
guidance from its insurance advisors. At December 31, 2016, the
insurance coverage was taken out at the amounts indicated below,
according to the insurance policies:

Importancias seguradas
Insured amounts

390.000

Responsabilidade civil
Civil liability

55.000

O escopo da auditoria ndo inclui uma opinido sobre a razoabilidade
da cobertura de seguros.

25. Participacoes dos em pregados

e administradores no resultado -
consolidado

A Companhia e suas controladas incluem em suas politicas de recur-
sos humanos o Plano de Participagdo nos Resultados (PPR) e bonus
aos administradores, ndo abrangidos por nenhum outro programa de
remunerac&o variavel oferecido por elas. As metas e os critérios de
defnicéo e distribuicdo da verba de premiagdo séo acordados entre as
partes, com objetivos de ganhos de produtividade, de competitividade
e de motivacao e engajamento dos participantes. O PPR lancado

ao resultado do exercicio fndo em 31 de dezembro de 2016 era de
R$44.033 (R$47.763 em 2015), conforme movimentagao a seguir:

Adicao de provisdo no exercicio

The audit scope did not include an opinion on the reasonableness of
insurance coverage.

25. Employee and management

profit sharing — consolidated

The Company and its subsidiaries include in their human
resources policy a proft-sharing plan (PPR) and bonuses
for offcers, not covered by any other variable compensation
programs offered by these companies. Goals and criteria
for defning and distributing funds awarded are agreed to
between the parties, with objectives of gains in productivity
and competitiveness and motivation and involvement of
participants. As of December 31, 2016, the proft-sharing
plan amounted to R$44,033 (R$47,763 in 2015), as shown
below:

Consolidado
Consolidated

31/12/2016 31/12/2015

Controladora
Company

31/12/2016 31/12/2015

Addition of provision for the year 28.683 25.627 51.179 49.316
Reversao da provisao de exercicios anteriores
Reversal of prior-years’ provision (4.332) (1.351) (7.146) (1.553)
Participacdes dos empregados e administradores
no resultado do exercicio / Employee and management profit 24.351 24.276 44.033 47.763

sharing in profit or loss for the year

26. Lucro liquido por acao

Numerador basico e diluido
Basic and diluted numerator

26. Earnings per share

Consolidado
Consolidated

31/12/2016 31/12/2015

Controladora
Company

31/12/2016 31/12/2015

Alocacao do lucro liquido do exercicio para os acionistas - R$

Allocation of net income for the year to shareholders - R$ 544.647 472811 544.647 472811
Denominador bésico e diluido
Basic and diluted denominator

Acdes em circulagdo (em milhares) (Nota 19)

Outstanding shares (in thousands) (Note 19) 63.900 63.900 63.900 63.900
Lucro liquido por agéo basico e diluido - R$ 8.52 740 852 740

Basic and diluted earnings per share - R$
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